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VOWELS 

e genitive prefix, v. da, 
56, $ 'pron. surf. 3 pers,', G. < Av. ht T . In many dial, v* T . 

dha 'splint in the leg of a horse'. — Etym. unknown. 
247. aba f. 'water 7 , G. < Av. d$K — Gen. 6b$ 7 Waz, ( y)€b&. -3 < *-<?A ? 
Cf. malob. 

abi 'barefooted', v. pal. 

Obfai f. 'a green plant growing at the bottom of ponds'. PL uhrdi. 
— Proh, <C *dp-wrdakh 'growing in water', 

ucat 'high', v. &&$& 

dcawid 'to throw, cast', also \o fasten, put, build': las war wacawnJ 
'to put the hands on* (Khl.), mr0, iye) wacawo 'he built a palace' 
(Xz.), brjj e wiicawula = J&r<i Sf& ^ built a tower' (M. 3). 
Prob. < *8~siab- f cf- Av.ttpa-skamb- %q fasten\ fra-skamb- 'to fasten, 
build'. Vend. 18,74: ■&ri*trt.im jra-scitubrimwi frascimbayOil lie shall 
fasten thirty fastenings' (— beams), the Phi. transl. gives pa \ frQc 
aivgam^ftlii and frac aivgandati. This shows that skamb- *to press 
against, fasten' had early acquired the meaning 'to put' and further 
'to throw*. 

Prs. attdaxtan also combines the meanings of 'throwing, 'putting' 
and 'building'. 

The prefix 3- was shortened, and did not become <?-. CL also 
Zeb., e. g. tl warud dyad 'thy brother came' < *tai br&ffi agatalu 

Uda 'breath'. — Cf. Oss. ud 'id'? 

244. udj 'sleeping*, G. < A v. * hit ft a-. - ■ Afr. wuIj, Waz. wewd^ Ms. tuBwd. 

In several dialects replaced by midst. 

245. ildjf, i2wj;ii l to weave', G. < Av. ubda^ Skr. vabii. — Cf. also Orm., 

Par. yqf-i Sar. wift-cho^ 'weaver* (Bellew). PL owum, Khl. qdjina, 
B, $g$$£ Waz. wavdzl, wibd, (with b f as if from an lr. root in -/>-), 
tfawatier 'woof J , wavdmai 'band that holds a sheaf together' (rhyming 
with Psht. wcmdanm 'id.'). 
rt/rr m. 'indigestion, flatulence, dyspepsia'. — K*iJgrf(i- 'devouring'? 
Cf. uyardjf. 
7. ayitsfol, dyuiuimi 'to dress', G. < Skr. gudk-. — Cf. also Minj. ayd- 
l to put on', Par- dyitn-, 4yusi- t Oss. dyumfpi 'to thatch'. — Orm. 
paryunyek 'to dress oneself (L. patyamii) is genuine: but ytinj 
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'cloth' < *yundi- is bprr, from a lost Psht. word (cf. Orm. yauj 
'bad' s. v. yanddl)* 

ilyz- m. 'walnut with soft skin', < *yuz-* Cf, Prs, gus, g6s, gui 'nut', 
Sar. yam., Yd. oyUtoh 'walnut*, Shgh. yoz 'walnut-tree' , Gss. dwguz-j. 
etc, Ace. to Grierson {MASB. VII, 1, 83) Onn. swayak 'kernel 

of pine-nut* is borr. from Psht., zway- < * vivas-. 

&yzai t azyai 'thorn 1 , Sysan 'thorny', ay-zakai 'a species of thorny 
plant', Waz, aysat, KM. U&gi* < *G-gW8~, cf, Prs. gaztmm \o bit*/, 
Pa*, 'to sting', Prs. gas&ta 'nettle', gpk 'thongs', gaz-dmn, gah-dum 
'scorpion' (Horn 885). — Prs. f0 'thorn' must be a dial form. 
320. itya&l 'to mix, knead'. G. compares Prs. aytiitan 'to moisten, p.pllut< .-', 
— The root is *g®&*\ cf. Skr. |%> 'to rub'. ■ Also Sh/ t Waz. 
M$$f&£ < *3-y$-r with I < *£fe (v. Imf). G.'s &#jf is a northern 
f onn b ^j-^r, U, From the same root p$P 'millet, particles of rice 
ground and made into bread': Skr. ghfsta- 'pounded, crusher, 
Slav. *gorx& 'pea' etc. ivaryamti 'rubbing of a new-born child' 

< *fra-gars{a)tm~, JV1, wary a fit 'ankle-bone' ('the rubber'). Pos?. 
also ga$ 'hybrid, piebald, partly coloured' < *han-gar£a^ — 1 can- 
not explain the relationship between ayah 'mixed, kneaded, pleasing' 
and this- root, 

al- verbal prefix, v. s. v. watt!. 

oh m, 'flock of lambs kept separate From their mother'. Ely in. 

unknown. — If the original meaning is 'flock', we might perhaps 
compare Skr. s8ta- 'gained, obtained, riches, wealth' from saih 'to 
acquire, win', A v. haa-, luVa-. Very uncertain. 

tifwoyji 'to scorch, roasf, a\w\hiwai 'burnt, roasted'. Etym. un- 

known. 
24S. am, Urn 'raw'. G. < Skr. ama-. Khl. Bm, Waz. \y)im < urn. Gen, 
*am > um, but *mtm > dm id. Ohm), On the other hand both 
*an and *mtn > tin (G. §§ 2,2, B, and 5,4). At an early date 
both n and m had the same narrowing influence on the preceding 
vowel. Later, when *&m y *an had passed through the stage *o>u 
{preserved in the obi. pi. -G < -am), *fin towards urn and fin, *aum, 
*aiw also became dm, *m* But at this time only the n influenced 
the vowel further, through the combined force of its nasality and 
its high position of the tongue. 

6m& m. % of a plant', G. < Av, haoma-. — Ace. to Khl. it grows 
in Tirah, and the seeds are eaten. - Cf. s. v, dnu 

iman 'quiet, agreeable'. — Etym. unknown. 
2. Ml 'grandmother', G. < Av. /mud- 'old woman'. — Waz. m'$ f Khl., 
H., B., M. vyd etc., Rav. ma. — Prob. mm is a children*' word, 
cf. Sar., Turki and 'mother* (BelU, Lat. mms, Old High Germ. ana 
'grandmother' etc. 

unai 'babbler, talker. — Etym. unknown. 
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ancat 'yarn', Khl, nasai. On ace, of c, not J, scarcely connected 
with Shgli. mtcaw- 'to sew'. Cf. Waig. act! 'yarn'? 

hvia 'mouthful, gulp', — Etym. unknown. 

inga 'female who accompanies a bride'. — Derivation from "han-gall- \ ■ 
phonetically posja., (cf. wutja), but not prob. 
340. mjar m. '"fig\ G. < *anjtr ~ Prs, twjir. Prob. borr. 

318. angUr 'agreement', Darm. p. 264 < Viau-kara-) but G, would expect 

¥ angor. — ft for 6 might be due to faulty orthography, but hewk" 
> ang- is not prob. (cf. gprjl), ■ Neither Raw nor Bell, give this 
word. 

tmangai cheek 1 , Waz. ttangai, Khl. alai}gi. - Etym. unknown, 

anal 'to grind' (v. s. % %#), 
250. or m. 'fire', G. < A v. dffr-. Was;, ytir I but ydrabnl 'hearth' cf. s.v. 
pal), Bit Afr. wor, Khl. It fir, II. ffr etc. — ft$ ftY 'ashes' ace. to 
Darm. LIU < A v. S/r>YK Waz. mi, M, 3, H., K\\\.vt Shgh. #&• 
Ashes' < *diliya- < *afhya-'l 

351. 5r3 (also Oivrai) 'cloud', G. < Av. awra-. — %-wtito < *abrya-. wryaj f., 

Waz. ivjryjz, H. warias, Khl. ^rivr:-, M. maryiz, Ga. e^#/ < ¥ ahraa- 
(cf. ia/a}. — Oss. ^Ttfv 'cloud' poss. also belongs' to the same stem 
in spite of Ilubschrnann's objections (Etym., no. 29J. wr>'rwict.aru> 
'sky') only in initial and final position? 

Oral 'gums', firm, awrcfi (Bell), Waz. wrai B. Uw'rji\ M. tUvrdt, H. Sri*, 
Khl g*$f; Cf. Par. wjra (lw., as w- becomes y-), Pash. i&#, 

Badakhshi Pre. atf 'ra, Lhd. £rr, ^ 'line of teeth'? The nature of 
the connexion between these words is obscure. 

arbal 'curl', v. s. v. wurhal. 

orbiiU, OrbaM f. pi, 'barley*. H.warbtse, M. wdrbase, B. ifr&aifi Khair-ul- 
B. wrbSy, Waz. rejuie (infl. by rebj[ 'to reap"), fr6". Cf. SangL 
wurwufti Ishk. *$$$$ Yd. ycrsiyoh. — Derivation from yra-brsya-, 
cf. Skr. £%$£ 'spike', Old Norw, &$$* K *#$$&) 'pine-needles' 
etc., is phonetically imposs. Poss. < y'ra-pusyil-, cf. Skr. pusya- 
'power', nourishment', pus- 'to thrive, flourish, be nourished*. — 
Scarcely connected with a hypothetical Ir. *arpa- (cf. Gr. iilfp, 
Alban. dp ' barley '), from which jokl (Festschr. Kretschmer, 90) 
derives Turk, arpa, 

352. driihi 'to rain', v. worfd*!. 

arfund m. large knuckle-bone used in a game'. — Etym. unknown. 

319. ar\a)t 'wide, expanded'. Darm. < *har$ta- % rejected by G. — arat t 

Orm. lw. arat < *a~rasta- 'straightened out 1 . Cf. araUi {arzzm, AJ. 
arzmm, B. arzdm) ( to loosen' < ^arazn-, cf. Skr. rfi/afc 'straightens', 
Oss. arazin 'to straighten'. 
arwedjl, awretfof Ulrwjm) 'to hear', Cf. Par. hanv* 'to hear 1 , Av. har- s 
haurva- ' oh-senwc . In fut. wa-ba-rw$m, a has been treated as a 
prefix, cf. im-ba-tawmi from acawui 'to throw', etc. 
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arzai, ariamai m, 'eructation'. Darm, LVIII compares N.Psht. argawai 
with Prs. droy etc. But m$* must be derived from *a-ntx-$. Waz. 
urjanmi prob. for arzamai. Cf. also Sar. re/ 'belch* (Bell.). 

$r m. 'hinderance, stoppage', #ra 'obstacle, stop', «mw m- 'prop, 
bar, pillar*, armnai 'id/, arekai 'bar of wood T prop', #m/j/ 'to stop\ 
Prob. not from Av. ar- 'figere 5 , aipi-, atwi- jratd-gtitu- 'with lixed 
place 1 , but borr. from Ind., cf. Hi. df 'stoppage* etc. 
Waz. ctfa f. 'need, request', afha 'at variance with, disputing'. Cf. Av. 
*ar.)lhi- process, dispute', arjfh- 'disputing'. 

253. tlrj m. pL 'flour*, G. compares Prs. ard etc. — Cf. also Shgh. vmtyj, 

Yaghn. art, Ishk. ttluk, Yd. ylirak Par, {w'jnrun, — Waz, art means 
'dough\ With rt?/j/ 'to grind' cf, Shgh. yaimm % grind', Orm. $w 
tJek \ as /*r/- < *;-;/-, ace, to Grierson) 'to be ground'. - -*drla- = *a-fta* f 
Av. <7&7-, Ishk, #&t$ < *rta~. 

3, fsaf 'hoar-frost', G. < Av. m- (corn ^-1. Cf. Sar. g 'cold', — Un- 
known to H., B., KhI. The similarity with Dido (Caucasus) tsi 
'snow 1 is accidental. Cf. Andi ami, Abkhas. as'i. 

9. Os 'horse', G. < Av. aspa* Waz. was, f. wasfia, Afr. w&Sj waspv, 
Z. pi. •zmisicm and wasmm, II, &$, as/xii, Khl. a?, titter, 

254. dsai 'antelope', — G. compares Prs. 8hn 'id.', Av. am- 'quick'. 

H. g$y Ga. «$$; Khl. ^ A J. &&$? f. — 'I he 6 has been nar- 
rowed through the influence of the -w. 

255. osedat 'to dwell'. G. compares Skr. aia- 'space, region', Av. asah-. 

Cf. also §s 'now*, Afr. wds, Kh. wAs, Ms. «b$^ Bm, Waz. 1$ 
and Minj. w6sj Samn. rifcfl (?). — 05 is a noun ; «$$ ke t tar fim etc. 
— asfedal 'to dwell' is a denominative, cf. Skr. asthita- 'staying, 
abiding* (cf, astawul), 
axpa 'suffocation'. - Derivation from *aspa < *a-spaha- t Skr. "a-svasa* 
'nombreathing' is poss.; but generally a- is lost. 

256. 8$0m, dspana 'iron', G. < Av. *ay6 spammi 'the white metal*. — H., 

Khl. Sspamt, Z. wdspat/a, B. wa'spana, — G.s derivation is not 
semasiologically prob., and ayo could scarcely result in 6-. — All 
Ir. forms point to *sw, e, g. Wkh. isn, Yd. ™/>//;, Shgh. 's/w etc. 
Gypsy absin 'steel' is borr. from a form related to Oss. d/siw, 
with Gadaba (Munda) tmm cf. Samn. ftsSw, Phi. asm, with Persic 
S < *siv. Prs. ak« witli h < *# < *^ cf. Anc. Prs. ftf£$*, ^ 
'all', is due to a dialectal variation inside Persic. — Ir. *a$w(wiv}f?~': 
ftstawul 'to send, dispatch', astojai, as/q/ai 'messenger'. Horn (817) 
compares ¥r%. firistddan, Cf. specially Ishk. astud 'sent* < "a-sta-Ut-, 
Cf. also astedal 'to dwell* s, v, dsidjf. 

257. osa 'tcar J , G. < Av. asru-. — H. Sxa, Khl. #*? (pi.), B. o^i, Waz. j^fia 

yisfca. % (} through the influence of -«. Orm. K. pi. hence i 
246. w| 'camel', G. < Av. uUra-. — Waz. yu4 t Pur. 1 St^, B. r Km. zvmx, 
M., Z., Khl. etc. Ux, — s < *s#r is regular. Brahui htti, with in- 
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organic ft, and c < i as in pitc 'dress' is borr. from Psht, or a 
related Ir, dialect. 

4. at '8\ G. < Av. aita. — Khl., H., K. ( Sw., B. t, Ghilz. m, Kh., Sh. 

dta, A. itj } M.3, Z. #f, Km. aia\ M. t a/j, Kh. i 0* Waz. ©M, wota, 
Ms. w/fl ( M. wa/jh, HI 2 zwl/d. 

5. »|i '8o\ G. < Av. tf&ai'//-. Kh. etc. also calor itla. Cf. also Aimaki 

aiiia (Ramstedt, JSocFInnoOugr. 1905), Gen. Aim. borrows the 
higher numerals from Prs.; astia is a contamination of t&Bt and 
Prs. ha&ad. It is not prob. that the Psht. transition it > f is later 
than the Mongol invasion |cf, awi&l — Oss, (shepherds'. dial.) dstai. 

6. awla '70', G. < Av. hapmiti-, — Gen. awycl, Kh. tfrf #Sp iftjjfc M. /rfs 

s>#to. Orm. K. aw$l L. awaitu. Aimaki afiya (v. <#&) < Psht. <iz«.'jV7 
-f Prs. haftdd, — Oss, (shepherds' dial) riWfl/. 
flaw 'blister, pustule 1 . — Etym. unknown. 
258, #m V, G. < Av. hapta. Gen. pm t H*, R 0%, Sw., B.i, Pur. t Sh., 
Khl. ^ Kh. 1 <fci#, M.i, Z. jfw& M. o^' ( Kh, mid etc. - Reg. 

w <Lft v. /<Trf. 

(7^f m. pi. 'the mane of a horse'. — Etym, unknown. 
io. awustsl, awafnn 'to turn, change, revolve', G. < Skr. a-vrt-. Wa& 
aratval 'to overturn' lef. pro§awut). 

&0&i 'to plaster, besmear', axara 'plastering. V. xj?'- 
8. a$i$tjlt dxhm 'to take, seize', Darm. and G. < Av, xtui- [vhxad- 'to 
force apart'). — But the derivation from this root, which Rarth. 
compares with Skr. kk$& 'to devour', is semasiologieally difficult, 
and Psht. i remains unexplained, sit I^.W) 'mo' < sata- (G § 6,2) 
is no parallel Oss. axsin, axst- 'to seize' has orig- ^ — But cf. Skr. 
kkid- 'to strike, press', d-ktud- L to seize' 1RV„ IV, 25,7: d'sya vedah 
khiddti). Khl. axi&ht, a{x)kmn, 1 1, etc. ftyisitL Afr. wfc/<? etc. 

$xsai 'brother in law', Khl. auxv, 11. o*m, M. :W>fl/, B. wdxka, 
Waz, *$#!$ 'wife's brother or sister's husband', Orm. K. lw. axwi, 
*axwsai <*8-hwasru-ka*, cf. Skr. svasritya-. (Cf. .TosFm). 

Oirai 'stomach of an animal'. — Etym. unknown. 

m 'shoulder'. H. #g* Khl. tfga. Pur. 1 6ya t Waz, *ia. < Av. afo< 
(AG, I, 27 5 1. 

£fk* 'grain measure (14 pounds)', Waz. ydiai. Etym. unknown. 

tf?«? 'necklace', Waz. wUa. — Etym. unknown. - *&$£ < *&^ ef. 
Skr. fjjgjk 'to bend, twist' etc.? 

Sga 'garlic'. Cf. Skr, it$na- 'hot, acrid, onion', Khow. p#p 'garlic'. 

I <- SW (cf, i^ftf)? 

381. 3^ 'long', G.'s derivation from *ux$tia; Skr. uk$ita- 'strong, of full 
growth' is neither phonetically nor semasiologieally satisfactory. 
Waz. zvlSd, I wusda supports the comparison with Sak. bniy*a- t 
Soghd. prz, Wkh. vorz 'long 1 < Av. form- 'high' etc. CL also 
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Yazgh. m 'high, long 1 (Gauth., JA. 7916, 268}. Regarding ?d < rs 
v. s. v. jftgfft Ishk. wtttduk 'high' is prob. a different word (cf. 

Wkh. tmd 'id. J < Av. *$&*.$£, *M U contained in vrdm 'a moun- 
tain height', Zeb mw*titfa tall'. — Cf. also Qrm. p a -l>£* 'above, 
outside'? 

aziyit 'to incite, stimulate'. — Etvm. unknown. 



ha verbal prefix, employed to denote future and habitual past. — 
M\ &-i $&, Khl. p etc. & fl prefixed, Kh. also postfixed (war/a yayl ba 
'I shall tell him', zj ha der ka« 'I shall give you'). Bn. we, gen. post- 
fixed \w$m mSyu me\ Kuki (ace, to M.) wo (m wo - ■ ■ imkam-- 
m ba ■ - • wttkam 'I shall do J ). — Not borr. from Prs. b h Pazend be, 
which has a somewhat different use, but prob. connected with tt, 
as proposed by G. (GrlrPh, I, 2, 220). Cf. Wkh. ap t prefixed or 
postfixed, denoting the fut Prob. all these particles are connected 
with Av. apaya, apaw 'afterwards, hereafter', ape after'. The identi- 
fication of Prs. hi with M 'without' (Horn, GrlrPh. I, 2, 150) is 
not convincing. 
belt; 'loss-' (at play etc), cf. Skr, apaya- 'id'? 
11. *#, pi. -bana i. f. c. 'protecting', e.g. ydh# Cowherd'. G.<Av.^ 
'to protect'. — H, §p a Shepherd', gen, £pUn (q. v.). — fo may re- 
present Av. fiftifi-. 
byarz 'return, coming back'. — Etyim unknown. 
bugnuM 'to shy, start, wince', Waz. bemtrfd. — Etyrn. unknown. - 

Denom. from *htmi-buxs(ma-, cf. Lith. biigti 'to shy'? 
bahu, ban m, 'an ornament for the arm or ankles.' — Iliibschm. lad. 
Horn, 167) compares Gabri bdibmid 'armlet', Arm. batmamt 'a female 
ornament' = Prs. hazuband etc. But bakil, bmU alone, without 
-band, is not found in l.r. in the sense of 'armlet* etc. Prob. the 
word is of Ind. origin, cf. Si. bHhi ornament for the arm', bakiito 
'armlet', Kshm. balii 'armlet'. Lhd. baku means 'shoulder of a 
horse', Kshm. baft 'arm'. The Psht. pi. hahugdn does not prove 

the Prs, origin of the word, cf. e. g. lewt 'wolf, pi. kmzgan. 
The h\ forms with h, Prs. hai>u 'arm from elbow to shoulder etc. 
are derived from a specific Persic form with 6 < z (v. AO. J, 254), 
as is now proved by the form haduk 'arm' in the Phi. Psalter. 
Prs. bdzu in the sense of 'side of a bedstead' has been doit. 
into Psht. r and has semnsiologically influenced Lhd. bahf 'id'. 
12. but 'second, other, Darni., G. < Av. bitya-. Regarding h- v. dim, — 
jahta, wabia 'together, with another' < *haca- H awtt- dwifuh (Darm. 
CXI-il Jab/a < y.pai « Prs. m pal 'down'). Note *haca 'with', as 
in Ind. 
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bios 'touch, contact, distress', tddwdjt e to afflict, touch, graze, abrade' , 
h!5chi "'id. 1 , Waz. blavsetfol l to catch, trip, stumble', — bbld- < *upa- 
t(<?fta- } i>los-, hiavs* < *upa~daf&a-> CS. Skr. ffa£/;- 'to hurt t injure, 
destroy, deceive \ dabhra- 'small, deficient, distress J , upa-dambh- 'to 
lessen, destroy'? A v. dab- 4 to deceive', Oss. dawjn 'to steal' have 
preserved only the secondary meaning of the root. Cf. Wkh. na- 
devsant, na-tievdcim, Sar, fiddevdao 'to stain, affect*. 

bifida I 'to swaddle' < *ifpa-d}~-. {w iMsl). 

bm 'eowife', bmzai 'step-son', < Av. hapaihn-. Cf. Orm.K. ivan, ww/ok t 
Prs. iwsmF (Rarth-, miranM. HI, 29), Whgh. ahm* Phi. banbisn 'queen' 
(Tedesco, BSL. XXVI, 64), 

bande 'upon, above* < *upaniai. Cf. Sak, &*#<# 'id/ 1 , and poss. Tvr;j///', 
in Niya Kharoshthl inscriptions iacc. to Konow). — Prob. with ori- 
ginal a, as tl would become U. Cf, in Ind. Poguli pat 'upon' etc. 

twins l ] -after', v. s, v. wesa. 

baija 'wing-feather*, &fi$a 'eyelash' , v. s. v. patta. 

bar 'victorious' ■< Av. upara- 'higher, superior', bar 'on, above" <C 
Av. upairi, not necessarily borr. from Prs. 

bur 'man who has lost his child', Waz. btra f. 'bringing forth dead* 

< Av. a~pttftra-. V. terbur (s. v. iSfsf, and wrSra fs. v. wrara). 
bray m. 'fold, plait 1 , brayumii 'twin', //jSr^ 'double, twofold' , byarga 

'woman who has brought forth twins'. — Etym. unknown. bray 

< *byar < *biyar < *dwikara- (cf. hi) 'double', cf, Prs. agar, Kurd. 
hakar < Anc. Prs. *hakaram 'once', ciyakaram 'how 7 many times?' 
With early contraction *dwikaraJm> > bydrgl 

barytffat 'lid of a pot*. - Etym. unknown. V. bar, 

32 1. /w/ 'the bark of a tree, which is very slight and often, used as 

paper'. G. compares Skr, bhUrja- 'bircli-(bark)', but objects to />-<£-, 

r] also would be impossible in a genuine Psht, word, bar] 

dijrj'i) is borr, from an archaic Ind. dialect, just as Shgh. brUj etc. 

I v. Report, 79). Prob. w r ith metathesis < *brjj < Ind. *bhrujja-, 

bdrjai m. and f. 'house, home, hearth', < *npa-at}rakali- 'a house 
with 9 fire-place"? Cf. Av. updpa- 'staying in t~he water'. V. Ldai. 

bnliba, blarba 'pregnant', < brarba < hdrb{a)ra. Borr. from Prs.? 

bram m. "power, strength'. — Etym. unknown. 

bonu m. 'dredging, dried flour'. — Etym, unknown. 

bres m, 'twitch of pain, cramp, spasm*. < "upti'mi^ra-, <_f. Av. raH- 
'to hurt'? 

L»ts/k1 'brightness, brilliancy', bnsa-wuf 'to illuminate*. — Etym. un- 
known. ' ■ Grierson compares Orm. bnd- 'to^littei'; but the exact 
relationship is uncertain. Cf, also Brahui bresim 'lightning* (lw.), 
Bal. biina 'id.', bn'xai/uig 'to lighten 1 (Mayer). 

brei-an m, 'bleat of a goat'. If from *upa-rai$a?m-> cf. Skr. re§ana- 
'howling' Ilex.), we should expect *bras :> (cf. s. v. miz). 
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burai 'one whose nose, lips, ears or hand has been cut off*. — < *af>ih 

brtaka^ cf. Skr. hhrl- 'to cut off', Prs. harridan, but also "bher- 

(cf. Walde s. v. fcrio). 
kfas m, 'vapour, heat*. — Etym. unknown. 
hfffis.) brUs 'angry, irritated. — Etym. unknown. 
hrastjn f. 'coverlet, quilt' < *upa-$faraM-, cf. A v. itpa-sforzna- and also 

Sak. bastarra-, Welsh Gypsy pdstcno (Pasp. Greek Gypsy pastcrnf). 

"basfott = *basffir has been transposed into hrasljn. 

322. bssa 'falcon 1 ', G. doubtingly compares Skr. pak$in-. — Borr. from Prs. 

hasa 'id.*. 
bi4st$(hl 'to stick, adhere' < *ham-pr$ta- } cf. Skr. prstuui- 'clinging to' 

from spfs*? imstana, hfi§tana 'clinging, bog, marsh'. 
htitfal, b&smt 'to lead away* < *apa-as->, Skr. apa-aj*. Ace. to Aj. inf. 

blimty pres, biyayzm, aor. bomm } past h6f. biydy- < Skr. *apa-ayma- 

'to. make to go away'? — Cf. Shgh, bag-, boxt- Is/?) 'to send away*. 
bid 'again, afresh' < A v. tipaya 'again, later on 1 . Cf. ba. 
bdya 'necessary, needful* . Genuine <C *upa-ban-ya- } cf. Prs. bavad'} 

V. Barth. miranM. Ill, 14. 

323. byal 'separated, away, different'. G. rightly rejects Darm.'s deriv. from 

Skr. bheda. — KhL bye/ t Afr. 6v//< *apa-tya- f cf. Skr. apatya- ' poster! , 
offspring', nis-tya- 'external', ni-tya- 'continuous 1 etc., Gr. &nfoo(t), 
Lith, apacia 'the lower part'. — The original meaning is 'coming 
after, left behind, separated 1 . 

byaria 'back, again', H, birta } biyerta, A. biyerta, Nil, byarta <*apart~sta, 
cf. Av. apara- 'posterior*, Phi. aparlk (*afiari formed on the pattern 
of Av. upairi). 

boz 'harsh (sound)'. — Etym. unknown. 



c. 

13. ca 'what*, G. < Av. ci-. — Core a> < A v. at H, r KhL, Sw. etc. m 
Cf. Orm. c tl . 

19. co 'how many',G. < Av. cvas « *cwants\. As nl does not become n t 
-w in co~ne 'id,' (Orm. Iw. cmf) is prob. a superadded particle. 
jm€ 'some' < Av. n'na-, with the common sonorization of initial 
consonants. 
325. caceddl 'to leak, drop, fall in drops'. G. compares Prs. SaShhti which, 
however, means 'to make water'. ca$ai 'lungs' = S*$m cannot be 
compared, as c in this word is only orthographical, due to the 
dialectal pronunciation of c as % — Prob. onomatopoetic. A v. srask-, 
srasc- \o fall in drops' would regularly result in Psht. *$&£*> which 
through onomatopoetic influence might perhaps have been trans- 
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formed into '*cac-> cac-. Rut cf, Prs. cakldan, - Note cackai % drop', 
but Waz. soskai. 
cok 'who' <^ci^-aka- fin order to avoid the collision with M<c/t). 
B. f Shirani cok influenced by the oblique ca < Av. Mhya, cf. Yaghn. 
ift?= Wkh, &$ Shgh. ra/. Regarding c < £-v v, eara. — With the 
difference between V*'- and *kn- cf. e. g, Yasna 43,7 : Si ahl kahya 
ahil — Psht cdk yc T da ca ye? 'who art thou, to whom dost thou 

belong?' 
324. cdai 'a pillar of mud or stones as a mark for land', also 'a pile of 
stones on the grave of a martyr*. G. compares Bal, Udag 'stone 
pillar erected to demarkate a road', Darm. considers cdai to be 
an old lw, from Skr. caitya-. — This may be the case as regards 
the Bal. and other Ir. words also. - calai 'a ring for the finger' is 
borr. from Lhd, chaia. 

1 4. calor V, G. < Av. M&ward. — w is still retained in Afr. cakvfir, calwdr, 
B. caiwor, Ms, calwur t Waz. &00r etc., but has been lost before 
in most dialects. — cwarlas '14' may be developed directly from 
\ar''aas < Av. ca-driidam, not from Av. *la{hvarj-da$a. Cf. calSr- 
tvUl, Khl. safinst < Av. "ca-dwarv-visaiti-. 

1 §, ctilwest '40', G. directly < Av. caOwarssata^. — Better < *cm%w a rsata-. 
cf. Prs. filtU <*ca$wr§at-. Note Kakari 'chakuEshtf , GhA. cafwfxt, 
and also A. r«/fi/\ — Oss. (shepherds' dial.) atppor. 
camlasftl, cauihm \o lie down', *#$S# 'lying down'. H. sdmaism, Khl. 
sdmhma, M. camalont, but aim/a, cdml&sfom, Km. chn/a, cjimclsfjfjw, 
Khair-ul-B, camlasi] H., Khl., Ga, *«&s£, Bn. m/&tf, M.J, Z. Imast, 
B. almdst, Ms. &p$$^ Km. 1 &*$&*, -* < *haca-mpasta- (cf. AO. 1, 
274). w/ f /m, »f& < "ittft (cf. Orm. nwastctk) show that inter voc. /> 
passed through /? before becoming £. — The difference between 
ca-mfi, ksi-nl, and e. g. ?a~wafl can be explained on the supposition 
that these forms are derived respectively from *?tipatati, *nihadati t 
but *w&dayaH. 
326. cangal f., 'elbow, the arm from the elbow to the wrist'. Ace. to G. 
borr. from Prs. cmtg x caiigalia) 'claw, finger'. — Psht, cattg m. 
'flank', cfing 'wing' are prob. genuine, cangas *crab' is a later lw., 
cf. Prs. cmtgar, Know, ziygax (Drosh dial, mygdl) 'scorpion'. 
car 'pasture', careddl ( to graze' etc. Prob. genuine, not borr. from 
Prs. cam. 

18, cBr 'similar', G. < Av. ci&ra- 'origin', cf. Prs. cihra 'picture'. — In that 
case we must assume that *i&r became er (cf. sfterz), perhaps also 
%r > ir (cf. tfn). cira (also written cthra) 'picture' is certainly 
borr. from Prs., where ihr is gen. pronounced as ir (cf. e. g. Psht. 
meraban < Prs. mikrb<Xn\\ but ter and barker 'clear, manifest' have 
no Prs. equivalents and seem to be genuine. 

Vid.-Akatl. Skrifter. II, H.-F. Kl. 19*7. No. 3, 2 
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17. cira 'incision, cut, ribbon, strip', G. compares Skr. dm- 'strip, narrow 
piece of cloth, rag 1 , cf. Prs. ctr 'part, portion'. — The Psht. won I 
is borr. from Ind., cf. Hind, ar 'a slit, rent, strip of clothes'. 

20. cord 'fat, stout'. G. compares Prs. carh 'id'. — H. sur'h, t sarhd etc. 

— Cf. also Sak. icarha-. — Is "carp* < *qerp* connected with Av. 
kthrp - ' co r pore al fo rm ' , L at . co rp 1 is ■ etc . ? 

16. carman m., f., 'skin, leather*, G. < Av, caraman, — Prob. from the 
pl. r cf. s. v. Inn tern. — carina f, 'side, margin, extremity' is prob. 
related to this word ('skin 5 > 'outside'}. But ceima 'id.'? 

c$r 'crooked, crump'. — Etym. unknown, 

*carmfmai 'spring', Waz. carnfinai, Pur. CQimunai I/-?), Mando Khel 
sarmwme. It is difficult to connect this word with Av. zarmaya- 
'spring', Phi. zarmaylnak 'vernal', even though r sometimes spon- 
taneously becomes r in Psht., and c < z might be due to the 
influence of caridai 'to graze'. 

ea$ai 'spindle* < *ca$-tra t cf. Skr. cattra- [cat- 'gamane' Naigh.), Rati 
etc. catr, Wkh. ciltr (borr. from Ind.}. 

cdsaT 'spout, tube', v. ca&dl. 
327. cahi 'to drink', ace. to G, borr. from Prs. cMidan (? = cardan 'to 
taste'), — This is semasiologically not prob., and the verb can be 
genuine. Khl. etc. shl, B. ck<d, Afr. cxri\ czxti, Bn, c$l (LSI. cast}, 
Waz. IsjKcsvI with s, not i, after c. '[lie initial group cf is of 
course unstable. — N. Psht. caka 'taste' has been borr. into Orm. K. 

— caS- in the sense of 'drinking' is found in Soghd. (cf. Tedesco, 
BSL. XXIII, 1 15). — Cf. also edsai 'spout of a vessel 5 etc. < cas-()ra-l 

caftan 'master, husband', with dissimilation tastan I so Orm. K.), Khair- 
ul~B, tstn, B. cextan (Orm. L. cesianl — Ace. to Prof. Andreas 

< Ca$taua, name— or title? — of the renowned Kshatrapa. The 
orig, Ir. form must have been something like *car$tami-. 

Waz. arvda 'nook under overhanging rocks, cave'. Cf, Orm. K. cm, pi. 
tuvl t 'a hollow or cave in a precipice', Prs. cafta 'curved, bent, 
a vaulted roof. — Prob. < "cafti-, which, if related to Gr. xdfmTto 
'to bend' etc., must have been infl. by verbal forms with palatal 
(cf. e. g. Skr. hati-). — Ir. c becomes Orm, c; but c is poss. found 
before *', cf. Orm. K, cxat 'fattened', L. lixdi, K. cfJm 'eye', L. cim 
and elm, Cf. also K. can 'year', L. can. But it is also poss. to 
derive the Orm. word from ¥ kaffi- f cf. c$w t pi. can f, 'house' < *kafo> 
cmah m. longing, eagerness, mania, passion 1 < *caupa^ cf. Skr, kopa- 
'irritation, passion' , Lat. cupio, poss. also Shgh. kivd- 'to call, demand' 

< *kufta^ W. Oss. kowun 'to pray'. 
cfiwrai 'provisions for a journey', v. s. v. sw?l+ 

cwurlai 'chisel, gimlet', Waz. cwalai 'burglar's jemmy'. Etym. un- 
known. 
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caxa, jaxa near, with*. Km.sfoj. Cf. Ral. caxa. Darm. LVIIl<*Wjra/5\ 
Not prob., as xwd 'side* would retain its xw. But the word may 
contain haca. 

cxidsl 'to creep. — Etym. unknown. 

v 

c, 

la obi. of. edk, q. v. 

a & 'that' (conj.). Not identical with Prs. ci Vhat' « P s ht. c* t nor 
genuine Psht. < *kahya (cf. s. v. <£$, but prob. borr. from Prs. £i 
with change of meaning. Cf, also Par. tV 'that' (conj.), 
aya noise, outcry'. — Etym. unknown. 
cttyai 'blinkard', cuyai 'hump-backed', — Etym. unknown. 
Waz. cdla 'lane, ward', v. k^lai. 

catta 'back-wall of a house, — Etym, unknown. 

canyQl 'betrothed, B. cenyQl, < *kam>a-kata- 'desiring a girl', or 'desired 
by" 1 , cf. Av. I} kata~ 'desired', kmm- etc., 'girl 7 , Prs. karm, Kurd, kani, 
k$m, ZazzMna, Qss.Mwj, cm) 'bride'; Par. ka&£ 'girl* <*kam$ta-? — 
canyala t is formed from the m. — Prs. kanyal, kaugala 'whore- 
monger', kmiydia 'whore* are prob. also compounded with kainh; 
but with -yah cf. huz-yaia etc. (cf, GrlrPh. 1, a, 69). Par. kenydla 
'bride, betrothed' is borr. from Prs., cf. kanyaia in the sense of 
'matrimonial suit'. 
(21.) car f. 'work*, ace. to G. 'eastern Psht.' = 'western' kar. — But Waz. 
also can kar is borr. from Prs., car is genuine, cf. Av. kairya*, 
Sak. kira~ t Par. klr. Prob, the original form was *kdrh, cf. Skr. kari- 
f. 'action' (Pan. Ill, 3,110). karya- could not lose the final syllable 
(cf s. v. lm\) Reg. c* cf. ctira. 
22, cirg 'cock'. G. compares Prs. karg, A v. kahrkatas- } Skr. krkavaku- 
ete. — cVr^ < *krkya-, nL Onn, L. £&^ Minj. k<rrhd 'heiV (Gauth. 
MSL, XIX, T47 < %E3»^ Shgh. cm m., cas f., but Wkh. kurk\ 
Par. ftny^ — Cf. also Gr. %i$t&$ 'cock'. 
carta 'where' < *kari4ta, *kari is formed on the analogy of upari 
etc., v. hyarta, 
si. c^rtf 'knife*, ace. to G. an 'eastern* form of *kara> * All, dial!, seem 
to have c-: Waz. cop, M. can, M. 3 Afe^ Khl, m , hi cara 'small 
knife', card 'large knife'. — There is no spontaneous transition of 
i- > i in E. (or N.) Psht., but k- becomes c before /, y (also 
heterosyllabic). g$& < *kartya^ cf. Orm. L, &ffr, Kurd. k$r, Sang]. 
*/>■, Wkh, Ms (rt remains, but *ri t > I); Sar. co;; (Bell.), Bal. £^r 
(c < $ < f gmn$ 'knot'), Shgh. &fe ('steel', borr, on ace. of fa% 
Skr. kr/ti^a-, IJid. £2$ etc. This palatalization of k- is found in 
most d{ thd words in 6- given here. In foszr younger', and poss. 
ka$ap 'tortoise', the change of s > s has exhausted the palatalizing 
force of the v. ■ Cf. also fy®r s* lar 'road', «*?«&* month'. 
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In Shgh. (and Sar.) k, g, x become c t % I before all vowels 
but u (and U, d < m% E. g- cQn 'deaf*, $tf| 'cock', tvMfto 'who', 
eft/ 'house', ^s- 'to see', can- 'to dig', caz- 'to draw', eery 'plough- 
ing, field', !*&&£ 'to break', $M 'barley' (Minj. kdsk, Prs. kaUiu 
'barley-bread'), car 'man, husband' {w. s. v. /wJ/'l, $&£ 'made'; Br 
'stone', ztwdam 'wheat', saw 'cow', sri-ycift 'cow's dung' (< *£'#«-, 
but Sar. ffc* 'cow" < *f# < *gait), $msM 'woman' (also £-); &7W- 
'to laugh', itrMjf 'frog', s'/Vs 'root', saf 'drivel, slaver' (but xtf-mmf 
lw.?). But Itud 'dog', tirtitun 'I clo' (*£/-w- became *kini- before the 
palatalization had taken place, but in *krt- > lud V remained longer, 
v. s. v. risfunai), fclvd- 'to call, demand' (cf. Oss. kuvin 'to pray 1 , v. 
& v. cwah), Ptmb 'stone' (Skr. kmnha-% {Mar 'blind', £rir 'work' are 
Iw.s); ;'fl«7 'hair', ;oi 'ear', ye-tid 'cow-shed' {<* guA. ytvO 'dung'; 
xe 'self, xrdarj 'mill 1 , .v«r- 'to eat', J'rttf 'sister'. 

The palatalization in Shgh, is in its nature quite different from 
that which takes place in Psht 

M. ceian 'young he-goat\ — Etym. unknown. 

eft 'flat, pressed'. Etym. unknown. 

cawd m. 'split, crack, fissure', cawdjl 'to burst', cawul t\\ 'to split, 
break up\ Cf. Y*r$. sikaftan 'to break, split', Phi. ska ft (v. Horn, 787). 

D. 

23. da 'genitive prefix', also dk Darm. < 7/ara, Fr. Muller and G. < Anc. 
Prs. fya- (relative pron.). — But the employment of da -tta for the 
abl., and the comparison with Qrm. ta {tar before personal pnm.'i 
J id. J render it prob. that da is a proclitic, weakened form of tar 
'from', cf. /-, s- < "haca in jnm 'my', sta 'thy'. Cf. also Minj. 
dd-wdi<iti 'behind', dj-tdwasfa 'below' £#• does certainly not repre- 
sent the enclitic Av. -da, Gr. -dr., as proposed by Gauthiot, MSL. 
XIX, 146, cf. s. v. la). Sonomation of initial />-, A is found in 
several cases in Psht. — If the izafat, which is not known In-m 
other E.Ir. dialects (in Par. it is certainly borr, from Prs.), is found 
in Psht., it must be in the e of several dialects (e.g. Mr, cmd=jnm). 
But e is used for the abl. also, e, g. Afr. e dew mi 'from the demon', 
Kh. e yar na 'from the rnnimtain', Nz. e Laymmt na, W*£ ? idr\ 
tttHtia 'from within', e zvfircang, #} ttf 'outside', - Occasionally we 
find the genitive without any particle, e, g. in Kh. and B., but eIso 
Khl. mdfak kdr ta 'to the malik's house'. 
da 'this' (adj.), dai (subst.), G. < (ya- — But this purely Anc. Prs. 
stem is used as a relative. — da < Av, fa-, which is frequently 
used as a proximate demonstr. pron., while the cases formed from 
ha- are employed only sporadically in this way (\. AirWb. 613 
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and 1 718!. With da cf, Anaraki M nier — m mard (Ivanow, 
JRAS. 1926, 417); da-ya 'this', v. ha-ya. 
dai 'he is\ di 'they are'. Cf. s. v. y;mi. 
34, dtf, di 'pron. encl. 2 .sg.*, G. < Av, le, — Note the employment as dativus 
ethieus: hay a de rti-ll -- prlzda ci ra-$t 'let him come"'; waria wu 
-,cUya ci kitah de raa>rl 'tell him to bring the book'; and, nearly 
without any reference to the 2 sg.: hay a dr kar wu kfi 'he should 
do the work'. — In Orm. this is carried still further, and di, da, 
with a verb substantive, indicate existence: K. di hy&k (L, da bilk) 
"there was', di hit? 'they are here", originally 'there was for thee'" 
etc. Grierson (LSI. X, 208 f.) considers di to be used as an 
enclitic pron. for the 1 pers. also; but this is scarcely the case; 
di ha does not simply signify 'he is with me', but denotes existence 
'with the idea of presence superadded', i. e. with reference to the 
person spoken to. — As enclitic pron. 2 sg. Onn. has -\a)L 
329. doe 'custom', ace. to G, borr. from Prs. dad (later loan-words are dad, 
dad], — Poss, doe is genuine, *M6 being dissimulated into *dd<) > 
Vtf-, cf, Minj. imperative dai 'give' < *dad < baha, and Psht. ltd 

'seen' < *m < *m. 

dohai 'summer', y, s* v. iad. 

d,i/e 'here, hither', Waz. dele, doh\ dife, Z. ds/a. — Prob. the Z. form 
is the orig,, and -/a represents the ancient adverb, suff'., e. g. in 
A v. ida 'here'. 'Here' is gen. dj/la, Afr. dilia etc, Waz. dehta, 
dfi/ata with affixed -in, v. s.v. hyarfa. — Correspondingly we find 
hale 'here, hither' (Rav., Bell), but Z. iie 'thither", Waz, wole\ 
halta 'there', Waz. wn/afa y wo rata, Khl., H,, Km., etc. alia, Z. eifa., 
M. 2 wj/fa, Khl. hay a //a; ha/a 'then", Waz. wo/? t H. ha/a, A J. 
ha/a. Cf. also hure. 'there', h$r-la 'thither' < Av, avaftra illic ? If 
war 2 (q. v.) is derived from avarha, we must assume that ti.-atira 
resulted in *or-, but the proclitic avd&ra in war. 

duna 'bonfire 1 , v. s. v. ted. 
328. dund 'haze, mist, smoke 1 , ace, to G. borr. from Prs, dud 'smoke. — 
Borr. from Lhd, dhundh 'haze 1 . 
27. dri '3', G. < Av. t^nfi'ij, — Afr., Pur. drei f Shiran! dt Ji l (LSI. 
X, 112), — dyarlas '13' < *dray/as <C 9 ()rayndasa. dzrhahri 

'tripod, fireplace' < *dri-, *b x ri-pad- } cf. Sak. djd\di\ya- 'third' < 
*dird- < *&rit- Does Waz, drahla i* drahla) 'cake of cow-dung" ori- 
ginally mean 'fireplace, tripod'? Cf. Sar. diidimg 'a kind of coarse 
grass, the dry roots of which supply the only fuel of these regions* 
{Stein, Sandburied Ruins of Khotan, 59) — Wkh. di/dong 'fireplace* 
< Prs. degddn. — ffr in fir sU '300' (which I never heard), is 
prob. borr. from Ind., cf. Lhd. ire see. 

dar 'adverbial pron. 2. pers. sg, and pi.', Afr. etc. der. Ace, to Darm. 
(LXXXII) < *tva$ra-, — Better < *fa$ra } cf, rd and war. A sema- 
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Biological parallel to ra and dar is found in Italian a « me 
and vi |< ibi) used as pronouns for the i. and 2. pers. pL Cf, Orm. 
K. ^(7/ F L. dar (cf. Report, 35), 

drab,?/ 1) 'to shake, press down', 2) to fall in las a house), break 
down', drahal 'crash' , Waz. drabiaw'W 'to beat, thump V drahedzl 
'throb, palpitate*. The Was, word lends itself to comparison with 
Skr. trpra-, trpala- 'moving, unsteady', Lat. trepidus, Slav, trepati 
'to palpitate'. — But with drahal 1) and 2) cf. Lhd. dabay. 'to be 
pressed down', diban 'to fall in* (as a grave), dabHiuan 'to depress, 
subdue', Mind, dalma 'to fall, sink', Si. daba^' 'to press down' 
etc. Mod. Ind. dahh- etc. may be derived from *darb- t ~>*drahb~, 
which seems to be the source of at least some of the Psht. forms. 
Cf. also Bal drap 'terrified'. 

daredtt, zvu-dredjl 'to stand up, stand erect', darawid 'to cause to 
stay', Was. daredsl, KhI. wxdrgdjl, wtidregam, and gen, r Afr., Ghilz. 
etc. with wu-. Cf. Orm. L. dardk 'standing', Par. dhar- 'to stay, 
keep one's self, d/iariw- 'to guard'. Evidently borr, from Ind.; 
but Lhd. dharan etc. means 'to put, place, keep'. Only Kshm. damn 
'to become firm, stand steady' agrees with the Ir. words. 

dardy 'lie* is borr. from Prs. But Afr,, Waz. eforwiy, dartvSy may be 
genuine < *drway, (a > e frequently in these dialects I. Cf how- 
ever, fob a and twai. 

daryal 'liar' < *dra«a<)- < *druyivata-, cf A v. dragvant-l 
28. drUmedj! 'to go'. Ace. to G, based on a noun formed from $&&. - 
Cf. also Skr. dram- 'to run'. Or, is it poss. that *aii-ram- I Sak. 
tram- 'to go'), with early contraction of i, could result in Psht. 
drUm- ? 

drmd, f. drcma 'heavy'. Cf. Waz. armfmd, darmond < armau, dayman. 

*dnma- rhymes with "gratia-, Prs. girdn, Soghd, yr'ir, but assi- 
milation *grmid > dritnd is not probable. — Influenced by Av. 

th'qfjda- 'satisfied, full of {+&rtwf&a-> > *dr$m>d > drUnd'D't 
26. drasf 'all complete' , G. < A v. *druim~asti- } cf. Prs, dtmtst. — Gen. 

drjst, Waz. dwsta, Prob. borr. from Prs. 
25. dirs '30', G. <*dnW) < Av. ftrisata-. — Better < *drisat,. Cf. Sak. 

djrsL — Pur. rfers, Kakari dars. — Qss. (shepherds' dial) drtin. 
darZal f. 'frame of a door', Khl. dUrUL Connected with Lhd. dars&i f. 

'id', cf. Pash. dur&m, Waigeli (Lumsdenl dnrshdhi; but the details 

are uncertain. 
drUza 'stubble'. — Etym, unknown. 
330. dara 'a split, crack, wood split for firewood", ace. to G. either < *Jmti- 

djrMa-, or borr. from Prs. darra. — In thr latter case r remains 

unexplained. 
darjf 'to bite'. Horn (562) compares Prs, darridan 'to lacerate'. - But 

d- would be irregular, and the forms dahrsl, dhard show that the 
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word is borr. from Ind., cf, Llid. ddarhan etc. — Disshn. of cere- 
brals as in gidaf 'jackal' < Ind. gid (1 t'- 

29, dwa f f. dwe V, G. < A v. dv<h, — Shirani dha (LSI, X, 112), gen. dw$ f 

M w 4 (with secondary u). — "drnva^^ftuwa became *dwa when *dwitya- 
'second' had started changing towards *fiid, and *dwar- 'door 1 had 
become war. This secondary group *dw did not become *!&?-, but 
was differentiated Into dw*> If, at the time when d became /, duwa 
had still been pronounced, the result would have been Psht. *fwa 
(cf. Minj. h n> ), and if, on the other hand, dim* had coalesced with 
ancient dw- t we should have got *wa. dwi- prob. in the first 
instance became diid-, and further zi- in Sak. (srV/?- 'second'), but 
b- in Psht. — In Av. also the opposition between bifya-, daibtfya-, 
bi-> JbiS-, daibis- etc. and dva* } dvar- f dvaesah- etc. is due neither 
to imperfect notation, nor to mixing of dialects, nor to the number 
of syllables (Meillet, JA. 1920, 197}, but to die character of the 
following vowel. The Av. orthography is of course not consistent 
on this point; but the main principle seems to be clear. — The 
development in Psht. may tentatively be illustrated thus; 

*dwi- > *$$& > *dbi- 0) > *bi- > &*/ 'second' 

*dwa- > *£$& > *fa- > ?£W' 'door' 

7*7- > *fia- > *#* > wand 'dyke' 

*wa- > *iva- • > *w&- > wana 'tree* 

*duwa- > ¥ owa- > *dwa- > dwa 'two' 

*a#-2£W> *ad-wa > *abwa > caHw)$r Tour* 

Va- > *&&* > *ta- > fc$ 'ten' 

*dau- > \)au- > *U > Mtm 'to milk* 

dwafat, dwaias '12' is a modern compound, just as yauia$\ but 
d\ix))fdas is derived directly from dvadasa-. 
ddzax 'hell' is a modern lw, from Prs. But dozax, ddyas (in Fawa'ld 
us- Sari c ah,l is older (Hubschmann, ad 581). — With doyci? cf. the 
development of Shgh. hynl > xtgnl. 

G. 

30. gaimm 'honey 1 , G. < *ngabma — Prs. angubm. — II. F M. gabuu, Ga. 

gabtn, B. agbcn<r, Khl. gabina 'hive\ Psht. b points to p :i cf. Av. 
paJnama- 'consisting of honey', Phi. augupen, Ornt. pm 'honey', 
Prs. PinavamHl) 'n. of village' 1 38" 8'- -52° 4'). — But Bal. benay 
'honey', 'bee', Pash, lw. b- v en 'honey'. 
Gonial n. of a river, Skr. Gnmati-, Borr. before intervoc t was elided 
in Ind. and became / in Psht. 
33- gor9l 'to see', G. < Si. gdrari'* 'to research for', Darm, < *ni~kar-, 
cf. Prs, nigirtdan 'to look at'. — The Si, word does not suit in 
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its meaning [garzf — 'to look at'), and ni-kar- could not result in 
g&r-. But cf, Prs, angardan, W. Qss. aqatun 'to believe, suppose', 
Psht lw, tnigPrji 'to think, imagine', Arm. lw. angarem 'to consider* 
(Horn 1 23). 
gritt m. 'space between thumb and first finger', % gnrct, Waz. gitrat. 
<C ^atyguri'&ta', cf, Oss. aqulfe dinger*. — Waz. gurmat m. 'blow 
with closed hands (thumb leading)' <C *at}guri-musfi~? — mangul f. 
'the five fingers, the hand including the five fingers' < *iwm-aiigit{i-'} 
In that case *atjgulh must be an old Ind. lw. on account of the /. 
But also Mazand- en gel, Wkb. ytlngl 'finger' etc. 

31, grewa, grawa 'collar bone, collar'. G. compares Prs. girt, Av,, Skr. 

grfvS-. — grewa, Waz, grevye < *graiw- f just as gire* CL Skr. 
graiva- 'necklace'. 
33 z > gf { fr~&ttg 'abyss, gull, cavity 5 . G. compares A v. g^rjda- 'cave", but 
objects to Psht. g-. — Dames compares Bal. gar 'precipice, suckle .11 
descent, chasm'. — Waz. garang means 'impassable place in the bed 
of a ravine'. Prob. borr. from lnd., cf. Panj, gar ha 'pit, cavern, 
any deep place, chasm, abyss*, Lhd. gark 'ravine formed by water'. 

32, guta * finger, toe\ G. < Av, aqgus£a~, — Afr. gw^ta, B. gwata etc. 

with secondary w after g. Note Waz. guia, but gutye I Afr. gwiific) 
'ring* < *(wgusfyt3- t — Makrani Bal. gitfa (LSI. X, 381) lw.? But 
also Bal U 'brick', phut 'back' with t < U t 

gwal m. 'peace, negotiation, settlement', Waz. gwd$ t < * hangtudfra-"? 

gawasu 'elk'. Borr. from Prs. gawam < A v. gavasjia- 'n. of an ani- 
mal', E. Oss. qvazn 'stag', Soghd. ywm* 

gaz 'hybrid, piebald', v. ayaiaf. 



r. 

47, yd 'copulation', yomui, yftymn 'to copulate', G. compares Prs. 

Also Soghd. &y&y- f Par. ggk-. W r ith *gaV' f cf. Gr. fiiveco, Indc- 
E.ur. yg'^fy&r Skr. perf. ji-ga\va from jy&~ 'to overpower", Kati 
■--:!<'- coire . 
rtti-kai 'bull, bullock 1 . In Afr. said to denote also 'calf. Prob. borr. 
from Orm. K. ywat\ L. yaskak 'calf, Par. yasd 'calf < *wa/str-. 
Note Orm. preservation of is as c. 

35. y,ii 'thief, G. < Av. gabn-. — Corr. ya( f pi. yfa, Khl. pi. obi. y/o and 
;'//l/wJ, Afr. also pi. ylana, H. yjlagjr, Orm. L. lw. jj^K — It is poss. 
that forms like yid represent not only a genitive in -am, but also 
a case in -h- (-5 < *-aw) like the obi. pi. in Wkh., Minj., Yd. and 
Sak. — Cf. Wkh. y#j 'thief, Soghd. p& 'to steal'. — H. Vogt com- 
pares Gr. %avMv<o t Lith. g&das 'greed' etc., poss. also Old Irish 
gataim 'I take away, steal' fcf. Walde s. v. prehendo). 
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44, yul 'excrement', G. < Av, guda-, — Also Waa. fid. — Cf. Shgh. yat), 

Yaghn. yut etc. 
34. -yatai v gox\i:\ ra-yalai 'come', r(i-yd 'he came', G. < *gata-ka- t *gafa-. 

Cf. e. g. Par. dyern i came\ Orm. K. ay ok 'to adjoin, reach', Minj. 

ayai etc. 
yalai 'silent, hidden '. -— Derived from yaR 

42. yakti 'place', G. <! A v. gafif-. — a becomes o in nouns in •&$ {sto?'m\ 

Os(ii,lUmai\ r and the regular outcome o(*gatu-ka- is ydlai 'court-yard'. 
CT. also dar-yof, 'gap in the bank of a water-course' < ^an/nr-g"-, 
yiil 'corps, gang, flock' (?). — -y&lai is the compound form, cf. 
ar-yd/ai 'fireplace', sfryHlai 'a hare's burrow*. — Is Prs. yal 'lati- 
bulum ferae ut vulpis" an E. Ir. dialect form? 

43. ye/e f. pi. 'flocks', G. < Av. gae&a- 'possessions'. — Was. yyehi. 

Cf- Bal. yeti(va 'people'. 

ynledjt'Xo be deceived', yitlat 'cheating'. — Etym. unknown. — Cf. Skr. 
gudh- L to play?' 

ylawm 'honey-bee'. Etym. unknown, — <i*gu-thibza-, Skr. dnbh- 'to 
hurt'? 

yamai, Waz. yalnmi 'the stone of a ring on which the device or 
name is cut, gem'. The similarity with Lat. gemma is striking; 
but the word is not found in Prs., and it is difficult to imagine 
how the Lat. word should have reached Psht, Shina-Kohistani 
gamtli f. 'stone in a ring' is borr, from Psht. 

yum ha 'tumor, swelling'. Cf. Pre. gitmbad, gttmbad 'dome' etc. borr. 
in Lhd. gombat etc. 'bullock's hump'. — Cf. Lit, gumbas 'tumor, 
swelling, clod T , Old Slav, goha 'mushroom', Serb guha 'eruption, 
rash' {o < *« -f w?, Mtullet, Le Slave Commiin, 58). 

yana m, 'thorny branch, bramble'. — Etym. unknown. — Cf. Skr. ghana- 
'a compact mass, a club' etc, also 'a kind of creeper*. 
46. yuna 'hair {of the body), pore, colour (of the skin)', G. < Av. gaoim- 
'hair, colour of hair'. — Orig. 'cow's hair'? — Cf. Par. ytnd 'hair' 
etc. — zaryiiu 'green' > Orm. razyun f ct.Sttk.ysaraguna-, 'of golden 
hue', Prs. saryBn, Soghd. saryonc 'greens'. 

yunde 'alike, similar', Orm. K. ySndak, remind of Khow. yon 'like, 
just as J I borr. from lr., cf. Soghd. yon 'manner, kind', Prs. cUn 'as' 
< ci-gUyt)] but it is difficult to account for the nd. Cf. however 
drund. — yundai 'a bag of goats' hair', cf. Sar. yatm 'coarse sack', 
but also Lhd. guda 'bag'. Skr. gonl* 'bag of cow's fell 1 ^ Pash. goni 
'camel-bag' is borr, into Waz. gOnai, gintii 'hempen sack', (Cf. 
Charpentier, MO, 18,33). 
45. ytffld*, v, ftyustsL 

yandtii f. 'bud, sprout (esp. of the mustard plant)'. Borr. from Pamj., 
Lhd. gandal f id\ Note Psht. y-. 



GEORG MORGENSTIERNE H.-F, K], 



36. yamhl 'to dislike', G. compares Anc. Prs. gasta- 'bad, hateful', Bal. 
gastdag 'bad'. — Not to be separated from Prs. garni 'stench* etc. 
Cf. also. Chr. Soghd. ycwkiq "bad". — Trinkler (Quer durch Af- 
ghanistan, p. 154) mentions the village Gkandak n. of Banian, in 
a region rich in sulphurous, reeking coal-beds. The gh- ( = 7-) 
points to an E. Ir. dialect formerly spoken here. — Prs. yimda 
'stink* is prob. a dial, form, and Orm. yanj 'bad' must be borr, 
(cf. s. v. ay us f si \. 

332. yansm ' wheat', G. compares Prs. garidum, etc. — As nd, ni become 
P$m Mi, it must be an old lw., cf. Orm,, Par, gamtm. ■-- RaX.gtmdim 
< *gandnma-, Yd. yadum < *ganduma^ but Av. gatduma-, Soghd., 
Yaghn. yantum. — Is Brahui xoium < *yohtm \y > $j Bray, § 18) 
borr. from some Ir. dial., cf. Skr. god/ifiwa? 
yftyrf 'round, globular', yimda 'a round piece of leaven, a large round 
stone', yUriddrai 'tumor, bump'. Cf. Prs. gimda 'ball of leaven 1 , 
giwtf 'testicles', Arm. lw. gumf %<i\\\ gmlak 'ball, lump', A v. gtwda- 
'ball of dough*. The specialized sense: 'ball of leaven' and the y 
prove the connexion with the other Jr. words in spite of Psht. 
W. Cf. sarhamit', sarhtlfufi* , sanva'nde 'rope for fastening yoke to 
plough', lawand, lawand 'adventurer' < Prs. lawtmd with tid under 
Ind. influence. — Cf. Goth, gimds 'tumor' ITrautmann, ZfdtWtf. 
7,268). But Kati gityju 'ball'? 
yana 'spider', B. yani 'large spider', M. yardve, Etym. unknown. 

334. yen, yin 'membrum virile 1 , G. « Prs. kirl — H. yen, M., Khl. ylti. 
Waz. yiin, Orm, L. lw. yind, — < "grimi-, cf. Skr. ghrs- 'to rub'. — 
But Shgh. yarm 'scrotum' < * grain-, 

37. yar m. f pi. ynlrm 'mountain', G. < .Ay. gain- — Orm. K. grt, L. gin 

'mountain', but Par. gir 'stone*, and thus most E. Ir. dial 
yara 'podex', — y$r m. 'fart'. Cf. Skr. g/ird- 'to smell', poss. Lat. 
sitffragincs etc. (v. Walde s. v. hraaiYt 

38. yarai 'windpipe, throat', G. < Av. garah-, Skr. gala-, — B. yarauda 

'Adam's apple', Cf. s. v. yarn. 
ySrai 'glutton*, v. nyafddl. 
jdr m. leap, jump'. — Etym. unknown. 
yitr rn. 'goiture J . — Etym, unknown. 

39. yaredjl 'to chatter', G. < Skr. gf- 'to call out'. — Cf. yara 'thundering', 

hayara 'scream' < *upa-g"\ — Orm. lw. yir y ek 'to roar' (Grierson). 
Cf, zaral and P ar . ja r- 'to s ay ' . 
41. yarma, yartm 'noon, heat 5 , G. <. Av, garsma-. — In some dial, yarma 
means 'sun', and mvar is rarely used, e. g. Ms. yurmii, B, 1 ynnm, 
M. 2 yhnnh. — Cf. also, with y, Prs. (dial.) yarm 'anger*. 
yar-mh 'great-grandfather', Khl. yiir-, B. ywar , Wax. yivaf- < Av. 
gottrti-, Skr, guru-. Cf. Waig. guruwa 'grandfather', Kalash, 'shah 
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gi4rok\ "king', Parsi gar-idh (Tomaschek, Centr.as. St. 759). II. z*w- 
nikS < *f m 't as Lai. proavus. — yarn m. and f. proud, haughty' 
may also be connected with gaunt-, 
yarai 'calf of the leg, coarse bread', yarai 'throat', v. s. v. yar$L 
46. yard, yasfd 'to twist, spin' etc., G. < *garfh- = Skr. grath-, — C(. 
yaridd 'to swerve, deviate', cans, yarawul, Air-, yarattul 'to throw', 
Waz. yaredd 'to get out of the way', yard 'to roll op', yjrjl \o 
spin' \ ryagfyl 'to roll down', nyastd 'to wrap up*. — From *yar&- 
also Orm. gal y gk 'to twist, spin, roll up' (gist- v ek 'to turn' < Prs. 
gast-l Prs. £?$$ 'a knot' (dialectic yilt). — But in Prs. gfisfart, 
gardidan 'to turn' (Phi. va r Man , gariltan) two roots, *wari- and 
*garl- } have coalesced. This is proved by dialect forms I v. GrlrPh. 
I, r, 269) such as Auromani g'a't-, Keshe gel- 'to turn'; Gilaki gi7, 
Kurd gii, g£l, Prs. gird 'around', Prs, (dial, forms) gal, yal 'circum- 
versio', yarda 'wheel'. Ishk, gul 'around' (v. Barth,, miranMund. 
VI, 29) must he an early Iw, on account of the g-\ but Zeb. yvsf 
'returned 3 (LSI. X, 493) is genuine. 

As Prs. rd can only represent rf, while Psht. f, can be derived 
from either rt or ri), it is poss. that e. g. Psht. yaredd contains 
this root *gart- 'to turn'; but the phonetical coalescense of the 
two roots has resulted in a semasiological one, 

If ydfa % Waz. ywfira 'neck J (also 'bank of a river'), cf. Prs. gardan, 
Mazand. gal 'neck', belong to this Ir. root *gart- f Skr. ghata- 'nape 
of the neck' shows that the original initial was gh-. Cf. also Beng. 
ghdf 'hinder part of the neck', Hind, ghatl 'throat, larynx', Guj. 
gkalit, ghitl 'id.', Lhd. gkandl 'Adam's apple' (?), Si. nirghatu 'wind- 
pipe, throat' {?), Ashk. gfifiik 'throat', Kati gdsk, Pras. gm, ■ But 
Waigeli Keg. kirik 'neck', Waig. Zhcmjegal kakerik 'throat'. Some 
of these words prob. belong to the group of A v. gar-, Oss, qur % 
Skr. gala-, Khow. gal, Nawar Zutt gurgi (?). BaL giti'i 'neck, throat* 
also seems to be of Ind. origin. 

I never heard Psht, yarai 'throat' Iq. v. I, but yarai, H. yartit' f. r 
Khl. ybfg m. 'Adam's apple', Ga, y$pai £ 'throat', which may also 
belong to *gar(-. Cf. also Waz. etc. yarwandai 'collar for a dog'. 

Prs. gardam cannot be compared with Soghd. ynYk 'neck 1 , which 
has ancient rd (but v, Meiliet, BSL. 33, 100). But Prs. gain 'throat' 
may contain an ancient V</ or V.. 7. Also Psht. yarai, Ishk. yal 
'throat' {yol 'collar 1 , Wkh. yaray) may have *rd lor *ri). On the 
other hand yal reminds of Sangl ydr, Yd. yordoyoh 'id'. But in 
Ishk. and Zeb., and consequently in Sangl. also, *rt becomes Z 1 , 



1 



Barth. ImiranMund. VI, 29) considers that *ti > / has passed through s, 
which also becomes / in Ishk. (not in Sangl., cf. yovar 'ear, Ishk. yol). 
From phonetical reasons it is more prob. that the intermediate stage 
was r. 
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and in Yd. we find r < "*$ and / < *rd. — Gauthiot (MSL. 19, 
147) unconvlncingly compares Yd. ydrdoyoh with Mirtj. yarzua neck' 
< Av. grivft-. — Prob. in many cases words of the types *gar- f 
*gard-, and *ge&& have coalesced and influenced each other, so thai 
it is now impossible in all cases to unravel the original forms of 
the words found in modern Ir. dialects, 

From *gart- also yarai 'coarse bread', Prs. girda Vound bread" 
lilubschm,, ad 901 J, Ishk. etc. gala, Shgh. garda (both Iw.s). The 
Kohistani words, Chilis gfiii, Bashkarik gyul, Torwali gil can also 
be of Ir, origin. 

It is doubtful whether Psht. ya?ai 'calf of the leg' I.M. miral 
yafai 'ankle'), Waz. yjfm 'upper part of the arm' belong to the 
same root, (orig. "globe, ball'?). Cf. Bal, yrtniay 'calf of the leg J , 
and as Iw.s Psht. gardai lecai 'thigh, upper part of the arm', Wax. 
gSfdai I". 

yam 4 neck\ v. yard. 
336. yramhai, yitpimbal 'to roar, peal T thunder', Ace to G. borr. from 
Prs. yunmihidan. 

yarand 'loose, lax 1 . — Prob. partic. of yai'iddi 'to swerve 5 etc. v. s. v. 
yafsL 

ycifivandai 'collar', v. s. v. yafjf. 

ya&a m. 'curry comb for horses. — < *gaisawa- i cf. hx.gaesa- 'curl' etc? 

yz&ai 'arrow', Waz. yiiai < ¥ gat'Sa- f cf. Lat. {< Gall.) gttrsiwi 'Iron 
javelin', Old Norw. geirr 'javelin', etc. — Gen. these words are 
compared with Skr. fa>ii- javelin' (v. s. v. zilai), he$as~ 'javelin' (not 
*ht'$a-k\ WaldeJ, fai* 'to send forth, cast, shoot'. he$as- is a word 
of very uncertain meaning. — hi- is gen, derived from ghi-, but 
cf. perf. jigh&ya, desider. jighi§ati, intens, jagfnyak. It is very 
doubtful, whether A v. zaemi- 'arms' (not only "missiles'), zaya* "im- 
plement 1 are connected with hi-. If this root has orig. palatal, 
I think it is better to compare gaesum etc, with the exactly corre- 
sponding yzsai. Regarding ?ffl0 cf. Geiger § 6, 3, and s. v. mas. 
48, yfisak, yosoe 'dung of cows*. G. compares Skr. sakri-, Prs, sargJn, Bal, 
soyan (to which may be added Wkh. sigm, Orm. *$kau f Par. sayflrt). 
Waz. ytdaya pi,, H. yusan 'fresh cow's dung', yidtika 'cow's 
dung used as fuel". Cf. Prs. dial. y5$a{i} } yostld, yfd. — But Psht, I 
cannot, except when palatalized, represent Ir, 5, nor can the Psht. final 
be derived from -kr-, ~kn- etc. Prob. -sak etc. belongs to the root 
*saiy)- 7 found in Av, fra-mintua- 'stooling', iaman- 'faeces' I with 

333. y&s 'tooth'. G. compares Wkh. f.&&. 'mouth', Prs. gas 'thongs, teetlf 
(v. s, v. Syzai). The first comparison may be corr. — f&f f and 

Orm, K. gas, L. giSl pi., < *gastra- < Av. gah-, Skr. gfnis- 'to 
devour, eat*, cf. Av. vasira- 'mouth*, Skr. dam§tra- 'tooth, fang*. 
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Many old words denoting parts of the body, such as lip, mouth, 
tooth, nose, eye have been replaced in Psht. by ne\\\ more 
expressive terms. 

}*#!* 'millet', Orm, K. lw. ymiJt, v. s. v. ayaizl, 

yoshi, yzvtirjiJt 'to wish", Lor, ywGM$i y AJ. yuslj!, W'az. ywustet. — 
Etym. unknown. Connexion with Skr. grdk- 'to desire', not prob., 
*yar- > yivdr- might be pass., but ydsf scarcely < *grst~. 

yaw 'noise, brawl', — Poss. genuine, cf, Av. gav- 'shouting', not bnrr. 
from Prs. yau, yew 'clamour, noise*. 
50. ywd 'cow 1 , G, < Av. gav-. H, ywa U pi. ywar. ywai m., pi. ywayfm* 
B. ywd, yimydfti; ywayj, ywaydii, Ga, ywd, ywagdue; yways, ywdydir, 
M. 1 yd, ydydne; ywdydi, ydy% Km. ywd, ywd] % yimyati, Khl. ywd, 
ywa k , ywi, ?. — The weak stem is found in yit-jttaid 'mosquito', 
yu-Mnja 'udder*, yu^ilya 'dung* (cf. Ishk, yu-dcirga 'id.'), yu-jal 'cow- 
pen', H. ywoj'al (v. s. v. Mai\. — In yrfg/ 'threshing < *gau-pad- 
(Darm., CXLV) y8 < *gd. 

yzvara 'chosen, selected. — Connexion with Prs, gohar 'gem, essence' 
etc. not prob. 

yw&f 'fat', yW3ft 'clarified butter, ghee*, Afr. yjri, B. yuri, Waz. y&rh 
Darm. compares Skr. ghria- 'clarified butter'. Uncertain on ace. 
of the w. 

ywai'&M 'to open, spread, germinate', — Etym, unknown. 
338. ywasa 'meat'. Ace. to G. genuine = Prs, gdst — s cannot be derived 
from *£/. Either an ancient lw., cf. Ufa},, Par,, Tajiki ytls, or 
< "gansfra-. Orm. gdk' 1 also is related to, but not identical with 

49. ywai 'ear', G. < Av, gaoia-. Afr. etc. yweg, Kh., Waz. etc. yweS. 

— Cf. dar{y)wa& 'marks In the ears of cattle\ harywahii (also 
baryOtai) 'earring', ywaiiai) 'horn of a bow*, Waz. yezai 'exterior 
corner' {goSa 'corner' is Prs, lw.1. — Kandahari ywas 'noise' (LSI. 
X, 107J is suspect, prob, we must read yaz. But ace. to Justi we 
still have Ir. *gansa- in the sense of 'noise' in the name e Pm^dyowog 
in an inscr. from Olbia. 

337. yyara 'wild ass*. Ace, to Darm. < Skr. gaitrd-, cf, Prs. gor 'wild ass'. 
Gen. au becomes g through 'i-Umlaut'; but perhaps ait results 
in va, yyara <^*gditrf- + d? A derivation from *garya- 'mountain-{assj" T 
is not prob, 
y§z m. 'fat of the kidneys*. — Etym. unknown. 
ymiM 'to lie down, stretch out'. — Etym. unknown, 
335- ? ^ £ * embrace', yuz-ui 'embrace, bosom'. — G. compares Prs. ayds 'id . 

— This is poss., if we derive ye$ t Afr. ywyeg, Waz. yyvi, < *gau$i~. 
If gUzai is related to this word, the root must be Av. gaoz- 'to 
hide, cover' lef, Skr, upa-guh- \o embrace 1 ), and H be derived 
from z -\-s. 
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H. 

55, hu, hova *egg, G, compares Prs. xaya etc. II, Khl. agai, Afr. ha, 
B. wdya, Waz. y$wya t with preservation of -wy* f < *awv$- (v. AO. 
I, 365). &$p| is formed iVoin ha < *ava-. - Cf. Sak. be. fl/n-v?, 
Par. $e, Orm. K tumwalk, Kurd. Ml#, Ataromani //f/tf, Ishk. akik etc. 
51. to»jfti 'he\ etc., 'that' (not 'this' as stated by G.), G. < Av. ha + *ya 
(end. part.) = Gr. 0. But cf. also Skr. gha t e.g. RV. srf gha 

'he indeed'. — Khair-ul-B, hyyUi): *heya and #®y: *feM, d. Par. 
&*«# 'this', prob, from the stem *hau~. — Note e. g. Z, oy^ but 
eye, oyo. 
53. Vtf/ Yord, dam' {H?fma;td\ G. < Av. ITaetu-maut^ - The word is 
not used in Psht. now. — *haitu~ is the E. lr. word, cf. Par. hi, 
Oss. xe'd, Sar. ycid 'bridge'; >f//^, Pre. put 'bridge" is found only 
in Shgh. pud, Sar. pmtg 'ford', poss. in Oss, furd 'sea' (cf. Old 
Norw. fjqrftr). 
hetat, hitaJ 'duck', H. T Khl. i&f, B. i^ Waz, itaL — Borr. from Ind, 
cf. Skr. hitta- a kind of aquatic bird\ Ashk. Wrf/ 'duck', Prasun 
Mai. Is Minj. ydke 'id." borr. from Ind.? 
half a 'there 1 , v. s. v. djtt\ 
339. hum- 'together with', G, compares Av. ham-. — hum, -.mi, -m 'also*. 
Prob. borr. from Prs, ham- and ham 'also' < Av. tuwm-, hamd-, 
h?r 'forgotten, unremembered', Khl. h$r } H„ Z., Pur. i T ycr, K. er, 
B. #£» M. wyir, Waz. pg#- (antfra 'fear'; but Waz. & and $< seem 
to have no separate etymological value). — < *a-wm'rp£^ cf. Zaza 
£■?/-«, Kurd, (Lolo) £*>- 'forgotten', Prs. #|£ 'fool\ Av. *vira- 'intelli- 
gence' {h-vira- 'intelligent'), Prs. mlr y hlr 'mind, recollection', Gabr. 
vlr darimfin 'to remember 1 , vtr sndmmt 'to forget'. 
hRrS 'there' , v. s. v. djfe. 
52. A^ 'tall, lofty; above', G. < Av. usMt 'above J . M. 1 ash &?/ = 
pSr/a iml Vise!', Km. disk) 17/ Vise you!\ aska swjta she rose'. — 
(ftta* < •*$ < W«- (cf. Soghd.^F, *%&*, Gauth., 52), not from 
the abl. fc$$^jf. Cf. *M J n. of a village near Demavend'. — uUt 
'high', Z. wicM f miglu b*e derived from *i{sca-sta- t cf. Av. vs&*. 
■ 'above* , Wkh. uc 'high, above'; but cf. Ind. forms like Lhd. itaa 
'high, lofty', (no forms with -/ seem to exist in Ind.). The *<- also 
points to borrowing. — When *dfga* long' acquired the meaning 
of 'late' (v. tarya), *brz- replaced it in the meaning of 'long' (v. ?l.Vj. 
and was itself in its turn replaced by **$£#% 

J- 

58. /-, c-, ,9- 'of, G. < Av. haca. — jma 'my*, jmuz 'our', sta (I never 
heard ffify 'thy', stam 'your', dm, pka 'therefore' (cf. taka\, jahh 
'together' (v. b$l\ Khair-ul-B. jmi-g 'from it' (cf, Soghd. can 'from J ). — 
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jmtt etc, is used in N. Psht., m g. M. r Khl. f Burr K., Xz. etc., e ma etc. 
in most Gluteal dialects, in B., partly in Air. and Kh., d& mft in 
Afr,, Kh, etc., ma alone in B. Vulgar orthog. zjh ma! — Cf. Kabiili 
Pers. az ma 'my\ Minj. kc wen etc, — With pka, cka 'therefore*, 
j'^ka ce 'because', cf. Minj. skau-ki < *kaca*ka-> Orig. jjka ie meant: 
'On account of what? Because ...'.— V. camhufiL 

j&bzl f to pound, bruise', Khl. zabtin 'bruised'. — Etym, unknown. 

jahan, pi, jabm 'ill-bred, brutish; a clown, fool 1 . — Etym. unknown. 

jbesji, sbSsal 'to suck, imbibe, inhale, draw out', Khl. zbexzl 'to squeeze 
out\ — Etym. unknown. Grm. Iw. zbtts- v ek< 

j$ka 'therefore', v. _/-. 

jal 'once, at one time'. — Khl, yau zal, M. 3 van z<l/e. — Etym, un- 
known, 

jli 'ignorant". — Etym. unknown. — Cf. Skr, a-ceias- 'imprudent' etc.? 

jmi 'I go', v, s. v. iwzL 

jjtiS 'some'. — V, s. v. c5. 

jaretM 'to hang, swing', jwafand 'hanging 1 . Etym. unknown. 

J- 

\\\ also Z). 

60. jiriai, jj?i t jj! 'young girl', G, < Av. jm'ni- 'woman'. — Rav./^/ virgin', 
Jmai 'girl not yet arrived at puberty', jmakaJ, jUna{kiT)i 'young 
girl', II. j'mm\ jlnckm, YM, jhuh\ Jinaka'i, jit, Y, jin<% Km, §m$ } 
Pur. 1 jihi) Waz, jllktii, TarIx-i-Murassa f ji, pL Jwnh. Cf. also 
njal 'a young woman, damsel', Khl. injjl 'a beautiful girl', Nz. 
iitplm, and pi. jtijilna'} - — It is remarkable that in this word we 
find J in nearly all dialects, contrary to the general rule, a circum- 
stance which renders the direct derivation from /aim'' doubtful. 
Poss. *&'j/i <ifami- has been influenced by jfm < *cm < katm-. — 
The forms with / I cannot explain, nor mjUna (but cf. Anaraki, 
enju, injtt 'wife, woman', Ivanow, JRAS. 1926, 422, Natanzi ettju 
'wife h , Soghd. inc 'woman'). 
jandara v, s. v. iaranda. 

jnr- (in jarwatel 'to return', jar-vastei 'to bring back) 'again, back'. — 
Etym. unknown. — < *car- <*-£kar-? Cf. Tokh. s£ar 'back' (subst.j, 
$kdra 'back' (adv.)? 

K. 

62. kab m. T 'fish'. G. compares Yd. k f dp 'fish', Qss, k'df 'salted fish'. — 
PI, gen. kaban, but Kh-ul-B. kabUna, obi. kabd. M. sg, kahz. — QL 
also Minj. kdp, Wkh. hip, Soghd. kap } Sak, kava-, — Psht. "kap* 
(Gauthiot, MSL. XIX, 147) does not exist; but Minj. kdp is remar- 
kable on account of the unexpected p, — ■ Further etvm. unknown . 
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The similarity with some Caucas. words is prob. accidental: Arch. 
xabxi, Lak. xxhaha f Viw.xavs, Aku. kavS {Erckert}. — V. also Charp, 
MO. i8,r sqq. 

kablai 'lawn', — ■ Etym. unknown. 

kay 'cunning, clever, acute 1 . — Etym. unknown. 
63. k,tla 'once, sometime, ever*, G. < A v. &&&& — k?c kala [m) 'never' r 
cf. Mlnj. <k. hid, Yd, hel kuldh na 'never', Minj. hid 'once'. (Gaudr, 
MSL. XIX, 146), 
341. tdai 'village', Darm. < Av. kaia- 'house', but ace. to G, borr. from Ar. 
qui* aH 'fort, castle'. — BSL. XXV, 65 I have defended Darin. "5 
derivation. The Ar. word has a rather divergent meaning, and has 
later been borr. in the form qala, kala etc. 'castle'. The Afghan 
villages are often built so as to form more or less one house, 
with a common wall. — Uncertain. — Cf. also Wm, koh 'family', 
H. kak 'neighbourhood', Km, kw&Ic la 'home', pa kwale M 'at home 1 , 
Km. 1 de kMa na 'from home 1 etc. — ■ Also Km. lain 'village lane', 
Waz. cofa, tela lane, ward' < *ka(ya-l harjal f, 'house, hearth', 
pip/ f\ II. yzvojal 'cowpen' (Shgh. ye-ad t and Oss. sk'd't 'cow -pen' 
< Ysakaii-'!) < Vflfc'-? C\\ Orm. cfw pi, cim £ 'house'? 

kulma 'entrail, gut, bowels'. Gen, pi., Khl. F H., Ga. kuimi guts', 
M. 2 hrai kuimi. — Prob,, as proposed by Bell., borr. irom 
Ar, quimah 'sausage, haggis, food stuffed into the intestines of 
animals', not < "km'hna, *kitftman- cf. Gr. xrno- t Prs. ktts 'cunnus' 
{< "kut-sa-, not = Skr. kitksiA. 

64. kam, k§m 'which, whoever, what', G. < A v. ka- etc. — H., KhI. etc, 

kiiu, Afr., B. kum, %» also Iffim, Waz. km;. Gen, used in expres- 
sions like: kum safai ie 'the man who, any man who'. — Ace. to 
Barth. (miranM. V, 26) < Av, kahmi. But this form would prob. 
result in Psht, *cjiu (cf. ymi < ahmf\. In other Ir. languages we 
find Sak. kama- 'who', Yd. kyum 'who*, Ishk. kum 'what', Wkh. 
kum jai 'where', Zaza kmn 'anyone'. The Dard forms, Tin kanm 
'who', Torw. kam, Garwi kmn etc., kan be derived from kafama-. 
but Ir, katama- would result in Psht.'Ml//;. — Prob. Darm, I.LXXXJV) 
is right in deriving the Psht. word from ka- with a suffix -ama-. 
But Barth.'s explanation may be correct as regards some of the 
Pamir forms. 
74. kumai 'palate*. G, compares Prs. kam. — KhI., Sb, kumai 'Adam's apple' 
(cf. Par. kmn 'palate', kama 'throat', Oss. gom, kom mouth, throat*}, 
'Palate' is gen, called taiu. 
kilna 'podex, anus', borr. from Prs. kun? Cf. Lett, kuuns 'shame', 
Goth, inums L low, humble 1 , Gr. xavvos — xny,/>;. 

65, kandj/ y kammt 'to dig'. Ace. to G. < Av. kan- t or poss. borr, from 

Prs. kandan. — Prob. genuine, note Waz. irregular past fndef. indik. 
wu'kJnd < *kCmd^ < *kant-. kanda 'ditch' borr. from Prs. kanda. 
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kami 'id.' may be genuine, — With kantkti 'ward, quarter of a 
town' cf. Sak. kantha- 'town', Soghd, kndh etc. I v. Cbarpentier, MO. 
18, pp. 1 sqq,}, 

76. kottkai 'small, deminutive', G, <Av, kammi-. — Also kamkai, which has 

been influenced by Prs, kam. kdw- < *kaima- (cf. Soghd. k[hn\ 

Christ, qahtmq] < *hjik/ma- I if. Horn, 193). 

kauniar 'pigeon', cf. BaL kotar, ( id. T , Lhd. kafttar 'dove-tail \ and further 

Horn 842. 

73. kwimla 'sesamum*. G. compares Pis. knnjad f Bal, kmsciih Waz. 

kunpl f, Certainly in all. I'F; languages an old lw, from hid., cf. Skr. 

kuncita-. Also Sak. kumjsata-. — Raw also kansala, prob. = kmztla, 

katjai 'stone', Waz. konai 'stone (solid, not flat or thin)'. Afr. gen. 
tiza, kw&nai only in special expressions, e. g. M. 3 mug sara kwatim" 
kSxwU ( we made a truce with them': 'piled up stones*. — k&yai < 
*karna~ka- t c\\ Lath, kdhms 'collis' etc. — Prob. not < *kamra'kti* } 
cf. Prs. kamar 'rock' (v. AO. I, 271). We have no instance oimr > ;/ 
in Psht., and prima facie this treatment is not prob. 

kip 'left (hand)', Waz. also 'sinister, unfavourable 1 . Etym. unknown. 
Cf. Skr. kr§na- 'black', also 'wicked, evil' 1 ? Cf. Torw. suhun 'right', 
dbun 'left' < siipitiiva-, apunya-. Cf. spent 'grey ! > 'unluck}''. 

77. kdn r fain, f. kana 'deaf, G. <C Av, karjyta-, — H. kmt, Aj. kutj, KhL 

koth — Cf, also Shgh. don. 
kon, kfmai 'a large species of tick or louse, infesting dogs and cattle'. 
— E. k<}}jvaL\ — Etym, unknown. Ci\ Ashkun kow 'id.', Kati k§, 

Waz, kapra 'difficult place to cross' <C *kaprta- t cf. Av. par- 'to cross, come 
through'? Cf. s. v. he!*, 
kam 'large, wooden vessel'. - Etym, unknown. 

Mr 'house, family', kara 'in, to the house' < Anc. Prs, kara- 'peo]>l> , 
army', cf. Kurd, kar 'family' (% BSL. XXV, 65). — Rav. I.1ASB. 
1864, 136) explains the n. of the district Paiij-kora as 'five houses 
or clans', Cf. Keltic Tri-corii^ Petro*corii (Schrader's Real I ex," II, 
607}. — Similarly Pat/J-sfr < Av, snilfra-'i: — kflrma 'wife, family' 
<C *ktira-dama- orig. 'family-house'? — With Prs. kfirl 'warrior*, Phi. 
/,Y7r/7iMBarth., rniranM. Ill, 8} cf. Shgh. idriik) 'man, husband'. Horn S5 
compares Av. carat ti- 'girl'; hut e > c in Shgh. 

343. karya m. 'crow'. Ace. to G. on Omato poetic like Prs. karakar, kalay, Bal. 
gumg etc. — But the nearest related word, and prob. the source 
of the Psht. one, is Turk, qarya. Cf, vr$y, — Orm. kftfy < Vfaz.krfiya. 
66. karzl 'to till, cultivate', kar 'ploughing'. G. compares Prs, kaitasi, 
karam, Wkh. kiir, Sar. air-, — Cf, also Shgh. crrij 'ploughing. — 
<i Av. kar- 'to make furrows'. 

342. fcarxa 'line', G. <C Av. karSa-; but he finds the preservation of r remark- 
able, — Waz. k{:i>)ftri>®> — In rs would become Psht. i. Prob. km$a 
is borr. from a Dard language, Cf. parsa 'rock'. 

Vid.-Akiul. Skrlfter-i II. H.-F. Kl. 1937. No. 3. 8 
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70. krtl L to do 1 , G, <C Av. kar*. Ace. to AJ. inf. kaw?-il t ' pres. kawism, 
&or.' wit-kfjm (also kfjm\, imperf. kawuhm, past, wu-krdbm, peri*. 
kjral vjul kedjt 'to become', pres, kUmt f aor. w$0$m — The r 
in %3tf*i prob. belongs to the preterite stem; f might represent rn 
(cf. warai); but in this verb m seems to have become n at an 
early date in all Ir. dialects. — Darm. (XCV) derives the archaic 

2 pi. kdnm from *knni-\ but cf. also ftxftnal from Axis&L The poetical 

3 pi. kandi probably preserves the ancient termination, keddl, kawuf 
are, as G. remarks, secondary formations, the -w- is prob, of fed. 
origin. But z in k$£m\ etc. remains unexplained, #- can scarcely 
represent Si./ in kijatf (pass. o\* karat/*). — But with the Psht, intr, 
in -eihi, -i£jm, cf, the Shina intr. and pass, in -fi- (fut. stem), id~, 
-ed- (preter. stem.), 

kGrma 'wife, family', v. k§r. 

karwasai, Ga. kafwasai, B., B. i, M. korasai 'great-grandson', — Ecym. 
unknown. But cf, ttwasai, 

kasm 'mattock'. — < *kansQ , rya- cf. Av. kastra- 'spade'. 

kasap } hasp 'tortoise". Ace, to Gauth, (MSL. XX, 5) < A v. kasyapa-. 
— It is, however, very poss. that it is borr. from Prs. kadap In 
many dialects this form is not used; Waz. skimtafai {-id- proves the 
word to be a compound) < *k$a(l- < kasyapa-'? Cf. also B, samsatai, 
M. kimsataf. 
67. Mir 'younger', G. < Av, kasii-, — Gen. kjsjr, H. kihr. — kd < Av. 
com par. kasyah-f cf. maSr. r < *-#?*-, cf. -/wr-? — kasai 'only son' 
prob, orig. denotes the 'junior' in opposition to the father, kasnai in 
B, kaiiuf 0$$$it little finger'. 
72. kse 'in 1 , G. < *§&M, cf. Skr. kaksa- 'armpit 1 , Av. kasa- Shoulder' etc. 
Si. khe is used in a similar sense. — Not only jfar — ksg as asserted 
by G. t cf, e. g. Khl. wrdzo ke, Nz. warm k# f Z, Kama kt etc. 
In most dialects, even in the 'soft' ones, pronounced kc t e. g. ordi* 
nary Waz. ke, but Ms. fcse. — Waz. gMl (pa gze mi w0 kase? 
*why do you look askance at me? 1 ) may be the same word, 7,:Y 
« *$&$$ < *kaSe) becoming either ks€ or gze. Cf. Waz. gbe 'that 
can he used in plough (of bullock)', Orm. K. lw,_, gazOJ, < 7,tsiy^. 
kai 'chin' also < kaia- ? In the different Indo-Eur. languages the words 
belonging to this group have acquired the most divergent meanings, 
cf. e. g. Old Ir. coss Toot', Czech kosimi J wing'. Very doubtful. 
ksata, $kata 'below* < *kasa-sfa, also Sfrea 'below'. 

kasai 'watch -man'. Etymology unknown. — < *kas~ftra-ka- t ka^-tar-, 
v. kat^H 
7 1 . kszi, ktliJU! I not two separate verbs!) 'to draw, pull', G. <*/ t y>S A v. $&#&.. 
— In northern dialects gen, xhl etc. s in ksat < *rst Id'. /V:./,a 

kUd 'a kiss', ksulaivid 'to kiss', Khl. xkubwi, — Etvm. unknown. 
ksuicii 'pretty, handsome' (M. xk^alai etc., Waz. k'sjlai 1) 'pretty', 
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2) (interj.'l 'well! good I s is gen. taken as a partic. of this verb. But 
cf. Skr. ktdala- H right, proper, able', kusaiam te "hail to thee!*. 
Poss, k^ulai is borr. from a Dard form, cf. Kati Hid 'clever" etc. 
ksi-soddl 'to place", v. s. v, "soda/. 
k$e~wandfrl 'to shampoo', v, s. v, "nmndzl* 
kai "heap, pile 1 , — Etym. unknown. 
68. katil 'to see 1 , G. <.\v.kas-. — Pies, stem ka$- not only Khatak, but also 
Afr., B., Waz. etc. — kahl means 'to look at, regard'. Cf. Sbgh, ces- 
*to see', Soghd. cmxar-kas 'astrologer', Sak. kasfr 'appears'. V. gSrjL 
75. kffljl 'to cut apiece', G. < Av. kao$- 'to kill', Skr. ktt$- 'to tear' etc. 
— Tedesco (BSL. XXIII, r t 61 compares Si. kithmf 'to kill' etc. 
Cf. also Zeb. k?i 'cut 1 , Ishk.. knf 'slaughtered'. — Note Torw, etc. 
knth 'heat 1 (imper.) with a similar introduction of the preter, stem 
into the present as in Psht. 
78. kwab 'hump', G. < Av, kaofa- 'bill', cf. Bal, kfipag 'shoulder', Wkh. 
kap 'camel's hump'. — Rav. kubai, £?7/W 'hunch- backed", Khl k$&$ t 
Lor. Synt. kdlwf, Khl. kdb 'hump', H. kub t B. k€b> Prob. < Ir. 
*kmtpa-. Cf. Par. kopfai, Pash. Iw. hope. — Ind. words like Panj, 
kubb t Hind, hub 'hump', Panj., Lhd, kubba 'hump-backed' have in- 
fluenced the Psht. forms. ngiibai 'pommel of a saddle' < Vim/- 
km»paka-l \*nk- *> Kg, but *ng- _> g-?)> 
kwar 'wild grape'. — Etym. unknown. 
kwazjl 'to endeavour, essay'. G. compares Prs. koildan 'to labour, 

endeavour'. 
km 'below, down'. — Cf. Prs. kuz 'crooked' < *kubm-, Skr. kubja- 
'crooked, humpbacked', Gr, $mp4$ 'crooked, bent'? V, s. v. ko$. 
kriidfj, kwazda, kozdana ( betrothal" , H. kdjd/wia, AJ. kdid.ni, Khl, 
kiljdju, B. bobbin {kwezda 'I engage to marry "I, B. 2 kwizdau, Mando 
Khel ksuasda, Waz. ke : sd$lyE f. 'betrothed'. - Etym. unknown. 
ka§ 'chin*, v. ksi. 
344. kd$ 'curved \ Ace. to G. borr. from Prs. kus, kuh 'hump-backed, 
curved' {ku^pnst 'hump-backed'). Waz. $$$., koi f II., Khl. k$g t 
fcaga. — As well the vowel, the $| as the irregular flexion render 
this explanation improbable. Nor can M$ be identified with Prs, 
k<ij 'crooked, bent", Ishk.kak. — Poss. < *karsa, *karza- < Indo-Eur. 
*qer- f qel- (v. Boisacq, s. vv. ly-yAqnmq, xvkkog), cf. Sar, cerd, Wkh. 
hard etc.? Gauth. IGr. Sogd,, 155I interprets Soghd. kwz 'hump- 
backed' as *M$£ and compares k5$; but this is not possible. 
km } pi. kaza 'hyena*. Tomaschek (Centr. as. St. 761) compares Sar. 
kaitj, Wkh, £///,', kit 'wild dog', Shioa ko 'jackal, hyena'. — But 
kd£ < *kt%s- etc. ■ Orm. K. kfdg !! 'hyena', pi. kracl {: *knyt\ < *kraj~ 
< *karz-'} 
kizdal 'tent made of goat's hair". — Etym. unknown. 
kasal, k@$3ffl 'to dislike', — Et\'m. unknown. 



/ 
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la ' 'with', e. g, fo /itfvtf sora 'together with him' < Av. ltat)a. CT. 

Yd, to with', Turf. PhL N. ad. V. laka. 
k 2 'from\ with ^ e. g. & A$|& ^i 'from him\ or used alone, 

e. g. la M 'from thee'. Darm. and G. (GrlrPh. I 2, 215} < Av. <sN&§ 

'from there'. Uncertain. 
fo 3 'to' (postpos.) e. g. haya la 'to him* (especially in the local 

sense) < Av. -da (end. postpos.), Gr. -de. 
la 'yet, still; surely', < Av. luuhl 'ever', Skr. sada"? But Waz, §>& 
103. /z7 m., Iflgai 'smoke\ G. compares Prs. dud etc. Waz. //^vi/. 

lu-yaran 'smoked black, smoky'. 
352. lau 'reaping'. Borr. from lnd,, as suspected by G. Cf, Lhd. lau. 
loe 'big'. — Afh, B. T W$& etc. use sitr. Etym. unknown. 
laba 'play' borr. irom Ar. Prs, — Rut also luwaba, Kakan t^aba 'dance', 

with d > wa in a recent Ivv. 
hi 'a disease of the eye', Man 'sore-eyed'. — Etym. unknown. 
leca 'upper part of the arm', thus KhL, but M,, II., Pur. 1 , Waz. 'fore- 
arm' ilecai 'upper-arm'), B. 'arm', Nz, 'elbow'. — < *dau$-a-, cf. 

Av. daos- 'upper part of the arm*. 
98. liddl 'to see\ Ace. to G. prob. borr. from Prs. dvhm. luhl proh. 

dissim. from *#$£$» % <§|$ ~ 1 "he present stem is a%, q. v. 

Bal rf*'sfo 'seen' (LSI. X, 383) < *did-ta; Also In *dasfa- (Skr. r//f//(H 

instead of data- in Lydian inscr. Mitri'dastaL 
Waz. /«;>£ 'rough, hoarse'. — Etym. unknown. 

layar 'naked, bare', Waz- layar 'naked, barren'. — Etym. unknown, — 

*nayna- (with dimiss. Av. mayna- > *bayna- 7 Qss. baynay) might be- 

come *lay{a)n. layar < *layati < *nayua-ra-? 
laka 'so, as J . Cf. &J and y>£# (s.v.y-). 
89. /?/, &w 'to give', G. < Av. da-. — Ace, to Bell, hi means 'to utter, 

pronounce', and is only used in a few expressions like gawtlhl hi 

'to give evidence', and, ace. to Rav. f 'to pronounce, utter, express, 

give (particularly applied to giving evidence, paying respects etr.r. 

The word seems to be rarely used, — Poss. only an enclitic, 

shortened form of fawdal (q, v. I. 
talnri 'growing naturally, not irrigated'. — A|., Waz. lalma f. — Cf. 

Wkh. laim, Sar. khm 'wild, untamed'. Prob. borr. from some com- 
mon source. 
lalun 'weeding', Waz. latin 'weeded'. Etym, unknown, 
go. fern m. 'tail', G. < Aw dilma- (better damn-]. — Cf. also Soghd. hwnp 

Chimb), Prs. dumih), Minj. hm etc. — hmbar 'fox*, H. l/trnfon, is 

borr. from lnd., cf. Panj. lumbar etc. Pash. hatha 'behind' is prob. 

borr. from an obsolete Psht. form ; but lumbal 'fox 1 ? 
100. Ifoni m. eye-ball', G. < Av. daeman-, — M., KhL, Ga. leuia. 
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104. inma 'noose, snare', G. < Skr. daman- 'rope\ cf. Prs. d&m l net\ 

Waz. lima 'snare\ V. la man. 
hmbal 'to wash 1 , v. nund. 

350. iamcai 'felt'. G, compares Prs. nanmd. — Waz. lamsai, Khl. lantsi. — 
Prob. boiT., but from where? — The dissim, n-m >> I-m is common 
in Psht. Waz. namia 'pad for a horse* may be genuine. 

349. Imuau m. 'border, hem'. Ace. to G. born from Prs. d&man* — Why 
not genuine, with shortening of unstressed a I Khl. fanuin, Nz. lanuin)! 
- ianum (cf. carman) prob. from an old plur. *damam (or *ddmani? 
Cf. Brugmann, Grundr. II, 2, 1, 232) 'knots' (the hem of Afghan 
coats often consists of a series of knots), while luma (q. v.) repre- 
sents the nom. 5. *di?m<1, which has been taken as a f. - Waz. hnotjai, 
hnorai 'hem* can scarcely be connected with *datua/t-> Cf.maysai 'hem'. 

Waz. hne.-ji 'to comb', iniatai 'combed 5 < *nipai- < "ni-pek-s-. Ci\ Wkh, 
naposan. (Hjuler iwbostt) 'comb', Oss, sdr-fiUdn (v. AC I, 274). 
V. $manj. 

105. /Una 'boil, ulcer, abscess*, G. < Av. *dana- i cf. Prs, dana 'corn, boiT 

(the latter sense quite usual in Kabul). Waz. ifwye pi. 'pimples', 
v. wwf. — Waz. «#«« 'grain' lw, < £#taff, Waz. also <&»# 'lump, 
swelling'. 

106. lund 'wet', v. #&#££ 

landai 'sheep or bullock fattened in the summer to be slaughtered 
nnd dried in the winter. — Etym. unknown. - Cf. Lhd. etc. dand 
'bullock' < datila-l 

linda, iindai, ienda, iindai 'bow', Iindai 'one of the bones of the lower 

part of the arm'. — Waz. iinda 'bow 1 , iindai f. 'fiddle-bow', 'sinew 

at the back of the knee'. 11., Khl., Km, 1, lindd 'bow', PL M&dl m, 

'ankle'; iindai f. 'ankle-bone*. — <C*0af}kti-, cf Av. iianvan- <i0ang-J 

Waz. londa, lanuda 'threads set for weaving, web'. — ^Ckadaniti + d? 

langa 'puerperal', H. lin-ga } Km. nayga (used about animalsl, - Etym. 
unknown. 

°ian/a (in yn-ianja) udder'. ■ ■ H. "/iinz- % Waz, "Hans show that the word 
is a f. stem in -i- t e. g, *<>anji-. — Cf. Av. tteng- 'to draw, span', 
Jew. Prs. fanjidan 'to drink'. — Semasiologieally cf. Nor w. spent 7 'teat 1 

< *spanan 'to draw', French trayon 'id.' <C Lat. frahere. 

91. lar 'lower, below', G. < Av. adara- f adairi. Cf, lande 'below' < 

< *adah- -V anhii, [v. handi\. Roshani *S?r~ (Survey-map der-, 
Hjuler >)lr-), opposed to har- 'upper' in Derushon (Hj. Otrixon): 
Bartishan [Barixon], Hj. Barmi : fHrzut 'names of villages'. 

92. lara 'to' (dat. sum). G. explains *raia as an abl. of A v. rabafh 'pre- 

paredness, willingness', cf. Old Prs. ratfiy 'on account of etc. 
Better from *r3d- 'ratio, causa", the base of r&diy and Prs. rat. 
96. lar f. 'road', G. < *r&i < A v. raitiya- (Ace. to Earth, raidya- n. r but 
(iTz.kfy. raidun). Afr. t B., Waz. etc. iyar etc. (so already Babur, 
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but Khair-ul B. lav). — Cf. Orm, rat f., Kurd rl. < *radi- t cf. 

Skr, rathh 'belonging to a t liariot J and prob. A v. raifthnt, Cf. c&r 
'work'. — Most E. Ir. dialects use forms of the stem *pant\tw\- for 
'road', and poss. *rafH- is a Prs. word which has been borr. into 
Psht, Soghd., etc. through the influence of the imperial admini- 
stration. Skr. raihyS* 'road' is found in early sutra's, and can 
scarcely be borr. from lr., although it seems strange that this word 
in the sense of 'road' should already belong to primitive Indo-lr. 

lirm 'narrow ridge of a mountain', v. /tfr 3 . 

hrai 'bowels, entrails 1 , H. hrr, Khl. tirf, Ga. tini'i, B. 2 Idnu etc, 
Phonetically the comparison with Gr, howSz 'leather-bag' is admis- 
sible; hut it is preferable to compare Skr., A v. jidara- 'belly 1 , Minj. 
yiler. — Wkh. diir, Sar. daur, Ishk., Zeb,, Shin a dSr 'belly' must 
be separated from this word. — fofmUn 'intestines' (ace. to Khl 
used as pi. of lire), Rav. pi. /armaria, Waz. larmln y pi. lanmnfma, 
can have nothing to do with hrai, 
99. lire 'far*, G. < Av. (Mire. H. lfn\ Khl. tfr^ M. /are, B. larre, 
Bn. Ih'l (ace. to LSI. lurrl). — The Psht. forms seem to be derived 
from *duryai. - Waz. (m\nriya? 
108. for 1 m, 'sickle', G. < Skr. daira-. Cf. also Par. des, Wkh, i-alr 

(Rt Hew = *Mtfr); Minj. ir y ux, Yghn. d ( rslt with the same metathesis 
as in Kashm. drfiV. 

far- m. 'side, margin, extremity, flank, direction', also Idrai, Waz. iorat\ 
Cf. Skr. til/am- 'edge, boundary', dhara- 'margin, edge, rim. blade 
(of a sword)*, Av. data- 'blade (of a sword)'. — lemi 'narrow ridge 
of a mountain' < *d(lryaka-? 
107. fur 'daughter', G. < A v. duydar-. PI. gen. /una, B. T Pur., Kand. 

lune, Ga. lure, A. Ifma. — lur < *dux§r~. Obi. pi. iftyo < *nuhm& < 
*dux&rnfim, cf. Skr. duhi/rttdm, but A v. dugddrgni. Cf. hfh Tern air 
cousin' < "(h/ < *di4xta f v. jfr*. 

largai 'wood, piece of firewood, stick'. Nz., W'az. largai, H, iargt, 
Khl, &*-£■£ Cf. Ishk. di/rjfr 'wood, a stick* -< *danr-, Gr. <$©£», 

Av. dauru- etc, Orm. dyitr". 
97. /#r/tf 'delay 1 , adv. 'formerly', G. < Av. darzya- 'long (esp. in a tem- 
poral sense}', cf. Prs. der 'late' etc. 
93. larsl 'to have, keep, hold', G. < Av. dar- 'to hold'. — Prs. dar-, hut 
Vm-- in Wkh. iiW-Mr-aw, Sar. dor-am, Orm. K* dranak, dar" 1 ;;!. 

iaja niist, fcg\ — Etym, unknown. 

/fT^jf 'saliva*. Etym. unknown. 

tfarjl) 'to go'. — Only aor. iar szm and past t&ffiW. Kand. ztdtlr prob. 
<C wu-Iar, not < *wi-tmia- \<ir cannot represent *y\. • Etym. un- 
known. — V. thl. 

iaram 'scorpion', larama 'nettlerash, urticaria'. — Etym. unknown. — 
Cf Lhd. far 'sting, bite'? 
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lapnun 'intestines'. V. hraL 
Waz. laryg f. 'trembling-- fit, shivers*, — Etym. unknown. 
94. his 'to', G, < Av. dasa~ t — Afr,, B. Ills, Sw., B. 2 lass (?). — las has 
lost its final vowel, which pinjd '5' etc. have retained through 
the influence of pinjjfas '15* etc. 
351, Ids m. 'hand', lasta 'direction', t&siai, lasfa 'handle*. Ace. to G. borr. 
from Prs. dast. Cf. also lastntmi 'sleeve*. — It is generally sup- 
posed that the words denoting *hand* in all modern Jr. dialects, 
as well as in Sak, and So^hd.. have been born from Prs., ancient 
or modern (v. Horn 567). And Psht. / < d is certainly found even 
in such a comparatively late Iw. as Afr. XiuUai 'God', But it 
seems strange that all dialects should have adopted the Prs. form 
of this word llvandv's Shgh. ms t Bellew's Sar. zitsf certainly 
represent *dttsU)), and that it should have penetrated into all the 
isolated Kafir languages also, but not into any of the neighbouring 
Ind. dialects, where *sh becomes // Iv, Report, 54). — Prob. s — s 
have been dissimilated into d{M — 0. Cf. Psht. fasfatt < cashui (q, v,), 
Waz. dii 'rough' <C S$$ (q. v.), tsjt <Z csjL Mando Khel dazar, 
Qrm, do/fir 'maize J < *j$jar <_jfiwar. In other lr. languages we find 
e.g. PhL tasnm 'fourth' < *cas- < *?adr- t its 'what' <r7$ (v, Tedeseo, 
MO. XV, 209), Mamassani handiske Sparrow', c\\ Prs, gunjisk, Kurd, 
ttlst 'forenoon ' < cast, and poss. Par, tech 'eye* < casm (cf. pdc 
'wool' < pasm). In Kafiri \w. find Waig. dustS, Ashk. deste 'elder', 
KatiyVs/. Prob. also Kati dtr T Pras. (LSI.) htzukh 'tongue' (v. Report, 
54) <C *di5ff- ■< *£lihu-. Cf. Slav, gqsi 'goose', *gvSzda, dzvezda 
'star' etc. (Meillet, Ee Slave Coimnun, 24I. Prs, influence may have 
contributed to the complete victory of the dissimilatory tendency 
in this case. 
95. lasa 'sting, spike or beard of wheat 1 . Bellew and G, compare Prs. 
ms. Waz. lHa> H. lesa, B. Md, Khl. laid, H. also ks$ 'eyelashes'. 
R egandMg the vowel and $ cf. s. v. maz. But cf. Kashm. I' J s, 
lis 'small bit, tiny spike, a little sharp point, spicuUim'. lasa borr, 
from Ind.? 
ld$ai 'vessel, pot, pan", Waz, l&Sai, Khl. pi. Itlxh — - Etym. unknown. 

< * d&xstra - , A v . dag- 'to b u r u ' ? 
iasta 'rod, stick, wand', lasiai 'brook, spring, small stream'. Waz. lasta 
'thin stick', lasta t 'branch of a water-course*, H. Idxta 'stick', Khl. 
laxta, N2. /fix/a, Kin. /axial 'brook'. Borr. from a Dard word 
corresponding to Panj, lattjri 'stick' < Skr. yasti-. Bloch (Langue 
Mar. 397) compares Gypsy faxii 'a kick' with this group. (But cf. 
Ar., Prs, lakd 'a kick';). Waz. lasta is used also in the sense of 
'(slender) figure 1 , cf. Nz. injjli'ii iiixfa wu 'the girl was like a wand'. 
This use of the word can scarcely have anything to do with 
Kashm, lath 'a slender woman'. tastal, Waz. lasta, Mando Khel 
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lastai, HJaxfr 'earring', cf, Pash. Laurovan lalt'i (< * fasti). Skr. yas{i- 

also means 'a string (of pearls), a kind of pearl neck-lace'- 
J or. f$w$ 'wolf 3 , G. <C Av, daiva- 'demon'. — Waz. I&wj m., /ewyi 7 f. — 
Better < Av. daily a- 'daevic', with ■$ < -yah. In the Chachchhi 
dialect (ace. to LSL X, 53) this word denotes another demoniacal 
animal, the swine, which the Qrmuris call tmiat 'curse 1 . Cf sarr,ui>. 
Fash, Alingar dint 'wolf, Waig. dekar poss. under Ir. influence. 
Ace. to G. lemanai J mad' is borr. from Prs, dewami. — Not prob., 
cf. Ishk. lev, Wkh, lm y Sar. 6iw 'mad'. 

{wedjf, lwi&3m 'to fall"'. ■ - Air. fwi>d.d t Nz. uledjf, II. utigi. — Etym. 
unknown. Derived from 3 sg. */wa < *M-patati? (cf. Cam/astah. 

But why htt*'$ 
353. lamLd, tawjm 'to pronounce, utter'. G. compares Prs. labldan to boast, 
brag', Shgh. tow- (I heard lnv- f /#£-), Sar. lew- \o speak', Skr. rap-, 
lap- 'to talk, chatter" etc. - - It is not pmk Lhat lawd$t is born from 
Lhd. lauwan 'to chatter'. law- might represent Av. dav- 'to speak' 
Icf. Kurd du 'answer'}; but, in spite of the /, which cannot be the 
genuine Psht. representation of ancient r t /, G.'s comparison is 
prob. correct. It may be that lawdtl is a Iw. Cf. also Yazgh. la/-. 
— Psht. lawmr points to a root in f> t -/ (cf. Prs. /awtdajt r laf, 
iab'% tiot in -p as in Skr, (Cf. Skr. rap-, Av. *vaf* ''to weave]'. 
Hiibschmann (ad 952) identifies famdzl with /.>/ (q. v.). It may b< ■, 
however, that two originally separate verbs have been confused in 
Psht. Gypsy lav 'word', which Pott derives from Skr, lap-, ace. 
to Bloch (JGLS, V, 140) is borr. from Ar. Prs. tafz\ but it seems 
more prob, that it is in some way connected with the words men- 
tioned here. 

Iweganda 'temples'. — Etym. unknown. 

lauayuim l milk-pail\ V.. s. v. IwahL 

iwayza 'cow in milk'. V, s. v\ /was*/. 

Iwitin 'net, snare'. — Etym. unknown. 
102. leivar- 'husband's brother'. G. compares Skr. devar- 'id.* etc. H. pi. 
/ewjratij Ga., M., Sb, /twrUtta. — Cf. also Kabul; Prs. {h)r.war, which, 
in spite of the missing d- t must be connected with tewar* Oss, tl%> 
(v. Milller-Inz, Altital. Wb. s. v. daineros) can scarcely be connected 
with these words. 

iwar 'high, lofty'. — Etym. unknown. — < *ud-brfa-, cf, Skr, ud-hhar- 
'to raise, elevate 1 , if ud- can be an lr, form. V. /wastd 2 . 

/war 'coarse, thick, rough'. — Etym. unknown. 

hmar m. 'wooden pestle, club'. — Prob. borr. from Ind.; but 1 can 
only find H. lorha 'pestle', cf. Pasha i iaufi 'stick', Nawar Gyp. hurt, 
Bal. kiwar. 

/wared jI, kvustel 'to become disjoined, riven, cleft', nwareddXo become 
stripped, pared'. — < *m4ard- f cf. Skr. bardh-, vard/i- 'to cut off'? 
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Iwastel 1 , Iwabm 'to tm$* A}, lustjl, imahm, H. iustjl, kmlmi, Khl 
iusLit, nwdtoma, Kb. 2 s. Iwelc, Waz. ht-as(jf f hvusf&i, kveta, Khair- 
ul-B. iwst, fw{v, Orm. K, lw. uwaiaw y ek 'to cause to read*. AO, I, 
275 I have derived this verb from *m~kmd- } ef, Ski. ni-bodh- 'to 
learn, understand, listen to'. — Afr., B, use zvayzl. 
fwasfj/ 2 , (jmnasfjf), fwaujni 'to scatter, disperse, strew', Wa^, IMsM, 
Iwana 'to winnow", B. alwustjl, ahmina. Grierson compares Orm. 
K, han y €k 'to throw down, fling (Orm. L. Lamm 'I throw down*, 
but also 'I bind'), Wkh. btittg, bihiam 'to throw (away), to winnow 1 . 
— Psht. £& and Orm., Wkh. b- can be derived from -db-, -dw- 
(of. e. g. Orm. K. hi 'other', Wkh. but 'a'). The Psht. forms point 
to a root ending in dental : *ttd~bas-ta-, *ud-had-mi~. Jr. has gene- 
ralized the use of us-, us- (Old Prs. ud- = A v. its, or directly <ttd I; 
but the retention of ud-, id- in some dialects is quite conceivable. 
Cf. /war. Sak. has &s- in uys-van- 'to scatter'. - Regarding the 
sense cf. Skr. (Kaiidasa) udhandha- 'unbound, loosened'. Semasiologi- 
cally the development ^ud-band-' 'untie, loosen 1 > Scatter' is pos- 
sible. — Darm, XCV compares Ved. diufh- 'to hurt', which, how- 
ever, has no nasal present, and a very divergent meaning. 
109, iwasal (not twasdl!)^ Iwastm l to milk 1 . G. compares Prs. dosidan etc. — 
H. ifsmi, B. Ifsr/i da, alwesJ, M. i"wisjni, Khl. hmhwut, Waz, hvesjf. 
Aec, to G. [§ 18, 1, b.) I remains after tc, but he gives no 
examples, and in &$& 'lung', tmza 'rat' etc, we find J. Also *iau)xs 
becomes #, cf. kwazj/(q. v.), Phi. kdxslhct (Barth., MjranM. Ill, 32). 
The s, and also the vowel in H. I0wn point to *danxsva- i cf. Skr. 
fut. dhoksyatL Also Orm. K. dns y fk, dUs a nt t L, ;&&/& ought to be 
explained in this way, as un palatalized -M- becomes Orm. s (e. g. 
IW^ 'fly', &# gives 1 ). — The $ in Wkh. ftp, Par. flfifefc W. Oss. 
j^N^ etc. is strange. ■ Cf. from the same root htayza 'cow in milk 1 
< *dauga-m~, cf. Skr. dohaja- 'produced by milking 1 , iamiyfma 

'milk-pair may be derived from ^daugana-, cf. Hi. dohmti- 'id.', 
W-. Oss. doc(tu\ but more prob. < *ywtjluna <i*gai(dana-^ cf. Av. 
gaodana- 'id.', Bal. god an ' udder". 
kmstjl 'to become disjoined 1 . V. iwarSd^L 
no. /^a^ff 'hunger'. G. compares $K|£$f 'hungry'. Khl., Afr. hvjga t 

Bn. At/f^rt (LSJ.r Kami. &£&, Chhachhi walia). — The /- renders 
the comparison with !$$$£* (q. v). improbable (Rav, ktani — iitfm 
'all' is at any rate not in gen. use, and {Dgadi 'cart' is found in 
W r az. only). /- might represent *ati-, cf. Arm. atak, Phi, ailuk 

'potent' < *aii-iahtwaka- (Barth,, Mi ran M. IN, 15). But more prob. 
lwa$a is derived, with the metathesis common in Psht., < Vsffl < 
*$mM*i ef, Av. sud-, Bal. sud, Skr. kstuth-{n\ — Soghd. d/fe'., Yghn. 
flfotf&s 'hungry' agree neither as regards the initial group, nor as 
regards the $ and are adj,, not nouns. 
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tweiattd 'sponger, parasite'. — Etym. unknown. — Poss. connected with 
iwam or < Av. fiwaxs- 'to be eager, anxious, ki:en\ 

IH f little J , Mkt Very little'. Cf. Orm. K. duski 'a little', Orm, L. 

dilkh (Leech, *• ?#$. — Cf. Av. das-, cf. Skr, dusya- 'vile, bad 1 ? 

Ubj/, lezjyn *to send, dispatch 1 (Bell., Lor., AJ. F Was.), lU-dii, lH$m 
(Rav.), /£|dfr bends' (Khair-uUl'3.). - iizd^l, lizdl 'to march, set out 1 
(Raw, Bell), Rav. also le&L — lesji 'to load 1 {Rav., Kbiz.), lez<h! 
I Bell., Lor., Khiz.), kzdawaf (Bell., AJ., Kliiz.), MaW 'of burden' 
(Waz.). I heard H. t Khl., Y,, Nz. legdl, /egjm 'to send', Afr. 

iggg/, kigwi, H. iigawid, iegdawom 'to load'. — Grierson (MASB. 
VII, i, 58) compares Orm. das- v §k 'to load', Av. dartz- 'to fasten', 
Sar. ders- 'to load'. — Cr. also Par. o^rs- 'to take on one's back", 
Wkh. deisn, dzrzam, dezdmi c to take 1 iHjuler), Sak. ddrvsde 'keeps', 
da/ia 'put together', dahsa- 'a raft'. — dams- in the sense of 
'loading' is E.lr., cf. Prs. darz 'seam' etc. (Horn 549 1. — With 
the further semasiological development cf. Lhd. fadau, Bal. ladag 
'to load, start, depart'. Iss < *dr$fa~ with .5 < *rst {through *§®r}) 
as in mttsjf, §§$$ (v. ayazdl), /sal, k§$l } pre-sddjL Why not */, as 
in pttstiddl etc., remains unexplained. $$df- < f/n~ {Afr. lag- <.*dar: ■-, 
&$■ prob. a compromise form) as in U&d, prg-idmi, Mat/, Waz, wUd 
(v. s.v, wraz). This segmentation seems to have taken place only 
in the group V.s, f§ through a kind of differentiation . {*ri > i'\ 
not i- on account of the consciousness of having to do with two 
phonemes?). — It is not prob. that Ifzd- goes back to in do- Jr. 
dridha-, cf. Wkh. dasd 'fastened', Skr. dfdha-, but Av. djr.hifQ-, 
hleidjl 'to swaddle' < *upa-da)'z~. 



M. 

ma 'particle of prohibition', < Av. mil. Used with the imper., with 
the subjunct, only in fixed formulas like stirai ma sef 'don't b« 
tired'. Not used with the 3rd pers, ; tiO fa ma frrHda hnya 

df ua lay If 'don't let him go'. 

122. ma 'me, by me', etc. (obi. of bj, q, v.), G. < Av. mam, ma. mi 

'pron. ench 1 sg.' p G. < Av. me etc. — Note B, ffi$ = mi. 
B, 2 mai 'unhusked rice', H. mde 'a kind of cereal'. Of. Incl. origin? C\, 
Waig. Sa/Mfia Vice', Kati md, Ashk, ma. 

130. mtt *pron. encl. 1 and 2 pl. J , Ace. to G, cither < A v. afmiafami, 
yMsmdfrjm, encL ahm'd, xsma, with differentiation of the vowel in 
order to avoid collision with m& } or from a form corresponding 
to Skr. a&man, yusman, — Rav,, Bell, distinguish between 1. pi. mu, 
{muh\ and 2, mo, [mak) f and Lor. between urn and mft {{}, Darm. 
gives mu, urn. Trumpp mil, mah, \v)um and AJ. mo for both 
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persons. The forms are not found m Waz. — 2 mU is rare, I only 
heard B. nm [=e Msit). 1 mu in H,, B., M.2 mu ($.;S also mo), 
In KhL, Km. -&m t in & &*$ in M. 3 -m. — *<i//w/<Irt would have 
lost its -« before £ had become u. Prob. **&£ < ahma has been 
influenced by muz, while wtf < xhrm remained. fa)ffl may be 

due to a contamination of *** < *%M and ^S. 
mac 'fly*, &'## l bee\ G. < Av. mws/., - B.2, Ga. p H. ftte^ WSH^ (also 

tw$ W), m. mo-e, w*«te; Wa*. »«$ >/wW, E w$%l* khl *»**» 

'bee 1 . — We have no other instance of Psht. c < *|i < xs (v. G, 
§ 13, 2), the metathesis In rim < *riks(t- is primitive Ir. — mac, 
macaJ are prob. Ind. lw.s, cf. Kashm. mach' 'fly', Pash. (Waig.) 
mnik 'mosquito', Pash. (Darra-i-Nur) meed? W etc. — masai 'mos- 
quito*, M. mya^r, Wa^. rttydsai (Orm. K. Iw. wml-sH, IK MM$ B. 2 
wmi^/, (cf. H, M9 < *tmsy^ka- f with palatalization in different 
ways. CT, Skr. tmi$ki' 'mosquito' , Waig. mu.sok, masa 'fly', Fash, 
(fizbin) mos. — Phi. makas 'fly' < ^tfsafe, with metathesis. — 
Orm. K. nf$i- 'fly' < A v. wfljes/. — The derivation of mac < 
*nut±ki-, cf. Lat. ttJ&sea, is phonetically admissible, but not prob, 

maca 'a kiss'. — Borr, from Prs. mat 

macdyna 'a sling', also mallQym. — Waz. rmuOytm, H. &&$&%*& 'sling 
for killing birds etc'. ■ Seems to contain G yna, cf. A v. *$$**£ Skr. 
"gfi/ia-; but the first part of the compound remains unexplained. 

uiyami 'the groin, inside of thigh'. C\. Av. pg&$ 'hole, pit'. - ■ muyar, 
uur/tik 'cavern, pit' are borr. from Prs. mayak (with u also Kurd. 
muyay 'low lying place 1 ). 

mayzai 'hem, border'. Cf. Lith. mazgas 'knot', nwzgu, imgzti 'to 

knit', Old Norw. mgskvi 'mesh, stitch', etc. — Cf. s. v. $**&*#. 
123. mays® m. 'marrow, kernel', G. < Av. mazga-. — Waz. may- 'brain, 
kernel' (borr. from Prs,?), mayzai 'neck', tfftRjtig 'marrow', H., ML. 
masyj, B. mazyS 'brain, marrow . 
128. w/rff., 'waist 5 , G.<Av. uiaidya-. B.,B.2 mtrfya;Vtf&z.w6fw<r.stanm, Bn. 
waPma$tanai<*mal« wast- 'belt, kamarband', MalnumH n. of a place', 
cf. Prs. Malwand? — Cf also Mini. i&wBfc 8p##, &&*& W#$*jf, 

Bn, 8tK*fcg (LSI.), Waz. and all dialects which I heard, m<mj 
'middle' is certainly not borr. from Prs. miyan (G. and Horn 3004), 
but from Ind., cf. Pash, man] rmddle', Lhd. manjh 'the lower part 
of the body from the waist', Panj. nitlj 'in the middle', Si, majki 
'among' (= Psht. pa mauj\ 

mal 'companion', also mat-gmu, mai'-g*rai. < *ham-adiva- i cf. Skr. 
sam-afihva- 'travelling on the same road'. Prs. hamrah^ Orm. pi, 
imha-T 'friends' « * ham-pa dya-). Prob. accidental similarity with 
Bal. affiM 'lover, mistress, comrade', Oss, amhal 'comrade', and 
with Gypsy amal, ma/ 'comrade' < Prs. fiamaf. 

mtilai ' pestle \ v. s, v. {ks.HmamhL 
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maloh 'blood and water mixed'. — Poss. < Av, *mat-apa~ 'combined 
with water' (sc. blood), cf. e. g. Av. mafgtlihi 'mixed with din', 
maj-rada- 'possessing a chariot' etc. 

124. malga 'salt', G. compares Prs. mwmk, Minj, nama/ya etc. In bal- 

manga 'saltless', Waz, helmang 'tasteless' < *bi™nm{ltga- the ti- is 
still retained- Why mafga, but mnilnf'? 

126. mehm 'guest'. G. compares Prs. nuhman 'guest' and Av. mallhnau- 
= Skr. mithttna-. The Av. word is uncertain. — Waz. wumta, 

ivSinm, H. melma, pi. mc/wtiirj, Khl., Nz., Ch. melma. — welmaslya, 
Waz. wuhnastia, Air. (LSI .1 wulmastyd 'hospitality' < *maii>-mas-fil'i- 
from a stem in -man/-, — Cf, also Yazgh, irmlnui'iL 
ml&mt 'bridle'. — H, *mlfma x Waz, tt$ftfr« < Av. <f mmt)ana-, Sar. 
fl?<to, Yd. avian etc. But with Shgh, vidUn ceiling 1 cf. Phi, Psalter 
wtVn 'tent' (Andreas, NGGW. 1916, 6, v. also Lagarde, Prs. Stud. 71). 
— wl- > ml- through the influence of -«-. 

Waz. ntgiaim 'vine, grape' < "madawya- (v, AO. I, 272)? Very uncertain. 

malax, Bell, mfox 'locust*. — H. mahx, Khl. muhx y B. w//7.v<7i*, M. malxoi, 

Waz. mzlxai, Orm. lw. ms'ixai (but fcf#* genuine). — Prob. genuine, 

< Av. niaSaxa- t and not borr, froni Prs. ma/ax, which is in its 
turn borr. from a dial, with / < d. 

113. imuwi 'autumn 1 , G. < Av. hqmma- 'summer'. — H. mem\ Khl., Kk, 
A J., Waz. etc, wim*/, etc. with 3 < i, but B., Afr., Ghilz. etc. 
mtinai. — Cf. especially Sar. men] 'autumn*, < *haminaka-. 

355, tnetui 'habitation, house'. Ace. to G. borr. from Prs. mflum < Av. 

^pnMNrj maeihina-. If it were genuine, he would expect # to 

. be preserved in the form of /, as in melnu. — The development 

of*i')m. > *dm > Im is not incompatible with that of *iht > */w > « 

(cf. s/SJh, $mr); but *titaii'hi- would result in *mhh, not mf//-. Still 

/»?«a needs not be borr., but may be derived from A v. nmanya- 

'belonging to the house'. Cf. mmmmia) 'lady, mistress, princess' 

*; new nan < *mmban < *mn8niya-pathu- — Av. nnianO-pathii^ cf. 

Soghd. tiiVtipnwh, Prs. to£/s« 'princess' jTedesco, BSL. XXVI. 64I. 

*mmba>i was assim. to *mEnmau (cf. Waz, marmon 'kind' < mpr- 

$$$ < Prs. mihrhan), aud further differentiated into merman (Cf. 

L&t.,gerwm < genmen, Jaunsari/rtra/w "birth* < ./Vw/w, Sak. anmtv- 

< amauoda-l We should expect / < //; but ^me/mania) would 
have collided with mehnana f. cf m$km, — Waz. has dissimilated 
the word further into war man 'wife, mistress of the house', 

/Mm? 'love*, mayan, pi. «*«>?« 'in love, a lover', Etym. unknown. 

Cf, Av. /myrt- 'pleasure, bliss', mayah- 'coition' etc.? 

muwhi, unmum 'to find'. G, (s, v. nwarai 153) mentions Darm.'s deri- 
vation < *rmUmhl < A v. vavd*, vindaiii\ but objects to It on account 
of the m in mjh/rjm. Waz, mmdji t H, gen, compounded with biya, 
also Khair-ul-B, w«w?> biyamuml H., Khl. often with f: H. hiyfi-nnti, 
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/uva-mttta, "mu H ta, Khl. mimkt, mtmda, Swat miiidaiai (LSI.). - mftm- f 
mfmd- < *kam-am-, cf. Skr. tam-am- 'to ask eagerly, to win over', 
Lat. tmo (v. Walde s. v. I. 
Wa/.. {kse-hwmttel 'to shampoo, knead'. Cf. Wkh. n:ai/dnl\ San war- 

mandao 'to shampoo', Par. nmtlh- l to rub' (NB. th\ t Oss. z-nuinfm 
% stir, mix', Av. tisanh 'to stir round, agitate*, Skr. nmnth-. 
The specialized sense renders it prob. that the Psht. and Pamir 
words have been influenced hy Ind., cf. Si. manan" 'to shampoo', 
but mathmf 'to chum', Lhd, nmndhari 'to knead' etc. In mod. Ind. 
manth- and mard- have been largely mixed up. — Sar. mafr 'stick' 
may belong to this root; but Psht. molai 'pestle' is borr. from Ind., 
cf. Lhd. ma/ha. — Bal. mad ay 'to churn' is prob. bo it. from Si. 
man) 'middle', v, s. v. mitl. 

mangar, }uaugdr, mangarai 'a kind of viper, very venomous'. Waz. 
mangdr, M. t/iaygor, B. mat}gor< Ga. maqgtinrt. I 'rob. borr. Irom 
Ind., cf. Hal. (lw.) mangar 'crocodile', Si. migar~mac!r\ ma gar -niacin 
'alligator, whale 1 < Skr. makara- % kind of sea-monster'. 
114, maihii 'to obey, believe' etc., G. < Av, man- 'to stay, wait 1 . — But 
already Darin. XCllI has observed that the word is borr. from Ind. 
Cf. Lhd. manan 'to obey, believe' etc. Borr. also in Bal. wamtay, 
Orm. K. manytk 'id.' 
mana 'apple'. B,, M., Waz, mana. Cf. mafayUm pi. 'tlie bitter 
apple, colocynth', ('apple-like' cf. yUnal); memu m. 'a fruit like sloe'. 
< *marna-'} J cf. Wkh. mlir, Shgh. mtm, Sar, man, Ishk. mind, 
Minj, amiqgd, Yd. amtrnoh, Shina 'phala-manrd , {?, Tomaschek), maiji 
'Adam's apple 1 . Par. iimar> Orrn. K. mills, L. wife can scarcely 
go back to a form with rvi, cf. Prs, mul 'wild pear' (< Vrf?}. 
Prob, this word has wandered widely, and has undergone irregular 
changes, — Tomaschek (Centr. as St., 791} mentions Finn, oniena, Li v. 
unmr etc. 
■niunai 'a plug made of rags for stopping the hole of a water tank'. 

-- Etym. unknown, — <*ha?n-an/a-ka- 7 Av. ar- to fix'? 
°nmi f in co-mra 'how much', d6mra 'so much' v. smcr?!, 
warm -a charm'. Cf. A v. ma Ota- 'sacred verse 3 , etc., Phi. Turf, tnahr 
'hymn', Soghd. m*f*kr !, k 'sorcerer*, Sak. mamdra- 'mantra*, Wkh. 
nnttr 'incantation'. — Waz. nianlar l chnrm, verse of KuraiV is borr. 
from Ind. 
maral 'windpipe, gullet'. H., Khl. mavai 'throat', M. mard, B. mani\ 
Orm. K. lw. many". — Elym. unknown. - - Cf.Khetram marka 'neck'? 
132. mor 'mother', G. < Av. imidr-. — PI. H., M., B., AJ. Pmittdi etc., 
-Ga.myande/W'az.mandve, A. mande. Cf. xSr 'sister: H,,M.i ( B., 
AJ., Nax., Z., Khl. xi^a/nd? etc., Ga. xwya/ide, Waz. xwattdyg; nsdr 
'daughter-in-law': nzaimit 7 etc.; ndror 'husband's sister: r\.endrande y 
M. jndrainde, B, nandraiiuti, but Ga, undrorydjw, A J. mhCvyaue; Iror 
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'aunt': M., 1J. i'nuudt\ Wa:>. /jilndyi, but H. trotr, (ja, froryauc, 
A J, trOrydne. — The explanation of the plurals in -made must start 
from mar. — We know that a nasalization has taken place in Psht. 
at an early date after tu-, (v. s,v, nffl$ and vwFwj). Cf, also more 
recent cases like Waz. wainddn, B, mamddn "i>lain J <1 maiddu, Waz, 
tunmemi 'hope' < mttid (also in Par. and Pash,), Waz., Bn. mimla 
'time, respite 1 < mitda, Wax. I [y)tmbfirak 'auspicious' < *wlmi}drak 

< mnharak (Khow. bumlximk), PL mamlrasd 'school' < wddrasa, 
PL tmhjgak, B. nJygak 'rat' < n:mak, H, mit}g£ t B. iniga't 'ant' 

< //j™/, FT. mutygtm 1 rub 1 < ma%jm, Bn. mcwga?- 'but if ' <im&gar t 
Ga. uumzardi 'tiger 1 < nnarai, Km. wmizjfas 'assembly' < majlis, 
B. mj 'me' < /w, mattdwa (Orm, my&ndlni) 'mare' < fmlrftoa, 
}uangar 'the month Magh 1 < Lhd. maggkar. Cf., in neighbouring 
languages, Orm. L. uiaygas 'fly' < magos, Par. mindut 'apricot': 
Orm. matat, Pash. «a^f/i 'river' < 8#N# etc. — Ace. to this ten- 
dency the n. sg. *#w$S would become *mftnta, to which was formed 
a secondary, regular plural *mantayah on the pattern of the stems 
in <& iCf. Samru nom. sg. #«$j*, pi. mdyun, obi. sg. war, pi. mhtwi). 

I suppose, with G. (GrtrPh. J, % 2 [4), and Barth, ImiranM. V, n), 
that the Psht. a. pi, f. in ■$ is derived from -yah, or better *avtik } 
not from -<?//, as proposed by Tedesco (ZJ1. IV, 129). This form 
originated in stems in -/- (cf. pm < Av. ]<mayd etc.) — From 
*manfayah the different Psh. plural forms can easily be explained. 
We know that the palatalization often works in divergent ways in 
the Psht, dialects I'cf. umsai s,v. mac). — At a later stage n. sg. 
*}}M}ttfi was replaced by the obi. ^nia'ihnjfi > m6r. This develop- 
ment was favoured by the diversity of the forms which would 
have arisen through a regular, phonetic development of the old 
case-forms of m&tar-. Finally this way of forming the pi. en- 

croached upon the other words denoting female relationship and 
ending in -or, conquering xor and t^or completely, to a less extent 
ndror and /ror, and leaving ydr, pL y fine 'husband's brother's wife' 
under the influence of lur 'daughter. Why all these words did 
not adopt the same pl. p 1 do not know, nor can I see the pho- 
netic reason of the difference between e, g. H.cndramie, but cngiuasid? 
(= nzaiu-de), mdnde {= waindg). 
127. ntaira, warn 'stepmother', G. < *Av. maOrya-. — Khl. win?, II. mint 
~7H^r. But why wrera 'niece' (q. vj'. j C.T. mmmai 'belonging to 
the same mother' (not Lexx.l, Khl, zjiua nuraiie ror 'my uterine 
brother*. 
maim 'desert, waste, steppe', — H. m'p/rti, Khl. me~ni t Km. maira. - 
Born from Lhd. mera 'high lying, sandy soil'. Panj. timirfi 'high 
land, jungle'. Not genuine and related to Skr. tJtaryd- 'limit, boun- 
dary* etc. 
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marl J f. 'ray of light \ Borr. from Ind., cf. Skr, marUi- *id\ But, as 
this word is only found as tatsama in modern Ind. languages, marij 
is prob. a comparatively ancient hv. 

115. mar/&> pi, mdrya 'bird' (Bell,), G. <C Av. wttrjya-. — Rav, murya rn. 

'bird', muryal 'sparrow 1 , Darm. mclrya f., Lor, muryai 'bird', Khiz, 
maryj m. 'bird', maryai t. f Waz. marya f. 'bird*, maryj, mnryj m. 
'large bird", maty at f. 'small bird'. — H. ?naryj f / nary an 'bird', 
maryai \\ 'sparrow', Nz. mwya l bird"\ nuryai L 'sparrow', M. 2 
nmyai m, 'bird'- — The forms with u have prob. been influenced 
hy Prs. 

marya 'a kind of grass given to horses 1 . — On ace. of the gender 
prob, genuine, <C Av, marjyil', meadow, and not borr. from Prs. 
mary 'grass, used as fodder'. 

nuryai 'temple, front'. — Not Rav., Bell. Only M. 3 : yatt sarai A* 
nuryai bande ifru lagido 'a man was hit in the temples'. — Etym. 
unknown. 

mary a/am 'pearl', — Waz. maryalara, Khl. maryaleia. — Old lw., 
cf, Prs, marwclrfd, Arm. margarit <; Gr. /ta£>yaQm]$. 

mgrman [. 'lady, mistress", v. s. v. mSna. 

marasta 'partiality, favour.' — « Etym. unknown, 

mrayai f. mrayai 'slave', — Waz. maryai (f, maryeya), Khl. mrg, — Cf. 
Orm. mrlk 'id.', Skr- warya-ka- 'young man', Kati tmr» 'boy' (?). — 
Yusufzai Gujuri mrayo is prob. borr. from Psht. ; but the Psht. and 
Orm. words may be of Dard origin, cf. Garwi marai, Know., Kal. 
maristan, Shina mart sin. 

116. m,)r 'dead' v. s.v. ntfji — mar yecan 'half dead', 
mor 'satisfied', v, s. v, mvarai. 

129. t$£0 t mrjm 'to die', G, < A v. war-. - Cf. mram, m^aw 'dead, withered'? 

117. maranai 'hero', G. < Av. marjfa^ marjtau- 'mortal, man*, cf. Prs, 

marddna 'brave, manly', — Wax, ma^ma 'gallantry'. Voc. mara 
l o man!' <i *marl{Z. — B., Ga., M., Z, n/iJrj 'husband', Khl. mSfc, Nz, 
pi, mire, Waz. inafs 'a manly man, husband, bridegroom'. From 
*marfva- t cf, Orm. L, tmtfi 'husband', Par. mir 'man 1 , Zaza myimfo 
'husband'. — mapJsa *a married woman* < *marfa-siri- (v. sjja), cf. 
Arm. arn-a-kin 'id,'. 

marwand m. 'wrist'. — H., Khl., Pur, i tmfwdnd, M. wjrwand, B, urmdmd, 
B. 2 yrhtitid, Waz. imfmandai. — < *mrdu-aamh- l cf. Par. man') 'soft',. 
Skr. fi-ifdu-'? 

masat 'smiling', mased^I, tmlsfrfoi 't<j> smile', W-ftE. ttmkai 'smiling', 
wdskedji. — Borr. from Ind., cf. e/'g. Lhd. msiskan 'to smile', and, 
without k, Pash. mitsa 'smile'. 

maslj m. 'coagulated milk, curds'. — Waz. mash. Prob. borr. from 
Prs. m3$f\ V. Hiatra. 

masai 'mosquito', v. s. v. mac. 
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H. maso 'maternal aunt'. Borr. from a Dardic form of Skr. m'tirsvasr-. 
Sb. mast from Panj. masl. 
t 1 8 . n tasa r ' el d e r ' . G . < Av, ma wait -. -*- Ge n . wMjr, Z . ma sjr, \L m c'-ijr, 
V, kasy. 

m£s/a, mista 'abode', mest, Wa-2. nn&l 'settled, dwelling', prg-misfj! 'to 
dwell , reside*, Rfisht '% of a group of villages in Tirah' < A v. 
sua?/- 'to stay' (cf. s. v. menu). With #$gf$? lor mlsta^ d. A v. r/W*7- 
. 'perception': kart-, tiista- 'kettle': thwzA ef. Slav, niesta 'abode*, 

m0$ 'male buffalo'. — H., Khl, M. 2 mexa f, — Borr. from Dard., ef; 
MaivC !$$#$ < Skr. mahisa-. Orm, f£„ jw/s (borr. from Psht.). 

masjff mu$$m 'to rub'. H. ma-x.fi, mm^.mi, Wax. nuts.*!, *makd % 

churn, hatch, wipe, rub, thresh'. — Horn (983) compares Prs. imtstan 
'to rub' < Av, martz-] but this is rejected by Hubschmaun. 
Psht. £ can represent as well Vs as Vs, V.s (regarding | < VjS/ 
v. leijl)', but BaL musag can scarcely he derived from marjz-. 
Cf- also Orm. K, Iw, muxawyek, genuine mutaivvfk « */ttrs/a-) 
'to rub, knead', L. mtts-, Christ. Soghd. 'imint^V {= *jn$r9$t&7) 
'touch' fimper. 2. pi.), Skr. mr\Z- 'to touch, stroke' . 

mate 'a wild boar 1 . — Etym. unknown. 

mal 'broken', mala 'prey (of wild beasts)'. — Grierson compares Orm, 
K. mas/ak, inaz ft m 'to break* (L. mez1\, — CL also Minj. /uaz-. Yd. 
■ifitts- 'to kill*. Cf. Skr. mac- 'to grind, pound"? 
125, imtzL mtzMn 'to piss', G. < Av. maez- 'id.', tm/iyazai 'urine' < Av, 
misti- (not existing). ■ H. mtftg-gi?, Khl, mitiya-zc. - miSai 'ant, piss- 
mire' (H. miygz, B. mS^gai) Pur. 1 mcyai) < *mam~rO'ka-'? I v. s.w 
whts). miiaifm 'ant-hill', Waz. mazyerm, M. r Khl. iuegahiti, Pur. 1 
m.r t atun f pi. mjyataus 'a (single) ant' (?}. — Av. maurvi- would have 
resulted in Psht, *mgr*ai, and may have influenced m§iai 

malar rn., *&&&& 'coagulated milk. — -waste (q. v.) is prob. borr. from 
Prs.; but inotar can be genuine -< *mast-, Cf. Arm. macun 'sour 
milk' and possy Prs. ;wTs^ (sf < st as in other cases also, cf. musician 
'to curdle', with s < *s, or < *ts). — Mod. Ind. forms, such as Mar, 
matha 'thick buttermilk' < *mas(- t not < Skr. mashi- 'sour cream 1 , 
as proposed by /Bloch (Langue Mar. tao). — BaL masttiy 'curds* < 
*mad+la-ka- l cf. maday 'to freeze, curdle 1 , — The names of special 
milk-products have been freely borr. in Ind. and Ir. languages, and 
the similarity between some of the words mentioned here may be 
due to early borrowing. 
112. max 'face', G. <C Skr. mtikha-* Kand. (LSI.) mux, all other dialects 
max. After ;;/ the 3 has a tendency to become a (v. mami, mtfp^ 
massif nmiak). — Ace, to Bloch (BSL. 76, 18) max is borr. front 
Ind. - But cf. Par. mux, which, if borr. from Ind. (at the same date 
as other lw.'sl, would have been *muhh. As Par, has come into 
contact with Psht. quite recently, and all Ts\ Psht. dialL have a, 
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the Par. word cannot be borr. from Psht. ■ Orm. mux may be, but 
is not necessarily borr. I rem Psht. Psht. maxat, mitxai 'even, 

equal' < *liam-muxa-> Cf. Skr. sammukha^ 'opposite, adapted to, 
suitable'. 

mayau 'lover', v, s, v. mhia. 

myanj 'middle', v. s, v. ml a. 
354, miyast f. 'month, new-m.-u>n\ G. compares Ay; mtlh- and Shgh. mlsL 
- Most dialects my ail etc., Pur, 1 myatl, Km.pl. myestc. - <*mastl-, 
cf. also Sak. matii-. Cf. Par, nisi 'nose' < *msti-. — Cf, s, v. 
spdima 1. 

myawr 'peacock'. Gen. m$r. nmiwr is an old lw. from Inch, but 

prob. not directly fmm Skr, wayura-. 

119. mami 'strong, powerful" t G. < A v. maz- 'great'. 

mazai 'twist, thread', Waz. tmzzai 'thread, cord; twisted, turned'. — 
— Etym. unknown. 
133. mmrai 'tiger'. G. compares Bal. mazar. ~ Waz. mzarai, B. m a Barm\ 
Kh. i mJzaraf, M. 1 mazarat, Z, pi. mazarian, Ga. manzarm, H. am- 
zars, Pur. zmaraf, Rs. mtarai, Khl. zmarL — Cf. s. v, matt 

120. waz m. Yam', tw£ f. 'sheep', G- < Av. maesa- f maist-, — Waz. inai, 

mych, (Waz. of Bn, ntfyz, LSJ.), B. ///«£■ »j^- M. ##£, wi'*§w T 
Km. f. pi my age, Pur. *#&# wre/. - Cf. Orm. K. «w;, L. nm 
*sheep\ - Gauth. {JA. 1916, 242) explains the difference of 
vowel in maz < ma$M-, and w«l < maesh. — Ace. to G. (§ iS, i, b'.l 
*-<»#- > Psht. -as-, cf. s.vv, &&$?1, yjsai\ ras. (Wax, £$3, jtf$«£ 
prob. with secondary f t as in other cases). Ace. to this rule we 
should expect m. *ma$ t which may, however, have got its $ from 
mez f which is prob. developed regularly from *maiti-. In *-aisa~ 
the second component of the diphthong was reduced and finally 
absorbed h$ the I, palatalizing it and preventing it from becoming 
I >fi In *-aish, on the -other hand, the i of the diphthong was 
strengthened through the influence of the final «**, ^» remained 
till it was assimilated into -g-, and did not impede the velarizatfon 
of % s/i?ffl 'louse 5 < s/>/!~ proves tliat a remaining i had no 
palatalizing influence on s. This explanation remains uncertain, as 
mi$ is the only certain instance in Psht. of an ancient *-aish. 
At any rate the difference in the treatment of *-aisa* and *4Hj3& 
cannot easily be reconciled with Tedesco's theory that Ir. *-a/i 
became V in early Psht,, just as in Sak. and Soghd. 

If mszai 'ant J is connected with mitei 'to piss' {q. v.), it must be 
derived from "mah-ra^a^ not from *maisa-ka- « *meigh-xo-) t which 
would result in Psht. *masai. — -wresmi 'silk' is borr. from Prs., 
just as Minj. vr£s,mi t 

I > X. Psht. g (only Central Ghilz. y% but £ > x, because $ is 
fortis, and consequently further removed from f\ than g from #, — 

Vi,L-Ak.iid r Sk.rifter. It. H ,F. KJ. 15*7. Np- 3. 4 
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lntervoc. % > i; but I remains, prob. on account of the more 
energetic articulation of the palatal sound, 

memi 'ant', v. s. vv. mibl and mai, 

inoiai 'peg', Km. waugm, Waz. mahcai. — Gauthiot (MSL. XXI, 149} 
compares Psht. "imp*? with Minj. max, Prs. mix etc. I cannot 

tind moyai, it might, however, belong to some Ghilz. dialect. At 
any rate the comparison Is impossible, as the original Psht. form 
must be maiwai < *n;a\x)$H-> "marsu-, "marzu- etc. 
131. mf4 W. G. compares the A v. base ahn:a*, and especially Sbgh., 
Sar. 'mas. Waz. mlz, Bn. e-mUa, Kh. mfd, c~tml$ f Pur. 1 muya, 
M., M. % SI. m$gi A. 89~mtiga, GhGli. i-muga, M.2 w&, B. w;ff, 
U-)w^ AJ. )$£& KM., Y., £fc nwt}g\a\, Sh., Rs, mmjgn, Z. w*%, 
H. Mri^, Ga. nunga, Durr. K. ^jp, — The form is certainly 
connected with Shgh. mas with nasalization after initial m- Icf. % v. 
nmr). *mas > *ma?d > rmfi, which has again lost its nasalization 
before | in most of the S. dialects, and in some of the N. ones, 
mdSf in its turn, must be derived from *ahmam- < *asma£ya-, <i. 
Skr. aonaka-. Sak. nurfm 'we' is prob. derived from *mtw 

*mayam < *$&$&& — Kuki Khel Afr. tiyu 'we' is remarkable. Orig. 
a proximate demonstrative? 

iiiasnk m. 'mouse', n;a6a 'rat\ G. compares Skr. mus-, mfi?ai>a~, Np. 
mui etc, - Waz. nnak, m^k Yat\ H. nmtjgak, B. w«p# 'rat' (?), 
M,, KhL w^rt 'mouse*. With short vowel also Kurd, misk etc., Gss. 
anst, Dal. pgjgii etc. Connexion with Prs, niarm 'id/ not prob. 

N. 

t 34 . n- verbal pxffik G. < Ay. «r-. Cf. tr/awt, nyutiL 

tm 1 'not' < Av. *«& But Rs., Kh., Z. ^ tf£ < A v. noit - Khl., 

Y., Nz,, M.2 etc. #3 also < npitl 
na 2 abi. postposition, e. g. KhL tb yrj na, Kh. e yar m 'from the 

mountain'. M.2 mvg na 'irom us*. — Cf. Sak. abl., instr. suff. -na, 
Minj. -an, Yd. -a jf* *$* '&atfit the father' = Psht. & $&fr *«»), 
Wkh. -<w (as Psht. na both in sg. and pi., e. g. ta xuu-an 'from 
the house = : da kor na, pi. ca-xunav-an ==> c/a $5N$& »#)< '^S- the 
Sak., Minj. and Yd. forms cf. Tedesco (ZII. IV, i.s^'- 

ml '0/ v. nali. 

no 'now', v, #Jtf. 

nil 'navel', v. num 2 . 

r0$, nhayj 'maternal uncle', Waz. nyoivj, II. mtt < Av. wo/va- 'relation'. 

ngubai 'pommel of a saddle' h v. s.v. kwab. 

n*?atai 'obsonium, meat or fish, eaten with bread and rice*. Etym. 
unknown. 
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Waz. ngtnda 'seam'. — Etym. unknown. 

nga^ai 'the hair plaited on the temples or foreheads of young women'. 
— Etym, unknown. 

Waz; tigiMcfoJ 'to limp', — Etym, unknown. 

n?y 'rigid, hard, unbent', Rav. also hfy. H., Khl., M. i ney {&.g.ngya 
lar 'a straight road'). — Etym. unknown. —-■ < *a-naika- 'not bent 
down', cf. Skr, /71&7- 'deep, depressed', Old Slav, nicl 'bowing down'? 
nay/dm/ 'hungry - '. — Etym. unknown. 

my&H 'bread', not Rav,, Bell.; Waz, nyan 'wheaten breach, B., M. miyd/i 
'bread', Khl. utiyan 'barley bread', Kab. Prs. ndti-i-tmydn = ndn- 
i-ymuim 'wheaten bread': — Cf. Orm. K, lxa>i } Par. nay [in, Bal. miyan, 
Min]. nay{a)iu Soghd. nyn etc. (cf. Gauthiot, MSL* XIX, 129). 
< *m-kan? (cf. AO, I, 278 ff.t. But Prs. nan cannot be explained 
in this way. Cf. Prs. Mayan, 'anisuni quod pani insprrgitur' ? 
nyarai 'fireplace*. - Waz, lyarai\ M. fayami, B. nayarai, Khl. nayart, 
H. anyarJ, — <„*?ii-gara- 'heating-place', cf Lat formts etc., Shgh. 
fflMf 'coal' < *ni-yar'. 

Waz. nyOrai 'pad placed under a waterpot'. — Etym. unknown. — *«i- 
garta-ka^ v. s.v. yantH 

356. nyardjf, ttyanwt 'to swallow'. G. rejeqts the comparison with Av. gar-, 
Skr. $f* ) ni-gr-, Wkh. nci-gar- (cf also E. Oss. niqqitrhi) on account 
of the r, but considers that the Psbt word may be connected with 
Skr, gpf/t- 'to covet', Semasiologieally this is unsatisfactory. 

The r may have been adopted into the present stem, as in other 
cases, and a secondary inf. nyarthl have been formed instead of 
*}ryanl (cf. Par. ner-, ml 'to take out' < *n?'-bar-). — Waz, nytitjl, 
iryorjm (cf. Khl. nydfjma) has been attracted to ny$sfjl 'to roll up\ 
with whicb it is scarcely identical, — yarai 'glutton' < *garaka-. 
ttyastil, nytlfjm 'to wrap up, fold up', Waz. nyjsUl, nyoyam, IT. r rrydx??I, 
cf; sv. yafjl. 

143. 11y1.it,>!, nywatsi, nyazjtn 'to obey, listen', G. < *ni-gatd~, cf, A v. gi •:$- 
'to hear', Prs. niyosldtw 'to hear, obey'. Cf ywai. 

14.9. /tjh, nfi '9', G. < Av. &ti$& I never heard tul, Waz. T Ms. ua, 

Pur., SI. kj, A. njh, II., Sw. p Sh. ndha t Khl. m.J/kj, Nyaz,, Rsv ? 
Trk, tilftj, M. m?///?, M. 2, Km. 2 wArf, Z,, Km. njha, M. 1 ;W;...>, 
B. (hu, KIi. «wr, Kh. 1 tinii. mk etc. inil. by Prs. w//j (Bartb., 
ZairWb. 68 also seems to be of this opinion), fust as Orm. K. nah t 
L. m'f. B., Kh. dnj etc. have been formed on the analogy of 

d'j, 6t3 etc. f 8\ Afr. mhd etc. on the analogy of dfd etc. Sw 

Hulas, 11. mii-ias *jg' etc. are recent formations from tidh-\-ta$ t 
M, SI., Rs„ Z. minas. Pur. nonax, Kh. i f B. t, M. 2 ndnas, M. 1, 
B., Kh. nimuas, Ms. nlnas, Km. rtitnhis also are developed from 
nut las through nasalization, — Rav, mentions fgrai'g', cf. Waz. lar 
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pa w51a from W 'passed* < 'torya-. Cf. O^. far-ast % where '8 1 
is likewise taken as the point of departure. 
njat 'young woman, damseV, v. 5. v. Jinal, 
njatil] ttjamm 'to plant in the ground, ingraft, stick in\ nkatai 'erect'. 

- Etjm. unknown. Jt is difficult to explain the difference 

between the pres. Stem njan- {< *ni-kanya- r t) t and the preter. tijoi- 

[K+m-ka&a-t *ni'kaxta-> with/ from the pres.?), Poss. n- < *~sth. 

'$ < *-£/-? Neither Miry, mydfh 'to plant', nor Wkh. (Hjuler! 

kastm 'id. 1 can be compared with the Psht. verb. 
144. nih 'grandfather', G. < Av. nydka-. - Waz. nlh f R, Khl, M. nikk 

B, neky. — Why does k remain? 
nuk '(finger-inair. Waz. M*, H„ B., A. ( -Ga, M. >mk. - Horn Iiot6I 

compares Prs. mlxun-. — The k remains unexplained, but cf, Kurd. 

tmwk, Par. mirk (Ishk. mrxok, Sangi. mwxax). - Borrowing from 

Prs. nauk, nok 'point, tip, beak' not prob, 
md 'sorrow, grief. — Etym. unknown. Connexion with Goth, nauj>& 

'need' etc. not prob. 
nemai ( a half, moiety', poss, genuine < Av. ifcfaj*. 'half. - nlm 

'half borr, from Prs, 

146. num m, 'name', G. < Av. rtttm* -- Waz. mwi (not *m»A, Khair- 

ul-B. num, obi. nama, H., Khl., AJ., Km, num, Nz., Z., Bn. flfcft 
(borr. from Prs.). R, Khl., Y., &, Z., M. 2, Km., Km. 1 mm, 

iuima t Khl. Mfiwa. 

147, «fl(»0 Wei*. G. compares Skr. nabhi-, Prs, tijf etc. - Waz, «&// 

(v. s.v. *&$ Khi. mm, II. **»* **# > **^£ > *"** > mlm 
or «S. w5w«* < *JtMya~? But cf. itfgft 
r 45 . nnMni m. 'prayer'. G. compares Prs. namm etc. - Waz. Mm 
H.muz, mm., Khl, Nz., AJ., Taj, Ga. umz t wOm Gh -> Kk***** 
GhGh. toHftf£ Kh. t |#iMR) B, B. 1 almiinj, M. ?%*&**. - < "nantam: 
< ***#&, cf. Soghd. mnc etc. — The Prs. lw. nm<lMm 'evening 
prayer 1 « tumtO*-i-Sam) shows similar dialectal Differences, e.g. Waz. 
tmdsmn, Afr. «T**> H., Khl. etc. mSxSm, Kh. w5/dw. Cf also 
Waz. Imozdigar 'afternoon' < nmazdigar, Khl. mazigdr. 

nmZnpl, nmatel l to nourish, support, foster, protect', - Etym. un- 
known. f 
135. nan 'to day*. G. compares Skr. nunam 'now', Av. ml, nurmi mow . 
— Gen. *MK — Cf. Shgh. ;*«r etc. 'to-day'. B#« < ^mmk — Also 
the particle n$ f ml 'now, well* is prob. derived from ml. 

mm f. pi 'roasted grain', — Prob. a dialect form < (Una (q.v.). Cf. 

Waz, num 'pimples, eruption' . 

,48. rnlml numd, lund Vet'. G ^p^l!^^<%P^;<>^ 

- Most dialects have dissimilation: Waz. Inrnf, KhL r B.lUnd, UJutifi, 

but M. m/W. Pi. m. H. iam h dj f B. %#, Khl- ^?e^j Km, *Wa, 

M. ?^^. — ftumd < 'immlxia- < "mwiM/m-. Darin. (XXVIIll 
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derives iamhzl 'to wash' from "namh-y c(. Iamb id j! 'to be moistened'. 
Cf. also Waz. Jifitva f. 'damp, moLstness' <£ M wfth-'? 
nanddra 'spectacle, sight, show', VVaz. tunddra, umdfim, landdra etc, 

— Etym. unknown. 

Waz. nanduir, nmdiar "wife of mother's brother'. — Formed from ntl? (q. v.) 

as wrami&r (q. v.) from wrfir, 

ntimdr&r, ndrtir etc. 'husband's sister'. Waz. n t mdr&r, B. iiandror, 

H, t: >/dror f M. 'ndror, Ga. undrQr, Khl. indrSr. Reg. the pi. v. s.v. 

wjot, — Darm. (CXXVI11) compares Skr, nanttndar-. — To *mmdr- 

< nauandr- has been affixed -fir, which is characteristic of other 
words denoting female relationship. Cf. Kab. Prs. nanU. 

150. ndnkai 'boil, pustule', G, compares /wrc<7 fq. v.) Prob. a misprint for 
nfmakm (Rav.l, better mmakat {Bell.}. Cf. Wa^, mtiakf m. pi. 'small- 
shot', 
war-, pi. *«r 'male, man', Cf, Av. nar- % Prs. «t7/'. The irregutar 

plural renders it prob. that the word is genuine. 
muni 'slender, fine, narrow'. Cf. Oss. nareg. 
imrai 'breakfast'. — Prob. borr. from Prs. nahdra, 
35S. n$r 'other, another'. Darm. < *naotara-\ but this seems doubtful to G. 

— Etym. unknown. — In many dialects nor or nur. 

140. nara 'stem, stalk of a plant', G, < *narda-, cf. Prs. nat 'stalk, reed* 

etc. — But the Psht. word is prob. borr. from Ind., cf. e. g, Panj. 
riar 'stalk or wheat straw'. 
mifgdal 'to be razed, demolished'. — Etym. unknown. 

136. nart! } ndfmi 'to bawl, cry out'. G. compares Skr. nard- 'to bellow, 

roar', Prs. iialidan 'to complain*. — Wa^. mired jI 'to bray*. 
ms- T v. mwiif. 
naskOr 'upside down', — Etym. unknown. 

141. husIj! 'to sit down', ksg-rwsfjL G. compares A v. Imd^ nishihaiti, Prs. 

nisnskm etc, — nast 'sitting' < *ui-fiasfa- f 3 s. {hse-}m < *m-hidati 
[y, AO. l t 275J. Regarding *k t not *s after / v. BSL. XXIV, 205 sqq. 

imstej.d 'to wring, squeeze'', Waz. wstedtL • Etym. unknown. 

nsatjl 'to cling, stick', H. 'nxata, Khl. m$& 'sticking'. Poss. <*#/* 
sriila-, cf. Av. sracs- 'to stick', W. Oss. St&tifo E. Oss; sasm 'glue' 

< *sraisman- (Skr. slepmin- 'mucus, phlegm"). — The pres. nsah/u 
and nmiedjl must belong to another root \*?ti-gad-'? t Darm. compares 
uiSdstau). Ace. to A J. also preter. xfn 7 ye wu nixie 'his feet stuck 3 . 

iwial, natmi 'to sack, spoil'. Cf. Av. nas- 'to disappear', Phi, na si- 
mian 'to destroy'. The preter. stem nai~ < *tmsta- has been 
introduced into the present. 

137. uawi '90', G. < Av. mivaiti-, Shiran i uiuii with asslm, — Other ways 

of expressing this number are: H. hisafya, B. dtiaolas, M h 2 atvdtas, 
Kh. ca/tfr ra?w scr/«, Kh. 1 ias dcpdsa ca/dr hia. 
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138. nawai 'new, fresh', G. < Av. nava-ka-. 

nftwa 'gutter, tube', tarn&w, Waz. tarnOwai 'aqueduct'. Cf, Ortn. naw" 

'hollow between two hills 1 , Prs. naw 'boat, canal, tube*. Poss* borr, 
14s. n&wl 'bride'. G. compares N. Bal. nau. — Kb], name, Waz, nfiwye- 

Wkh, nawamz- (Bell.). — Cf. nawai. 
nlwuf, nasmt, nis.wt "to take, seize, catch'. — ■ PL, M,, Nz. nis- t Z. ms- t 

Kand. (LSI.) wo-new 'took'. — Darm. compares Av. nas* 'to obtain'. 

— A similar difference between the preter. and the pres. stem is 

found in Grm. K. nok « *naftaka-'?) t ms a m (L. nasam) 'id.'. 

< *mfi'% nifs°, or naff, nafs"7 — Cf, also Sak. nas-, preter. no- 

'to take, seize'. Christ. Soghd. nivas- \o take J prob. < *ni-as~. 

151. nwar l sun' f G. < A v. hvar-. — H., K., Taj., Khl., Diut.K., Trk, 

War. nwar, G., Tr., Gh., GbGh., SI., Pur. 1 nmar, A. ri 3 nmt% Wa/, 
Kh., Kh. 1 nmer, Waz, Mir, B,, B. 1 almir, Rs. Imar, Sh. mar, 
M. T M. i t Km., Z, myir, (Afr., B. etc. gen, yarma). The deve- 
lopment of *hiv- > *n k w- > nw- (after words ending in a vowel?) 
may perhaps be compared with A v. *-ahwa- > *~ahwa- > -anhva^ 
provided that Av. # in this position is not only graphical. 
Note Av, hvar- 'sun', x v ar- 'to eat': Psht. nwar, xwar-, possibly 
different sandhi-forms. — If *ihr > cr (cf. cer) t my?r might also 
represent trridra-, cf. Minj. mtrti 'sun' etc.; but this contamination 
is not prob. 
mvarai, nmari 'garment, dress'. < *hwara- < *wahra- t cf. A v. vah- 
'to dress', vaqkar" 'dress'? 
153. nwafai, miwfat 'bit, morsel, food, bread'. — G. compares xwar,)! 'to 
Gtt& — Kh. i f M. 3, Waz. marai, Z., Km,, B. tnarm\ II., Khl. 
trwarai. Regarding *hw > nw v. s.v. nwar. — Darm. proposes 
to derive ;/w/ - 'satisfied' from *nw6r < *kwarta-. 

152. nwaraz, niaraz f. 'quail'. G. compares Skr. vartika*, Prs, wardij. — 

H., Khl., B. maris, Lor. mmrtiB, nwzraz, AJ. mar$za, Rav. manic 
m., nwar{a)B f. quail', but nwaraz f. 'sandpiper, quail', Trumpp 
w/"tf#, nwafm f. 'quail', but mvars f. 'sandpiper, nwaraz is a 
dubious form. — nway93 y Wkh. «Wc t Ishk. wtfrc < *{h\wa titer- > f. of 
*{n)wariika-. —nwaraz and Kurd, hawttnk (Houtum-SchindW I point 
to an initial *#«**. 
35g, nwasai 'grands on*. G. compares Prs. nawilsa etc. — nwasai (H. ^jasij 
Khl, Taj., Durr.K, ^^ Trk. mmsdi, Sb. was*), nmasai (Kh. 1, 
Khair-ul-B, mnasai, Ga. nmasai, A. enmasat), imasai (Waz., SI. 
Imasai', M. 1, Ms. Imasai, Rs., Pur. 1 Jmasm\ M. imasai, B., B. 1 
almasat), f. H. nwasai, Trk. nwasX A. en m asm, M. l n masd } , M. I 
Imasi, B. almasaf. — The s shows that this word has been borr, 
from Prs. It has been borr. into most Hindu Kush languages, cf. 
Wkh. naptis, Shgh. nehas, Pash. riawasu, Kati ndwti's etc. Ir. *mipasa- 
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<C *napatsa~, from which form these words could be derived, would 
have no parallels in other languages. 
357- wyuz, nfQti, m& t pi. nfu&ma, ni&za 'flood, inundation, torrent', G. < 
*niwaza-, ef, Skr, t/i-vah- 'to carry off, to flow out of \ — Waz. ///:■. 

— niyUz <C *m'wd2a* is phonetically difficult; better <C *tti-yattza- 
cf. A v. yaoss- 'to surge, get exited', yaam- 'surging (of water} 1 . 

139. naide 'near', G. compares A v. tKizdiita-, nazdyah- 'nearest, nearer', 

— KhL, Ga., B., Z. iiiide, M. nizde, Kh. r/izdo, Ms., Waz. ftfzdf, 
Khair-ul-B. /;:d{i), Khl. trizde } m'zdi, H, mzdf, K. t A., Sb. tiiztU, 
Waz, luzde, < Av. na&dya/i-, with palatalization of £ and of 
the vowel fas in Sar. w/jk/, Kurd. nSzfk etc.). ~E may be due to 
the influence of lire 'far'. 

niai 'sneeze', to&i 'to sneeze '. — Was:, njkat, H. ^^ Khl. i$gS. 
< *hmi£a-ka- y cl\ Prs. $w3$a, Minj. #J%8 'sneeze', and further Oss, 
axsnfrsifi *to sneeze'. 

«<5i, pi. Msj, f, »£#& 'pure, unmixed, unadulterated'. — Etym. unknown. 
Scarcely borr. from Prs. tWs 'sweet, agreeable'. 
154. n%Gr 'daughter-in-law'. G. comparer Skr. smtsa-, Bal. nasar. — Waz, 
nMfci H. r ng6r t Ga. *qgor, Pur. 1 t}gQr, B. n'tygSr etc. Reg. the 
pk v. s.v. mdr, H, e ng winds under the infl. of xwtftide 'sisters'. — 
Bal. nasar is prob. borr. from Psht. (v. AO. I, 279). Cf. also Soghd. 
swnsfi, Kab. Prs. stum, Prs, sutmh, smmh r suu\h\ai\ — In Lhd. also 
the pi. nohrf etc. of nUh has been influenced by the original stem 
in -r d/if, pk d/ilrf etc. 'daughter' (v. LSI. V1J1, 1, 337). 



P. 

155, pa 'on, at', G. < Av, upa. — But upa would result in Psht. ba (v. 

bamiv, IdeidjI, hl6s f dSrJal, brasijn). pa < Av. paiti, which has been 
curtailed in proclisis like Prs. ba, Bal. pa etc. - Archaic and Kand. 
par < Av. pairi. 
pal milk* < Av. payah-. — H. pat, Khl. pai, B. pai 'sour milk'. Cf. 
saudj. — Cf. Par pc, Orm. L. pdk 'milk', Singh, pat, Ishk. /<?/, 
Wkh. /w' 'curds'. It is not prob, that this word is borr. from 

Hi. pai 'anything to drink, juice, water, rnilk', which does not 
seem to be used in XW. Ind. languages. dr? '3' < fyrayah, 

but ptil < *payah pk? — Waz. piyawara 'giving milk'. V. also 
pey/a. 

156. paca 'dung of sheep', G. < *puska~, cf. Prs. pv§k etc, — Bell^ GI1- 

bertson (Bal. Diet 403) have puai y prob. =» *pjca> — Cf. also Prs. 
pucidk 'dung of sheep, camels etc.', pacak 'dried dung of cows', 
Shgh. pane 'dung'. 
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picwnai 'slope upwards, ascent'. — Waz. pecimai. - Poss. < *pQti< 
ikamha-ka-, cf. Av. paiti-skamb- 'to lean against'. Cf. Lat. divas: 
ditto eh:. 

pgy/a 'maid, virgin' < Av, *payd-gam- (c£ Baryala), v. s.v. J&& Cf, Slav. 
^'« 'virgin' < V <///&'- 'to suck', AS.fiemtK 'virgin, young married 
woman'; Av. paemau- 'mother's milk' etc. 
364. pdh aware, intelligent', palm 'intelligence'. G. considers Bal, p$h 'in- 
telligence', p§k hiay 'to understand' (=• Psht. p§h $wdl\ to be borr. 
from Psht. — H K 0* } Z. pa, Khl. po, po h , Wzz. pe\T), poe. — Also 
Par. pB, Borr., hut from where? A connexion with A v. *pah- A 

pi&va- 'to set 5 is poss., but uncertain. 

phuf-wiirai 'a white rose*. — piutl- borr. from Ind., but wtlfai poss. 
< *warda- f cf. Prs. gul etc. 

175. pla % 'journey, march', G. < Av. pat)-, Av. also patta*. Why 

ywa, tufa, p/d, yfa t but spa, swa, yial 

157. pa/ [ m. 'foot, footstep, pace', G, < Av. pada- 'footstep, foot (as a 

measurer. It is very doubtful whether pal ever means 'foot' 

lv. 0&% [ only heard the word in sentences like M. 3 <h ltdyS pa! 
mii wax-' $io 'we found their footprints'. Prs. pat means 'footprint, 
step'. Cf. pahi 'pedestrian, footman', ahl 'bare -footed', (Waz. 

\y)ebal, PL "xpe-dbh f Khl. xpe-abl) < *a-padya- {*pac(ya* 'shoe', cf, 
Skr, patlya- 'relating or belonging to the foot'), dwbabu 'tripod', 
v. s.v. cite. — Waz. yarabal 'hearth', v. s.v. Or, yo-bal 'threshing' 
v, s.v. ywti. — Waz. palatal f. 'attitude of sitting with crossed legs' 
is borr. from Lhd. patihali f. 'id.'. 
pal 2 m.,, pi plfma 'mill-stone'. — Etym. unknown, 

Waz. pal* m. 'small ravine', Ms. pal 'small river, pond', — Etym. unknown. 

Waz. pal 4 m, 'fringe of hair falling over forehead'. Cf, umrbaL < *jp$t& 
'falling? 

158. pala 'tendon, nerve'. G. compares Prs. phi 'id.'. 

pjl 'exempted, absolved, forgiven'. — Etym. unknown, 

pa! m. % film over the eye', — Cf. Av.pui/i- 'putrefaction', Skr. puti '- 

m. 'purulent matter, pus'. 
paltmi 'falsehood, untruth'. — Borr. from Prs., the derivation suggested 

p. 7 is wrong. 
174, plan 'broad, wide', G. < Av. paxhna-. Orm. K. plan borr. from 

Psht., and pan genuine, 

176, plar 'father', G. < Av. pitar-, — Tarin piydr (LSI. X, r 1 2 1 is scarcely 

a genuine form. I heard Tarin plar. plar < pilar-, not *pfr < 
*pidr- f which would have had less resemblance with mdr < maiJr- 
etc. — plandar 'step-father' is prob, moulded on Prs. pidaudar. 
B. 2 plandm\ H. pat and dr. 

pa/dsa 'a ray of light' (Rav.), palwa$a {Bell,). Etym. unknown. 

pnl-wasa 'heel-ropes, noose* < ¥ pada-l>as/ra-, v. s.v. v. pal and kwW. 
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159, pant 'scab, mange', panto it 'mangy*, G, <C Av. pitman-. — Vvaz. paman 

subst. and adj., Khl. pam. pam has been formed from the adj. 

[*pania would have resulted in *pUm\ } perhaps under the influence 
of Lhd. pa\. — ■ But pun 'id.' ■< *pwnnah. 

363. pun da 'heel'. G, compares Hal, pUFtzig, and doubtinglv A v. pfiina- etc, 
Darm. compares Psht. p&i 'foot'. — Khl., B,, Ga, panda, Waz. pinda. 
pUnda <C *pan.lii-, ef, Anc. Slav, p$J.o 'heel', polo L foot-chain' (cC 
Rah pheud 'heel-rope'), - It is not probable that Bal. pUntig {phiz, 
p/?td, 0m) belongs to the same stem. — Rav, pBndai, patjdol 'heel', 
and Bell, pundal 'heel', pandoi 'calf of the leg*, But this word (Waz. 
panda t\ Khl. panda/, B. punddi, M. panda etc.) means only *calf of 
the leg' and is born from Jnd. (cf. Skr. pindaka- Lhd. pinnJ, K.ati 
pltnu % Waig. pure etc). — Reg-, psa v. s.v. 

168. pinja '5', G. < Av. pauco. Khl., Kh., SI,, A., Taj., H. etc, pirns 
etc., G,, M,, Waz, pmza, Gh., GhGh., pin/a, Naz. pinjj, B. T Nyaz., 
Ms., Durr. K. pi'np y Rs. ffyjjjt, Z., Pur. pinzW, M. 2 plnz-j, M. 1 pmjd, 
Km. pizh. — Note *afic- > -in]-; cf. Sbgh. phic"t — B. 2 pinra '5', 
but pen mi las '15'. 

160, panfds; '50', G, < Av. pancumta-, Skr, paucmat-. — H., M, f Kh., 

pa-twos, B., Z. pan/ds, Waz. pmzih, M. 1 pjn-ffis, Km, pt'tt/Os, Pur. 1 
pinjos. — panjos <i pancasat-. — Unstressed -atic- was apparently 
not palatalized, and the i of some dialects is due to the influence 
of pmjs* 
plml 'to chuck into the mouth from the palm of the hand, as grain'. 

— Etym. unknown. — < *panya- f cf. Lith. pam IE, Lith, pent a) 
'to feed 1 ? 

167, pana leaf, G. < Av, parjna-, cf. Prs. par, Bal, pan etc. — H. pana> 
B.pdtii, M,, Z. paitii)ye t Waz. ptlnye. Cf. also Par. pdtj 'feather', 

Sbgb. pun, Yd. panuk 'leaf (Gnerson), punitk (Bidd.J, />S«# feather 1 . 

— The Bah word is borr. from Si. pan"; but pana is genuine. 
With sonorization of p- in sandhi: bana 'wingfeather', H. hand, 
Khl. £rt//j, but hand 'small feather'. — CF. also bSno m., liana f. 
'eyelash 1 (Rav,) t W;;z. /.w?j m., Khl. bans, M. />«{«, B., H. bana. 

— par 'feather' is borr. from Prs. — Cf. also Shgh. ban 'beard' 
(« < V« as in mfm 'apple' 1 ]? 

pundal 'calf of the leg', v. s.v. punda, 
177. prd- verbal prefix (in pra-nafj/ q. v.), G. < Av, para- 'away', Skr. 
para- etc. — pre- fin pre-sddj/ 'to leave off', pre-kawul 'to cut off', 
pre-wate! 'to fall', prey ash! 'to throw 1 , pri-winjsi 'to wash'), which 
G, finds it difficult to explain, < * parol f cf. Gr. TiaQat. Cf. par, 
pmhL 

16 1, par 'over, upon', G. < Av. apairi, — par is used as a prepos. in 

Kand. —pa. In other dialects we find pre 'on him, it 1 <C *por e 
(Km.) or pe (H,, Khl., Nz., M., Z.\ pu (B.), either < pa e, or from 
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pre as ii <C (re 'from him, it' (q. v.). — if pa in would become *har 
\jhprl) f v. s.v. bar i< upara-). par < Av. pain-. The verbal 
prefix pre- is not identical with par, as stated by G., but is derived 
<C *parai* (v. s.v. pra). 
pdra (in da p&ra 'for the sake of), borr. from \\\&. pari 'id 7 . 

169. pi rat m., $$fifrf f. 'demon 1 , G. < Av. pairika-, cf, Prs. /wn. — Km. 1 

pi. periyAti, Wax. pi. ptirion. 

J 81. pdr 'debt', G. < Av. p8ra- -guilt 1 . — BaL ^£r must be borr. from Psht., 
and Khetrani phdr again from N.Bah 

182. pfire 'across, beyond, on the other side 5 , G, < Av. paire, loc. of pani- 
= Skr. para- 'the further bank of a river'. - Av. paire is not 
traceable. — p5re is used also in the sense of 'on, at, till' (Khl. §sa 
pore- 'till now 1 , M. rh p§ri 'with me', Z. £ Jallabata pere 'as far 
as Jalalabad', M, pa cdntfi ptre 'in the curls', M, 3 pa mafjd pen 
'regarding the apples' etc.). — Waz. peri, pfiri, Afr, pifi y Nz, pdryi, 
H., Khl. etc., ^ore. 

Waz. parcddl 'to run, flee', parawdl 'to make run', Rav. parawul 'to 
instigate' etc. — Cf. Par., Pash, /tor-- 'to go'. Prob. oi Tnd. 
origin. 

Waz, pdrgai 'acorn' < "parku-Vka-l Cf. Lat quercus, Skr. parkath 'ficus 
religiosa'. Prob. genuine, not borr. from Panj. pargai 'quercus ilex*, 
which denotes the tree, not the fruit. 
paryaz 'trembling (at the commencement of small-pox)'. — Etym. un- 
known. 
parhur 'wound, blow', borr. from a Dard or tats, form of Skr. prahara-, cf. 
Pash. taUr, Dlaar, savdr etc., \\\.etc,prah&r (tatsama). — Waz.prawor, 
pe~yaw8r; pya ff , prawarzallai 'wounded' is due to a contamination 
with ivarhtl 'to cut up*. 

361. prObl 'to sell*. G, compares Yvs. furtixtan 'id.', and analyses the verb 
as composed of a noun pro, poss. borr, from Yrs,. faros', and M 'to 
give 5 ; but he would expect wr- f not pr-. — Rav. also prSDiu!; 
Waz. and gen. xarcawul is used. — prOM <C *par&-da- } cf. Soghd. 
pr^ti-) S h gh . pa roafi- , M i n j , far- (< *pa ra i a r- T G a u th . , M S L . X I X , 
151), — *paf(i-wafz-s, as in Prs., in Par. p/iardf-, Orm. prmvak, and 
prob. in Wkh. pi'irfttk (ace. to Gauth. < *para-ra-fa-). 
pre mists! ! to live, dwell', v. s.v. mes>tn. 

162. parUn 'yesterday'. G. compares Pis, paran 'id,', Skr. pitrdna- 'ancient, 
former'. — Cf. Orm. prim. — baranai 'stale, not fresh; yester- 
night', baraya, Waz. baraya 'yesternight', with sonomation of p-> 

170. perUne f pi. 'the Pleiades', G, < Av. paoiryainas-ra I paoiryaeim-), cf 

Prs. parwln. perils- < *par^va)h? -tin- can scarcely be the 

regular, phonetic outcome of *--wyaia-. Bal. part war also is irre* 
gular, and prob. borr. 



IQ27- No. 3. AN ETYMOLOGICAL VOCABULARY OF FASHTO 50, 

prarmUl, pranapm 'to open, unclose, loosen, separate, spread. — 
H. pranimm } Khl. firOm&tdl, pr&hizama (also: haya jandra praniste $1 
'this lock can be opened'), A J. prdmstji, prdtrizna. — Prob. con- 
Lamination of two roots, "nistji < *nad- < *nedh- 'to tie* (cf. Skr. 
nah-, Lat. nOdus etc.). 'VmA?/, "napm < *nak- < *neq w -l If j is 
correct, not <C *w«3- <C *negh- (cf. Lat. nectol). 

163. ^tfn5s las* year 1 . G, compares Skr. par id, Prs. par -sal, Wkh. /k?7yl 

■ — If the form papds (Gilbertson, Engl, Psht Coll. Diet,, specimen 
page) is correct, par- would correspond to Wkh. pard <l *parnt, 
Par. parasttr etc. But prob. < *pm*-wat$a- y cf. Sar. parwus, 

Shgh, pjrwds 'id,', and Wkh. mti "year 1 (Iljuler). 

parsa Vock', Waz. pw&a 'bare, sloping rock'. — Borr. from a Dard 
form corresponding to Skr. p8$va- n. pi. 'stones', pasdHtt- 'stone" 
etc. Cf. Kati parSi 'rock, mountain', with retention of r$. 

pri-sddji *to drop, leave' v. s.v. l> s$d<tf. 

prat 'distant*, poss. < *para-&a^ cf, A v. para 'away', paraka- 'distant'. 

prfit t f. praia 'fallen, lying down* <C *par<l-wasfa- t v. pri-wafol. 

pri-ivatal 'to fair, v, s.v. watzl. 

parxa 'dew*. — Waz., H. parxa, Khl. ph'xa, M. pjrxwa. — Etym. 
unknown. — If borr, from a Dard form corresponding to Si r. 
pntsva- 'drop of water, rime*, cf. Khow. praiyfir 'dew', the Waz. form 
must be borr. from N. Psht. 
parztthl 'to be thrown as in wrestling, to be prostrated, overturned'. 
Cf. Skr. pari-hft' pass, 'to be inferior to, fail, desist', Av, za{y)* 
'to send away*? 
Kh. paraMi m, 'wounded' < para* fata*, v. sv. °sjI. 

pJrawdji {pfrjl), pirmt 'to buy*. Etym. unknown. 
165. psf Vuined, lost in gambling 1 , G. < Av. parafa-, pjSa- 'lost, defeated'. — 

— Waz. par 'worsted, defeated'. — In the sense of 'gambling 
house 1 p$r is borr. from Si. phad H 'id.*. Pash. phafag 'lost in 
gambling' renders it poss. that tin: Psht. word is entirely borr. 
from Ind. (cf. Skr. sphal- 'to hurt, injure''?). 

parstlli m. 'swelling', pafsed$t 'to swell, expand*. — Etym, unknown. 
plapua % kind of brace, rope, strap'. — Etym. unknown. 

164. parwidi 'veil, mantle worn by women 1 . G. compares Prs. parda, w T hich 

is borr. in Psht. pafda. — Cf. also Skr. pafa-, patala- 'id.', poss. Goth, 
fa /pan 'to fold'. 
prang 'leprosy', pfangai 'a leper'. M. praqg praqg 'a piebald pan- 
ther'. — Etym, unknown. 
178. pr&tig 'panther'. G. compares Skr. prdaku-, Prs. pa long. — Gzn. Pfdtig, 
prangs Waz. prong. — Skr. prddkn- in the sense of 'tiger, panther' 
only in Lex,, but cf, Lhd. parra. Pash. pura^g is borr. from Psht. 

— Cf. Khow. purdtlm, Par. par5n f which also seem to be con- 
nected with this group of words. 
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parpus lungs, entrails of an animal', Borr. from a Dard form of 

Skr. phu\p)pkusa- 'lung'. Cf. Pash, pap u, Waig, pap us etc., but 

Lhd. phipphur etc. 

179. psz m, 'gen. name for goats and sheep', G, < Av. pasu- } cf. Bal. 

ftm etc, — Thus Afr. etc. psfy but B. p a sj f II. pesd 'male goat'. 

p&s ni. 'a dumb fart', — Etym. unknown, — Not directly < In do-Eur. 
*przd-, but prob. a onomatop. formation of a similar character. 

pS&M 'to put on, wear*, psdJ 'necklace, belt", < *pati* (or upa-) sad-. 
CX Av, sadayantt- 'name of a kind of garment', Skr. chad- 'to cover, 
cloth/ prali'Chad- 'to cover' etc. V. psunai. 

paslawul \o give in charge, consign, commit'. Etym. unknown. 
362. psan 'a sharpening stone*. Ace. to G. borr. from Prs. fasti??. 

psunni 'ambush J < *!tpti-sad{_a)iia>1 Cf, Skr. upa-cchanna* 'concealed, 
hidden'. V, psohL 

psor m. 'breadth, latitude 1 . — Etym. unknown* 

psarlai 'the spring'. — ■ Waz., Bn. f Pur., psar/ai f Taj. psarle, Ga., 
Z. pasar/af, Durr. K, pasarle, SI. pdsdrlai } M. parsalaf, M. 1 parsa/ai] 
B. r ptrsa{<ii\ Kh., Kh, r spdrfoi, Trk. sparlai, A. ^sparlai) H. spar/t, 
[<hl. sparle, B., Mhm. sarlaf, K, saris. — < *upa-sarada-ha- t cf. Av. 
upn-naxtar- 'adjoining the night', Skr, ttpa-parvan- 'the day before 
the Parvan', upa-purvara/nnn 'towards the beginning of the night', 
khorazmian pa-clre 'n. of the month preceding cire\ Lith. pa-vasaris 
'spring" {vasara 'summer'), Czekh podzim 'autumn' izimti 'winter 1 ). 
Cf. Minj. psidroh 'id. 1 (not 'spring' = 'fountain', Grierson, Ishk., 
p. 13. In Biddulph's vocabularies the word 'spring' always denotes 
the season). — In Psht. and Minj. the lost word *sarad- must have 
denoted 'summer' as in Oss. — Note *sarad-, with the strong stem 
as in Skr, sarad-. The elision of the vowel has taken place so 
late that *r{a\d has resulted in r/ f not ?% (Minj.V!<r')c5 > dr, not 
*ri). But cf. kdfma s.v. fcdr. — k'tmai, mhiat, moral < *zwiakn-, 
*hamnmka- t *wasftaka- 1?), but psar.'df <C *upa-stmidrika-. 

past, pi. pasL) 'soft, yielding', Waz. pest 'soft, smooth, flat, low-lying' 
U/j pasta watan 'of the plain') < *pasta- 'fallen, low', cf. Prs, past 
low'. ■ Also p5s, pi. pasj; the phonetically regular forms would 
be pds: p&st?. 

pA 'blacksmith'. — Etym. unknown. 

pasak&i, parsakal, hasakal 'rainy season', — H, paiakal, Waz. peh 
'shower of rain'. Cf. Prs. harsakitJ, pasftkaf, pitrsiMl etc. 'rainv 
season, rain-cloud', — From I -Ii. tatsama barikat etc. wasa 'sum- 
mer shower' from Lhd,, barsat 'rain' from Ht. 

psarlai 'a kid when about one year old', Waz. psarl. Prob, < *upa- 
saradya-ka- 'belonging to, born in spring' (v. psarlai). Cf. waryu- 
mxi q.v. — Also in ddiar{a\l 'a kid of two years' (v. Darm., 
CXLVIII, and cf. Par. dusara 'id.* I, Waz. darsdr/a 'sheep, three 
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pctcum. — pustami 'question', Waz.. pastamia, 1 1, ptxtaim, Kh., B., 
Nz. pitxfdiibfja, M, paxtrina, M. 2 pjxkbm etc. Popularly associated 
with patthH, cf. AJ. pHiHtuii xU da pjshnte u\i$ai dai } da rotm 
wHai na dai 'a Patlian is hungry after questions, not after 
bread'. 

pitsta-warga 'kidney*. — Waz. pastaivargai, PL psxhnvtirga, Khl. 
puxtawh'ge- pl. f Ga. paxtawdrgdi, B, paxtmvdrgi. — < Av, parSti- 
'back' (v. prtstal) -f- "tmrfeil, cf. A v. vjrjSka-, Prs. $to#? etc, 
poss. also Shgh. «2«^ ( — *Ss a /?), «^| (cf. e« g. ©0$$ 'carried 1 
< *brtaka-). — Psht. f. prob. from old dual. -a. The assim. *$£ > *k 
must be older than the transition V/ > r. cf. Wkh, ©$&j perhaps 
very much older I' v.. jacobsohn, Arier u. Ugrof. 220). 

pftAoyr-f, pasivayd 'spelling'. V. s.v. $ay.ji. 

pate, pats 'remaining, left'. Wax.. pm<u\ H. pats, IX pah, M„ Km. 

etc. pdt€ y M. 3 pd.t, — Etym, unknown. *paii-aSta- from A v. az* 
'to drive' etc. does not suit the meaning. 

patun 'the thigh of a man'. IL, B., Khl, patim 'id.', but Ga. 'thigh 

of small animals', — < Av. paitishuta- 'lcg\ cf. Shgh. bfsffw, 
Yaz:g. bdxiiti. 
Waz. paitmvai 'the sunny side of a hill', v. s.v. tod. 

pewdjt, pmdjut, piyjf, ptwwi 'to string, file, thread, pierce', Waz. pevtl 
'to transfix', — Prob. orig. pres. stem pey", preter. pcwd" < '*pati- 
\w't\afya- f *pati-[w'i)af-fa-"t -- Orm. K. lw. payek, piyek 'to string 
beads'. 

poivul, pffiyjm 'to graze'. — Waz. pewjl, pyaiya, Bn. piwul. — pf>* < 
*pata- y play- < *pdy- f cf. A v. pa{y)- 'to guard', Orm. /wv#S; 'to graze'. 

— pfrkl 'to protect' is borr. from Lhd. palaij. 

Waz, paxn 'feather, leaf. Borr. from Ind*, cf. Si. pakh u 'feather' etc.? 

But x < kh is irregular. 
psx 'scab'. — Etym. unknown. 
1S0. pdx, pi, pdx.) 'ripe, cooked', G. < \*paxwa-, cf. Skr. pakva-. Cf. al.^> 
Shgh. pex 'ripe'. — (7 through the influence of w, cf. rOy, 
paxsaht 'to grieve, fret, yearn', paxsafc, paxsak 'sorrow, grief. — 

Etym. unknown. 
paxwaudai 'a loop, noose'. — watidtti v. s.v. wau<(. 
paxyal m. 'sweating' , v. s.v. xwala. 

pvn/iu/ 'to measure (as liquids, grain etc.)'. — < *pati-nm- f 'W/ra-? 
pima 'miscarrying' r v, speydzu. 
166, pa on 'nose'. Ace. to G. genuine, while p$m is borr. from Prs. p5z, 

— pirn 'peak of a mountain', Waz., B., M. peza 'nose'. H., Khl., 
Ga., Sh.pO'Za, A. pRzn, Khair-ul-B. pvss, — Cf, also kar~biz? f & m$M$- 
'mucus from the nose', war bus |H. -warbuz, Khl, urbh&\ 'muzzle' 
(cf. sv. war-), tambuzak, iambuza, tamht'za 'muzzle, bridge' of the 
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nose' {cf. TVs. tar/us etc.), pe-zwdn 'nose ring'. T'he forms with 
pfS* < *-e7«£t- are genuine, pa- may be explained from *pwa* 

< *pau~. — ■ Orm. L. pd% 'mouth' Is borr,, K. pyu-j poss, genuine. 
360. pe-:£\ Ms&t 'to darn, fine-draw, mend, stitch' (Rav., Bell.}, G. 'to sift' 

Ion what authority?). Act. to G. bom from Prs. bixtan, h$zam 

'to sift'. Imposs. on ace, of the meaning, pfrsna 'sieve' has 

no corresponding form in Prs., poss, — *psjna < *pati-waiiana- 1 cf. 
Ynzgh. pjx/- 'to sift', Ashk. peca 'sieve' etc. — pezel < *pc!g* J cf. 
Lat. pmgo in the sense of 'stitching' {cf. Walde s.v.)? 
171. pebattdjl, pehanmi \o recognize', v. "hamhl. p^ before palatal as 
in pecUmai, but pahln, pasOya, paxyal. 
put 'sprinkling 1 , Waz, pre. Cf Skr. pr$- 'to sprinkle'? pfiz, pug, 

pnk 'blowing, blast', Wax. pikai is a diff. word, borr. from Lhd. 
phuka. 

R 

rd adverbial pron. i. s. and pl. p 'to me', also 'here'. — Gen. ra. 
Air. ra, Waz, y$, but. Kh. rj, Km, dr. — Ace. to Darm, LXXXII 

< A v. ai)ra (cf. dar } war), ra < *af}rd, jr < *d&ra ace. to the 
sentence stress? Cf. Orm. K, hir, rt^ L. er„ or (v. Report, 35). 

rabana 'moonlight'. DIssim. < *wrabana < *fra~ppia-, cf. Sak. pitrra- 

'moon', and poss. Prs. ham 'new-moon' (<C *apfiM-'t). 
rebdr 'a go-between, match-maker'. — Etym, unknown. 

187. rica 'tick, nit, egg of a louse'. G. compares Skr. iik$a-, Prs, ri£fc t Oss. 
Itsk etc. — *k$ > *£k in this word is common Ir, (G. § 13,2). 
— Psht. *', not j after r. Caucasian words like Rut. /ix t Bud. 

$0 } Chakb. vis 'louse' (Erckert) are poss. borr. from Ir, 

367. roy 'well, in health'. G. compares Skr. raghu*, lagim- 'light, quick, 
active', but objects to f. roya, not *raya, Cf. also A v. rayu- 

'swift". — ruugai l thin, scanty, shallow, slight' (Waz. rang 'spread', 
rmigtri 'shallow') is prob. not connected with raghu- etc, as words 
belonging to this group are not found in the sense of 'small' etc. 
H". Gr. tlnyvs) in Indo-Ir. 

186. nma, rima 'mucus, dysentery' (Bell.), ramc pi. 'mucus, bile' (Rav.L 
G. compares A v. ray- 'to stool', Prs, t$m 'pus, matter' (also borr. 
in Psht.}. — Why not * rental Prob, <£ *n'm3-. 
rh-Hi 'awl*, Waz. rind. — Etym. unknown. 

189. run, wrun 'thigh', G. < Av. rd-na-. — Khl. run, Ga. wrun, Waz. vrln. 

wru < m- is due to the same tendency as Av. urn- < Vw-. 
yaugai 'thin, slight', v. s.v. roy. 

190, run, f. rUmi 'bright.', rand f, 'brightness, light', G. < Av. raoxhta-. 

Waz. rfn f f. rami, Aj., H., Km. etc. tilj, rana (not nl\ia\, Cf. 
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also Sak. rrnnattaii- 'brightness', Onn. run 'fire 1 , Par. rkim. *au 
(*0?) > wa is later than *xsn > *iu > ti. 

mswafai, ra$5(0 'corn, gall'. — Etym- unknown. 
184. ras m. Vlirt, filth, ordure, -matter or pus from a wound', G. < Av. 
mesa- 'wound, hurt, bodily damage', cf. Prs. res 'wound, pus, 
matter'. — Prob, a contamination has taken place between A v. 
raeSa-, from mes- \o hurt' (cf. also Oss, m 'pain'), and *miiti~ 
< *foisa-, cf. Old Prussian fayso 'potter's clay', Old Norw. leir 
'clav\ and further Lat. limus 'filth, dirt', etc. Waz. mi 'cream* 

prob. is the same word, denoting the thick part of the milk. - 
Regarding as v. s.v. mn-i, 

rShl 'to spin', v. s.v. wrf.hl. 

ristalai, rcdtalai 'the grain remaining on the ground of the threshing 
floor'. Cf. Av. raft-, iris/a- 'to stick to, adhere to, lie on the 
ground*, 

raskd m. 'an instrument for drawing anything out with'. < rd-lia, 
v. ksji, 

riskai 'fillet, strip, band'. < V/sVra-, v. s.v. wresjl. 
188. risfrJnai, ristmm 'true\ risiiya 'truth'. G, compares A v. ars- Uws-) 
'right, true', arstat* '(the goddess of) righteousness' etc, and con- 
siders t to be the remnant of an old suffix. — riUiya is used also 
as an adj. — Waz. riJt/va Is or £?), II., Khl., M. 3 rixtiya, Sb. 
rcxtiya^ B. rtxta, 11., M. 3, Khl. rixtiya, but Khl., AJ. t M. 2 also 
ristiya. — Kohist. Shina Iw. ristal 'genuine', dartsimU 'right*. 
*r$lali- (cf. Av. ar§mt~) > *rsPad > ristiya, and, with secondary 
palatalization of s, ristiya-. These forms can be explained only 
on the supposition that, in the case of initial V&-, the s became 
I through the influence off, before the development of a separate 
vocalic element. The internal group *-rsl- resulted in MrJ.s/ or 
*it{r)$t, cf. e. g. Uai (s.v. l 'sddjl) and pustai. A different treat- 
ment of initial and internal r is phonetically quite natural, and 
is found in Ind. also. — Before a single consonant initial r- 
becomes ~*{e)r> cf. rJtnd 'blind' (with secondary elision of the initial 
vowel), yaz, i% 'bear'. It seems impossible to derive the Psht. 

forms from *rast- t cf. Soghd. rit, rsty'k 'just, right', Chr. Sogbd. 
resiyaq, Sak. rrasia- etc., as this form would result in Psht. *mf, — The 
preservation of son antic f in E. Ir. dialects till a comparatively late 
date is proved by the contrast between Shgh. Mm- < *ktm- (already 
in old Ir.) <C*kr/t-, but hid < *kft- I v. s.v. cara), and by Sak. ysira- 
'heart', where -d- must have been elided before V became ir; if 
not, we should expect *$$£&* < *mr&a-. 

rwfl, 'marriage procession', v. wr§. 

raumi 'demon, goblin'. M. f. rdwiye, Z. r<i?vyr. Derivation 

< *rawaka- cf. Skr. mm* 'roar, yell' is quite uncertain, 
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365. rawcbi\ ramwi 'to reap', G, rejects the comparison with Skr. lu- 

and mentions the possibility of rawdJ < ¥ draw(hl being related to 
Prs, dirawldan etc. — To a large extent abandoned, prob. on 
account of the collision with rawdjl 2 , and replaced through Waz. 
rfbddl, H. reojf, rebmv, Khl. rih\, B. rehdal, rSbs < *raupaya- t cf. 
Chr. Soghd, rOp- (cf. Barth., miranM. Ill, 8). - The derivation 
of rawdjl from *dntwddl seems impossible. - nnvd-, rjwd- < *rnfta- t 
the prcs, raw- is prob, an analogical formation. The original 
paradigm a would be rawd-, rsb-. 

366, rawdjl 2 'to suck'. G. compares Sar. row-, and, with Tomaschek, 

Gr. QiHptm etc, — Waz. rambl trans,, raiml caus. 
191. rwaj f, 'day'. G. compares Av. raocak- 'light, day', Skr. rods- etc, 
Sb., jfC. r™m f H., Chach m%, Ga. a/a/, Khl., Nz. etc. wraz t 
B. wr£/', Afr. r B. 1, Ms., Bn. wris, Kh. {wjrez, Waz. wr*£. — Fern, 
under the infl. of Spa 'night'? 

t$80S& 'after, behind', v. wrasM. 

ruweza 'female marriage guest', v. s.v. wra. 
1S3. rayjf, raymn 'to bray (as an ass)', mya f. 'braying'. G. compares 
Skr. rat-, rayati 'to bark'. 

riyasa, rah 'heap of grain', Khl. rasa, Waz. risa 'winnowed grajn\ 
On ace. of the vowel scarcely borr. from Prs. ras 'id,', poss. ge- 
nuine < *rdsi-, cf. Skr. mil- 'heap'. 

riyawdal, riyaumn 'to raise, lift*. Etym, unknown. — Connected 

with Av. rap- 'to support, serve', riyawd- < *rafii-l 

rSha Tast\ also rdja, r$m> Borr. from Prs., the forms with $, / at 
an early date. 
185. raiedd 'to cast ofl, shed, to fall (as leaves)' etc. Ace. to G. a denom. 
connected with Av, hartz- 'to let go', with metathesis of ar > ra. 

Khl, rajawtt, Khiz. razidsl, reM? 9 r$J°, Ganj-i-Pashto rtiidti. 
Psht. ra < ar has no parallels, ras- either < *razaya- 7 cf. Skr. 
jyi/j- 'to leave, part, abandon', or, better, < Av, raek- \raicaya-) \o 
leave, abandon', cf. Prs. rex tan, rezam 'to pour, scatter, diffuse 5 
etc. In that case we must assume *aica > aha f aja (but *am 
> aja). ra£- < *raica-, res- < *mic{a)ya- s cf. s.v. was. wrazttti 

'dispersion' <Z*wi-raic<lna-, cf, Soghd. ojyr a _y£ 'he poured out' (Meillet, 
BSL. XXIII, 101), Chr. Soghd. parte- 'to leave', Wkh. warec-n 'to 
remain, to be tired', Sar. warezdao, Ishk. frin 'he remained « *vh 
rLxna-) etc, (With Wkh., Sar, cf. semasiologically Si. virc- f virto 
'to be wearied'). 

ruid 'habituated, accustomed', Waz. riMai, rlkdyaimi 'to accustom', 
— Ktvm. unknown. 

rSzdedjl 'to tremble, quiver'. — Cf. W. Oss. rezim 'to tremble 1 , Sak, 
harrtys- 'to fear'. With intensive redupl. *rairiz- > *r?rz- > r$M- 
(v. sv. feSj/y? 

Vid.-Akad. Sfcrifter. II. 11. -K. Kl. 1937. No. 3. 5 
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R. 

rund 'blind* < *rta-anda-. Cf. Av. tuning Sak. liana-, Orm. hand, 
and Av. rts- emphasising prefix < *rta- [y. BSL. XXV, 63). 

ran/ant, mra/j-'i, jimimra, nlnjara m. 'tar*. Prob. rftrijara is the 

original form. Connected with Prs. rang 'colour 1 , razidan 'to 

dye. colour 1 ? 

s. 

210. s6e m., 0y& f. 'hare'. G. compares Skr, sa£a~ « *£a$a-), Wkh. sui. 

— Waz. sfy*, $tK$ f -> I8& #&$ ft* & M^ m ' and f ' Hl Si ^ m "' 
M. sdi m., s6va f., Ga. sot With contraction < *saha-ka- t cf. 

Sak, &&»*., Par. &jfe$&j Orm. &&£& - sDyatai, Waz. samyolai 'a 
hare's burrow 3 , v. s.v. gltfajf- 

saifl/i m. (Rav. and Bell.) 'a kind of grass", s&bith (RavO, sabah m, 
(Bell.) 'vegetables, greens', *ahu 'a species of grass growing in the 
hills, Panicum Colonum', Waz. sdfo m. pi. 'a kind of vegetable 
eaten with bread*. — < \*f/>-, ci\ Shgh. s^fic 'a cultivated held' 
< *sapaci- i Prs, Sfl/^ green, grass' < "sapaci-. Cf. also Gr, $$£$5 
'garden'? The semasiological relationship between 'field, garden' 
and 'grass, greens' as in w$$j, marya, or in Gr. yoQ Tr ^r Welsh 
Gyp. car 'grass'. — Cf. Pash. savi 'grass'? 

suyedj! 'to become perforated, pierced'. — Denom., cf. Av, sukfi- 
'needle', Prs. somn, Shgh. sej, Par. sucin etc. 
194. sah m. p sa, saka f. 'breath, life'. Ace. to G. genuine, cf. Skr. kma~ ? 
Bal. sail, Gabri Mi — Waz. saya, — The Psht. and the Bal, 
words are borr, from Ind., cf. Lhd. sak etc. (v, AO. I, 282). Darm. 
derives the word from Hi. sas, 

sffija 'a large flat stone or pebble, used for grinding condiments on'. 

Poss, < *($WM~ < *aHn-<ft-, cf. Gr, axon} 'whetstone', Prs. stm 

« *asSn? or = Skr. Sana-! v. Horn, 98) 'id,', Kurd, 'millstone'. 

But Prs. as 'millstone' prob. < *an')ra- (v. drz) not < *<# (Horn. 2s), 

<kd$ m. 'sewing a seam, a stitch'. Waz. skti 'embroidery' [skami 
'stitch'), — Etym, unknown. 

skfi/wa, skaiiva m. 'discourse, mention', — Etym. unknown. 

skan 'dark-complexioned'. Waz. $&&$ 'id. J , skanai 'dark-brow n\ 

Khl. skatji. — Etym. unknown, — Derivation from ^kurstia- cf. 
Skr. kfsna- etc. not prob., as no other forms with *sk- are known 
(cf. kin). Connected with $kSrl 

skfrr 'coal', Waz, skdr, pi. $Mm 'piece of charcoal', IT. skor, skftr^ 
'half-burned coal', Khl. .s/?ar 'charcoal'; sknrwaii \sarwatka, sarwalka, 
canmtka) 'ember, live coal", II. skdratn, KM. skarwdta 'spark of 
fire'. — Gauthiot (MSL, XIX, 152} compares Minj. skarbVd 'coal', 
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Yd. iskai&at < *skarhata~. The words are certainly connected, but 
cannot be regularly developed from *skarbafa-. Yd. (. points to 
borrowing. At any rate sfrw- is connected with Prs. sikar etc. 

'coal' {v. Horn and Hubschm. 742). £8 also Wkh. *skorch' 'char- 
coal' (Bell.), Kurd, askii 'embers'. Pash. askdr, askargt, askargi 
'coal' are borr. from Ir. — Shina karu 'burning piece of coal', kiri 
'piece of coal not burning' from a related form without $-? 
skasfal, skafom, skustel, sktdnn 'to shear, clip', Waz. skwssfj/, skf>la. 
CI skwal 'shearing, clipping'. — The W renders the comparison 
with Av. skand- 'to break' uncertain. (Cf, Prs. sikastan, Sak. ha-imn-, 
ha-tcaste {part. perf. f.) 'to destroy', Shgh. £%&£ \o cut 1 , Skr. 
(Dhatup.j sk/md- 'to cleave'). Waz. w might, however, be secon- 
darily developed after k, and u in skust»l may denote ?; hut skwal 
seems, if correct, to be derived from *skauda-, not *skn<to-. _^. 
'Mir- Psht. unnasalized present would eventually correspond to Skr. 
skhadaie, 

368, skashl t ska$mi 'to cut out, clip out'. Ace. to G. and Darm. < Av. 
karri- {-forjntaifi, -ktristaA etc., & being a verbal prefix, and $-kan- 

< *kmt-, rr- Wax. skastjl, skana, Khl. shfrnta, A J. shmm, 

s- < *kaca-, if it does not belong to the root, s-kzn- < *-kffhi- 

< *-&/!*/-, — Orm. L. parcar- 'to cut' must be a Iw, on account 
of the r. < Psht. *parcari- i~ *parcar : ) < *pariskrdn-l 

skoyjl, skayjm 'to scrape, scratch' < *skabaya-, cf. Lat. sat ho etc. 
b > or lost before v cf. Mjfct{% ivaytf. — Cf Waz. o&gpf f 'pitch- 
fork' ? 
192. sal 'ioo\ G. < Av. sata*. — Waz., Khl., M„, M. 1, Km., Z., Pur., 
Kh. r. sal, M. 2, Ga. s% H. rf| B,, Kh., AT, 3 W. Kh./to^ hla 
etc. — $s in tersil '300* borr. from Ind. 
sial 'equal, of the same tribe'. Waz. siyol 'rival'. Cf. Khetrani syai 
'enemy', Bal. syai 'relation, equal, enemy*. Of lnd, origin, or 

from Ar, siyat 'overbearing, insulting'? 
>nliti,n 'to become ground, gr ated J . — Waz. sllawri 'to wear away'. — 
Orm. K. sayek 'to abrade, srnoothe', L. k to rub, polish' (Qrm. K. Iw. 
snlaw- v ek \o abrade, grate' etc.) Cf. A v. sutiid- 'mill'? 
selwa, sila 'friendship, affection'. Waz, stlha 'peace after war'. — 

Etyrn. unknown. Prob. hv. 
sima 'way, path, side, quarter'. Borr. from Ind., cf. Panj. si, sima 

(tatsama) 'boundary', Lhd. 0, Bal. Iw. sun, Skr. siman-. 
sartpl 'to pour out, empty, eject water'. I'mb. born from Ind., cf. 
Skr. sic-, siheati, Panj. simjria. 
198. spai 'dog', f. spai. G. < Av. span-, cf. Prs. sag etc, — Waz. spai m. 
and i, B.spm m., ^jf f., etc. < *spaka- t cf. Orm. sprd% Par. 

^^ f^&£ etc, 
spiyj/, specj! \o clear, clean, purify'. — Etyrn, unknown. 
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201. spuk 'light 5 - Acc. to G. genuine, but snbnk borr. from Prs. sulnd; 

cf. Phi. spuk. Waz., H, spvk. — Doubtful whether genuine, or 

borr, from Phi. 
spa/am 'fox' < sper-Iam 'grey-tail'. CX tor-lamai 'n. of an animal 1 . 
spalmai 'swallow-wort, milk-bush, Asclepias gigantea', Waz. sprfnuv, 
— Etym, unknown. — Poss. < *spittma*, cf. Gr. omtiijs 'broad, 
wide' (v. Walde, s.v. sptHimn). 
369. spafanai spihnai 'the seed of the wild rue'. Acc. to G. from a noun 
*spai- J spel- f cf. Prs. aspand. Waz. spilamii. Hubschm. (ad 80) 
considers Psht. s/warito 'wild rue 1 (Waz. spomia 'a plant') to be 
borr. from Prs. aspami — This is not phonetically prob.; spu!-, 
spgf with orig. n? 
200. $*a 'white', G. < *s$mm* t cf. Av. spam-. — Better < *sptmfun- 
(not *spidna-, as the vowel is not lengthened in fow, q. v.,) cf. Qainat 
Gypsy safinug 'white', Kurd, ispm-Mr 'poplar', Skr. ivitna-. 
spina Tat, suet, tallow" < S^Ift; but £0M 'tendon Achilles' (Ga. 
spJm, M., Km. spina 'thigh')? 
spoilt 'ring- worm' , Waz. sj&woY, Khl. spUnS. — Etym. unknown. 
spansai string, thread', Waz. spansai, spmsai 'cotton twist, guinea 

worm', cf. spanai, - Etym, unknown. 
■s/0ra 'ploughshare'. ™ Prob. borr. from Prs. supar, as 3 becomes 3 
even in femi nines in -a. — Cf, Sar. s^wr, Ishk. n&ptr, Wkh. spim<rr 
etc. — Cf. saspar, sispar 'id.', saspfir, sassora 'hoe' (Khl. saspara), 
Par. phue^aMpar 'hoe-. Derivation < *sa^spor £*&*$ < *sasdra-, 
Skr. sus/rtf- 'iron, steel') is very doubtful. 

202. SjWn> 'gray', G. < *spiftra-, cf. Skr. &/*7ra- etc, — In all dialects *, 

accordingly 0&» < *spai&ra-, if not fr < */#r {d\ cerl sperj 

also means 'unlucky, useless', h g; H. 03 «p^ ££$ 'I have bad 

luck at play'. 
spur 'horseman', v. sv. swor-, 

spdr 'dry, stale, withered; plain, simple, pure'. Etym. unknown. 
sparya 'a well'. Orig, 'a spring' < *sparg- 'to burst forth 5 , Skr. sphurj-. 

A v. sparjya- means 'a shoot' (used about the barbs of an arrow K 

cf. fra-spanya* 'a shoot', cf. Sak. haspaigya* 'to make to blossom', 

Soghd. 'spry- 'to blossom', Wkh. spray 'flower'. Cf. also Lat. spargo 

! to sprinkle' etc., and Engl, spying, 
sparxai 'skewer, peg, packing needle'. — Etym. unknown. 
spar{d'W T spafjui 'to undo, unravel, open', < *spart-, cf. Skr. sphat- 

'to burst, expand'? Or, with f from the preter., cf. Orm. w a spa(vik 

'to wring, press out', Av. vi-spar-? 
spiSta 'the membraneous covering of the stomach, peritoneum'. - Etym. 

unknown. - Poss. as 'covering' < 'clinging', cf. Skr. spr$ti- 'touching 1 . 
spaxz m„ spoXBa f. 'bladder, pubes'. Waz. sptxtz m. ( Khl. spdxza, 

'bladder, groin'. — Etym. unknown. 
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spiyasa 'miscarrying'', cf. pfasa. -■- Etym. unknown. — Cf. A v. spa-, 
spaya- 'to throw away'? 
199. spaha 'louse', G. < Av. spii- n, — Not z\ but |/ — Khl., Z. spSga, 
H., Ga., M,, B, spaga t Waz. spaha. — The gender has been in- 
fluenced by wraia (Khl. wrjga, G. ivrdga, but B. wirgi, M, wrdgye] 
'flea'-, — Cf. also Orm. K, spoi, L. ipot, Par. e spS> Shgh. £<'/>##, 
Soghd, spsh, Wkh. 10 (which points to *£w-, and is not due to 
assiiiL as proposed by Gauth., Granim. Sogd. 165), Prs. suptis 
(Horn 705), Zaza $spi<.lf~f, Tatahedeshk £id t Abdu $$f (Zhukovskiy, 
Material!', I, 264). 

spa$ma, spe$ma f saima 'nostril'. — H,, Khl.,. M. spEgma* — ICtym. 
unknown. < *splr^md <i*srlfsma, cf. Av. srifa-'t 

spoimai 'moon, moonlight*. Waz. spezmal, Ward. spdzinal, Kh, spaz- 
i;i<n\ Kh. 1 spUmai, Khl., Ga., Durr. K., Trk. spdgmat, A. spdgtnai, 
Km., M. 1 spiigtnat, M. 2 spdgmi f Nz. spOgmJ, H. spogmii, Tir. 
1 Iborr. from Ghilz.) spdymal, SI. spdmSii, B. spdqgai, B. 1 spdngat, 
Z. spsqgi- 1 . With *$*#$ cf. Orm. #*S| Oss. wriV 'moon', Par. ;w T //7 
'month 1 etc. — 5/>d?- < *spasa* < fsfi$&-so- cf, Skr. spasta- 'visible, 
clear'? But the vriddhi is irregular. — Cf, also wa&mai 'id.' (B. 
gumakai < *ugmakai <^*wa$makai'l) r zvti&- <i Av. vax$a- 'growth'? 
taroimal 'a moonless night'. Waz, farizmai, Khl. laragnmu 
M. trSgtnai etc., B. tardqgat. Darm. compares tanl#- witli Prs, $&# 
'dark'; prob, it has been transformed from /dr under the infl. of 
spdB^ was-. 

sar 'head', May be genuine < Av. sarah-. Jn many compounds it is 
borr. from Prs. 

$&f& 'together with'. Not 'on the top of < Av. sarah- 'head 1 , but 
< sar- 'union' (e.g. Y. 41, 6 lavaca saram aiahydcA 'to a union 
with thee and with A.' > 'together with 1 ). ln v the older literature 
sara is stilt used as a noun, e. g. in Fawa'ld-u&SarPah: yalhat sara 
ma karjai 'do not associate with a slanderer*, just as: la yaibatund 

. parlisz kanai 'avoid the slanderers'. Cf. also la haya sara ~ sara 
da kays 'together with him'. 

sura 'manure, dung*. Cf. Av. salrya- 'dung'. 

208. mr f. sara 'red', G. < Av. sttxra-. — W T az. sir, sra, H. sur, sra, 

Khl. sur, sjrd etc. H. s(.T*Ber, B. $dr"mr t but M. 2 s&mmr f gold\ 

209. sural <C 'hole', G. <C *$itfraka-, cf. Pra. snfra *podex'\ suftan 'to 

perforate'. JIubschm. (ad 754) rejects this comparison on account 
of Paz. siifa, Phi. sfdak: Prs. sUrax, sfildx 'hole'. — H. siite 'hole 
in a needle', Khl. sure 'hole', Waz. sarwai, B, surwai, M,, Kh, 
sarwat\ Z. sarwfif, M, 3 obi. pi. sarwd 'loopholes', — If sural and 
sarwalt as is prob., are identical, they can only be derived from 
*suwr*, which became either sur~, or, in order to preserve the w, 
sura}', sarw- with metathesis. But in that case it is not prob. 
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that surai Is connected with Prs. sUrax, 0$$$ etc. — sRrai prob. 

< *suhra-ka- t cf, Skr. Avabhra- 'hole, pit'. Can Wkh. $&rv 'pit, 

cavern', mis-sarv 'nostril' {Bell.) also have the same origin? — Lhd. 

sura 'hole' is borr. from Prs., just as surdx. — But Psbt. sftrai 

'hole, cavity' ? 
370. surup 'lead'. Ace. to G. prob. borr. from Prs. surb % cf. Bal, sump, 
sarat 'man'. — Note B. -sapa?', pi. sari, obi. safdyo, Waz. obi. pi. 

jwpzt. — Cf Av, sarvidya* 'fellow', Bal. sar 'man' « *sard, cf. 

$$tf 'man'}, stifai prob. < *sardaka- y not *sardyaka~, as the s- is 

not palatalized. Cf. saHrtf&g 'fellow' (Lor.) < *sardasta-l — Sak. 

(Dandan Uiliq doc.) s^daka- is the name of some functionary; it 

'alderman 1 , poss. < *sardyaka-, Skr. sardha- 'host, troop' might 

acquire the sense of 'guild', 
2fi. sor, f. .wtf 'cold', G. < Av- sarsta-. — Waz, also stiff, f. sapa. 
sat 'straight, flat, level'. — Etym. unknown. 
stay 'sordid., avaricious; astringent, binding', — Etym. unknown. - 

Grig, 'stiff, hard', < *staka- t v. s. v. stun? 
195. jj&gfe/j s#&*K 'to keep, protect*. Ace, to G. formed from *sat — Prs. sax/ 

'hard'- — Waz. s$&/ 'to keep, cherish, defend', — Cf. also Prs. 

sSxfan 'to make, prepare' etc, Av. sak- 'to be able*. 
stam 'exertion, travail, parturition', Cf Skr. stambha- 'rigidness, torpor, 

paralysis', Prs. siiamha 'violent', Phi. Turf, i&taft 'anguish'? 
siOman 'tired, wearied', — < *a-staumana-, cf. Phi. Psalter siomaiu 

'fortitude* = Skr. *sthavinum-7 
stana 'recession, retirement', stun 'returned, going back', — Etym. 

unknown. 

203. sim f. 'needle, post, pillar', G. < Av. sfuna- 'pillar'. — Waz. stm 

'needle', stmyi 'pole', B, 2 stana 'needle', stam 'pillar', H. Khl. 
. sten 'needle, pillar', B, stan, Z. stana 'pillar'. — < *stum- or *stunya- t 

cf. Soghd. 'sf'nwy/i 'pillar'. 
stun 'lying flat on the back, supine', stum-stay lying stiff'. Waz. 

stamive-stty lying on back', Khl. sttinist&y sdmlama. — Cf A v. 

ttstami- 'stretched out', Skr. itttana- 'id., lying on the back, sleeping 

supinely', — °stay < "staka-, cf. Skr, stha- 'standing'. 
stun 'returned', v. stana, 
stUnai 'larynx' < *stamn- (cf. pUn s.v, pani) f Av. statnan- 'mouth (of 

animals l\ 
stdra 'diffidence, timidity, misgiving*. — Etym. unknown, 'Feeling of 

guilt' < Av. slara* 'sin*? 

204. star 'big', G. compares Skr. sthura- 'big\ A v. staora- 'big animal', 

Prs. $$$mg. 'big 3 , etc. — Waz., M. 3, Km. sfor. t B., Bn., M., Z. star, 
Khair*ul*B. siwr (most diall. be). Orm. K. hv. st a r f L. siur. Av. 
staora- is a dirT. word; but cf, Av. '-'sffira- 'large, big', and also Sak. 
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stu-ra- 'heavy'. — Darni. XLIV compares Av. staxra- 'strong'; but 
the vowel points to u, 
207, stdrai 'star, G, < Av.sfar- {star-), cF. Prs. sitSra < *siara-ka-, x.&targa. 

205. sfarga 'eye, planet', G. < Av, s/sir?- {5^r-l F Skr. sff-. — Waz., Khl. 

etc. sih'ga 'eye', B. sfdrga, Kh. sf/irga 'eye, star*, staryaiai 'eye-ball', 
with y. — Cf. Jshk. struk 'star*. Prob. *< *strk&-. 

206. siarai 'tired 5 , G. < Av. *$Ur3ta-ka-\ star- *to stretch out". — Waz. 

stiyai, H., Khl. st»fi t Ga. stSfdi, B, stdra, M., Z., a$S$#i etc. ■=-" 
Cf. Av. hamster^ 'getting stiff', Orm. K. stir, L. stor 'tired 3 (lw.?), 
Old Norw. stirdr 'stiff, rigid' l< *sterlvo-) t 

stays! t stayjm 'to praise', Prob. borr. From Prs. situ dan, sitavam, not 
di recti v < Av. stav-. 
212. swa 'hoof', G. <C Av. sofa-. — Not Waz. [kanoiva), Khl. U\nwi)j B. 
Irtfa $$ $!§$, B. 2 (e was pxa) t or II. — Note w after 5, but spa, 
spas. — Khow, si.tpuk is borr. from Ir. 
2.13. sw$/ t s-wajjm, past 3 s. m, past part, sazvai 'to burn 1 (intrans.), G. < 
Av. sack- 'to burn 1 , — Waz. $$£$4 <Ms£j#S intrans., 5#£^/, £$8$ trans., 
Rav. sj|&^ st/awi trans., H. sez-d, Km. £&£$£ 'put fire to!\ but also 
trans. M. kotd de dd tmi wd-swafa 'we put fire to their house'. — 
' swaj <C *sat4ca- > sij- <C *samaya-. With sa, sjwai cf. Sak. pasUta- 

> pasva- 'burnt 1 . v suxta- > *su f > Sa as *-duxfa > & in hrh 
(v. s.v. /«*-}. 

swam, spam 'the eye of a needle, small hole'. Waz. sfrw, Khl, stuom, 
B. g#s&, — sim, sem might be derived from *smnba-, cf, Prs. sttmb) 
but even if we assume a form with 'vollstufe' "spamhii^ swam 
remains unexplained. The alternation cannot be explained as in 
swdr (q. v. I, spfir. — Cf. spezma, sapna 'nostril' (but Khl. also sp-), 
spevama, sima L bitch in heat', saspor t sassora 'hoe' (s.v. spdra). 

sw5r, spor 'horseman'. — Waz. swifr, spor, A, f Rs,, Nz. spor, B., Afr. 
$<u)Q~r, swdr, H., Khl., A J. sor, f. swara. -— s5r <C swdr (cf, caidr 
< ealwdr)* sw§r and spor both < *spwor < *aspahnra-. — The 
Ir. word has been borr, earlv into Ind. aJvavara- I in mod. Ind. 
gen. kv.s from Prs. suwdr, but Kshm. aMfflSr); but asvavara-, aiva- 
vdla- (Patanj. 8, 2, 18) prob. means 'hair from the tail of a horse' 
(or, with a secondary meaning: 'Saccharum Spontaneity), cf. asva* 
vala- (Katy.Sr., S.Br.), not 'horseman', as assumed by Tedesco 
IZII. II, 40). It would be strange to find / in an Ir. lw. ; but the 
doublet varS,-, vala- 'hair' is well established. swariai, sparlai 

'riding, horsemanship' <C *ctspa[iara-i)waka. 

swghi 'to milk', v. Iwahi. 

sxa, xsH 'rotten'. — II., Khl. sxa. — Etym. unknown. 

sxai, xsai calf*. H. sx? 'calf, young bullock', Ga. sxdi, 'calf', B. sxai, 
but Waz., M., Km. xsai, Khl. xttse, — CF. sxwattdar 'young bul- 
lock', Waz, sxitvjandar, — If sxzv*, as is prob., is the original 
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initial, we may derive the words from *mxwa- t and compare Skr. 
sakvan- 'powerful, mighty* also 'elephant' , sakvara- 'bull', &akvari- 
'cow'. — Orm. L, xusi, xuskt |lw.). 
197. sxar 'father in law', G. < *xsar < *xwsar < Aw x v asura- — 
Waz., Ms. xwsar, H., Ga., B. r M. sxar, Khl. sjwr. H. ph sxarfiu, 
B. sx?ran 7 but M. sxrfma, 
sxwandar 'bullock', v. 3. v. satm. 
sxwastan 'hot ashes, cinder'. Etym. unknown. 
196. siyii f., pi. siymvt 'shade, darkness*. Ace. to G. genuine on ace. of 
the meaning, which differs from that of Prs. siyah 'black 1 . Both 
words < Av. wava- 'black'. — (Bal. siyii 'black' borr. from Prs., 
but Sa genuine). — Cf. Soghd. sy*'k* f shaoV (ace. to Gauthiot, 157 
*sayak" = Prs. .wivo), Orm. syak®, Par. sey, siya cannot be separated 
from these words, which must be. derived from *saya~, Av, a-saviV. 
— Psht. $&mj } xewrai 'shade', H M Khl. $&n etc., Waz. sydra 'shade', 
sydmi 'the shady side of a hill' must be compared with Par. ni-siir 
'the shady side of a hilT (cf. Pars dial, iiiad 'id.', Iloutum-Schindkrl, 
prob. < *$yawa-ra-. But why not s- ■? id", siyafoi). 
siyaiai 'rennet, prepared stomach of a kid etc.' — Etym. unknown. 
< *sadyaka- 'covering', cf. Skr. chada- 'cover(ing)', child in- 1 chadana- 
'skin' etc. 
sa£ t saskaf 'this year', Khl. sdkkai, B. sakwtil, Waz. sazlkdl), {par$s$@& 
last year'). < *$ax$a- 'current' < *sakah- 'passing (of the time)'. 
Ir, *sak~ 'to pass the time' in A v., Anc. Prs. and Soghd, I v. Gauth., 
JRAS. rgr2, 346). — *stixJa- as Skr. mksa- 'overpowering' ; sahas- 
'power' etc. Tile adjective force of the word appears clearly in 
Khushhals da sa& Ad/ 'this current year'. 
Waz, saza 'mountain ewe' (= sa$a). Cf. Orm. K. sits'* 'id'. 
193. ffifag l lung', G. < Av. susi- f cf. Prs. $j& Waz. sjzai, H, stigi, Khl. 

s^gfii B. 2 saga, 

¥ 

$(1 f. 'back', Waz. £0, — Etym. unknown. 

s5? m. 'coarse cotton cloth'. — Etym. unknown. 

seha 'heavy, pouring (rain)', Waz, Mi® f. 'shower'. — Cf. Skr, ksip- 
'to throw, cast' etc., ksepa- 'throwing, tossing 1 etc. 

iObia 'centipede', Waz. Ubla, £L, B. sfib/a-. — -hfa < *padd-, v. pal 
[rf. Par. lw. scuba!, also cilpdi from Prs. J. But §o- t sai^ Cf. also 
Waig, sawora, Bal, sdwasa f 
371. $$0t$» ni. 'milk*. G. rejects the derivation from Av. xsaodah- 'current, 
stream of water', with which word he considers Sbgh. sdvd etc, to be 
connected. The word is generally pi., Waz, f&sfe, saudj, II. $60, 
M. saiidj, B. Sodi. — Charpentier {MO. 18,40) correctly derives saudj 
from "xsavda- < Av, xsvipta- 'milk', and he explains the vowel as 
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due to the influence of Ay. xsmtiri- 'alcoholic, an alcoholic beverage 
made of milk'. But it is prob. that the i has been affected by 
the two surrounding labials, cf. Shgh. stivd (not < xsaodah- } which 
would be *sn&\ Sar. xevd, Yazgh. xwovd, Aurom. sol etc. But 
Soghd, "ysyjity f'xsift-), Orm. s-Jpl Cf. also Psht. side, prob. borr. 
into Diri $$d (Leech). — Av. x'sv- becomes sp* in spa$ '6', but s- 
in srtrtrh on account of the disslrnilating influence of the following/ 
i*xswifta- > *s u> avda- > saudd), — Is this word found also in 
Ktesias XIV at7ua[%mMi the name of a tree, which 'EXXrjvi<m, 
ntjuaivu y?>vxv } fjdv {cf. Prs, sirtti 'sweet')? 
saga 'sand', Waz. $$gg$ 7 M. sigga 'sand carried by rivers, small 
pebbles', B. saga, H. sega, Khl. sfga. Never 'sigah' (GaLtth., MSL. 
XIX, 152). — Orm. K. iw. sag". CL Par, Mp§ Mj, sftg^'d, Yd. 
sigioft, which can all be derived from *sigvd-. Prob borr. from 
a word corresponding to Skr. sikatfi-. In the Dard languages we 
find a bewildering variety of forms which seem to be derived from, 
nr in some way associated with sikaia-. Cf. E. Pash. sd, sed, Kshm. 
sekh, Burush. (Iw. ?) '$0- f. From Skr. sikafila- 'sandy*: W. Pash. 
siyEl, scl in., Shina stgdl f., Chiliss, Gowro stgil Torw. sigui m., 
Bashkarik sitgiit \\ — Kliow. sityUr, Kati ctl m. (Bargromata] dial. 
mvii), Waig. sd, Ashk. sofa may be derived from *st.{kufa-, ^hikttni- 
[*sakura-l infl, by Skr. sarkara-7). — Bal, six 'sand, barren land', 
poss. < *sik. — Psht. sjgfoft 'sandy' has prob. not retained an / 7 
which has been lost in the noun, but / belongs to the suff, cf. 
dbhn 'watery' from $fo t and mwlm from mwa 'pus, matter*. 

215. sdk f sde 'dung', v. yos&fc* 

218. skon, Hfcp m. 'porcupine', G. < Av. sukurjna-, cf. Prs. st4gur{na) etc. 

Waz. skim, H. shlftd, B. h M., Khl skUn, skdna. - < *sikurna-, 

cf. Bal. sjkfm (Brahtii hv. shikur < *stkufn), Prs., Kurd. slxUr etc., 

Par. suyur {su- < *Si- < *st-). Cf. also Orm. sukaf [l < *rn as 

in mile ''apple 5 : Psht. matm\* 

216. sil '20', but e. g. yan wist '21'. Ace. to G. sii, wist both < A v. 

vtsaiti-, msl poss. Iw. Gen. sjl t H. se/ t B., Kh. saL — Palatali- 

sation in all diall. in order to avoid, mil ision with Sdl 'roo\ — The 
different accentuation in *wlsdti > *-'■$$& > s?I f and in e. g. *dwd- 
wisafi^> dwawist is explicable. Gauthiot's derivation (BSL. XX, 3): 
sit < *ml < *zs°S < Av, vlsmtt is imposs., as wi~ could not dis- 
appear. — Earth. (IF. XLIi, 136 £) compares sil with Skr. ksiii- 
'abode, habitation", assuming as In meaning of the word 'number, 
score'. Av. Siti- 'abode' is late and rare (Meillet r BSL. XXV, 131), 
and the semasiological development seems hypothetical. Besides, 
in Waz, sjI is m. 
sOie pi. 'rice in the husk', Wax. sefe, Borr. from lnd., Skr, scl?i- f Kati 
sa/i etc. — Psht Mlat Vice' is borr. from Prs. salt, itself a lw. 
from Ind. Also Par, set < *&alh. 
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sfedzl 'to break', < *sid- t Av, said-. Cf, Orm. syak 'to break (as a 
rope)', Wkh. ra -sit tin 'to cut off'. 

slanda 'frog'. Cf. Kab, Prs. siten, Par. si/dwia. — The origin of the 
word is unknown, 

sUma f the watch between midnight and daylight, food taken at that 
hour', Wan, sima, Khl. suma. Horn {768) considers suma to be 
borr, from Prs. sam < A v. x&ftfnya- 'supper'. If duna < *hantafna- 
(v. s.v. te), sflww must be borr., but this derivation of dfma is 
not certain, fn becomes m in Minj. xUma '.supper'. Psht. -Urn- 
might be derived from *-afn-, but scarcely from *-afm>-. If borr,, 
U proves it to be an ancient Iw. In most hv.s s is represented 
through s, in recent ones through s. suma must eventually have 
been borr. from an early Phi. form *x$am, cf. Turk. crxSam, Georg. 
vaxs/nm, — Shgh. sUm 'evening' also is prob. borr., in spite of 
its vowel (in more recent Iw.s fin, dm), on account of the m, as 
*fn becomes *vu > dm in xudm 'sleep'. 

gom/e, slomh? f, pi., or §/6m(b) pL sldmhfma m. 'butter -mi Ik'. 
H. £uml£ t Khl. $um& 'pat tV da obfi pa Mn narm wV \ milk which 
® thin like water', — Ace. to Charpentier (MO, J 8, 40 ff.) < *§(imdi 
< *§ovde < *xsavd-, being a dialect form of saitd.i (q. v. I. — But 
sdmlg and sciitdj have divergent meanings, and *vd can impossibly 
result in ml. — Prob. with metathesis <Z *§dlma < ¥ xkmdni<w~ 
(becoming f. like iOma < ^tauxwa, Av. taoxman-) 'fluid', Cf. Av. 
xsusta- 'fluid', x^iidra- 'liquid, fluid, wine, semen', xs>rn<)a?i- 'stream, 
current"*, xsaitrfri- 'alcoholic', (with payak- 'an alcoholic beverage 
prepared of milk*), and, formally, Skr. ksadiwan~ 'minuteness' from 
ksud- 'to shake, crush, pulverize', — Also §wa/a 'colic' < 'xiamM*, 
cf. Skr. ksoda* 'stamping, crushing'? 
373. smerzl 'to count'. Ace. to G. poss. genuine, while hn&ral is certainly 
borr. from Prs, — Gen. swart! t smiral prob. a dial, form, cf. Waz. 
smnfir 'counting'. Both forms certainly borr,, as sm- would 

hardly remain in Psht, But d§-mra 'so much 1 , cS mra 'how much' 
(Wkh. cdmur, Bell.J < -*\M)m tr-, Prs, mar 'number'. 
372. saw 'nature, way, manner, similarity' etc. G. compares Prs. s&t 'form, 
figure, semblance* etc. — In that case we should expect Psht. *sutL 
sm is borr. from Ar. Prs, san 'condition, state' etc. 
217. sm, f. sna 'green 5 , G. < Av. axs*ama- f cf, Prs, xasw, Kurd, sm etc. 
— Sm also 'blue', — The loss of a- is older than the development 
of intervocalic *{x)s into s > $* — Barth. (AirWb. 51) explains 
axsactta- as not bright 1 , cf. xsa^lti-. But cf, Khow. oc 'blue' < Skr, 
ak$a- 'blue vitriol', axsa&ia- from *axsa~? 

smai 'blister, pustule'. Etym. unknown. — < *suiita-ka-, cf. Skr. 
chinna- 'cut, torn, opened (as a wound!'? But Av. sisia* from S&M-, 
v, sfahl. 
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sanda 'impossible, desperate'. — Etym, unknown. 
sancM 'to shake, tremble, flutter' etc. — Cf. the following word? 
214. §M?£ 'to ransack, explore, search, sound, peer, pry into' etc. Ace. to 
G. <*itf«-, Av, zan- 'to know 1 , cf. Anc. Prs. xsna-satiy, Prs. sinefxtan, 
Wkh. kMMiw, Sbgh. san-am etc. But xsna- < *sna~, not *M0ftfy 

■_<m- > *xsan-. The Pamir words mean 'to hear' (I heard Shgh. 
$&«©&*, sudum) < Av. sm~. Finally the meaning of the Psht, word 
is rather far removed from that of -satt- f and the concrete meaning 
'to grope for' etc, is prob. the original one. < *q$cn- } Gn %$km 'to 
scratch'? 
san4 'barren 5 . Darm. (XIII) compares Skr. sandha-. The I shows 
that it is born from a Dard dial. But sanda 'a male buffalo 1 < 
Lhd. sandha, cf. Skr. saijda-, 
swd 1 m., siinda 'lip'. - Gen. &$fc W«E. war-sand, Z. war~hnd 
[Warshand n.,of a vill. near Kohatl. Rorr. from a Dard form of 
Skn sunda- 'elephant's trunk 5 , H. etc. stid. Ct. Khow. sUn t Tin smjd 
'lip', borr. into Shgh. sand, Par. &*$$ and Wkh, sind "gum (BelL). 
$S#'2 m. 'dry ginger 1 . Borr. from a Dard form of Skr. smjthi-, cf. 
Lhd. sundh etc. 
219. spa 'night', G. < Av. xsafi-, — Av. also #£$& - - *»#& 'lying down 1 
(q. v.) shows that intervocalic -p- became -/J- before the contraction 
took place : nwasi < *n§a$t < *ni(las£ < *m'pa$ta-, and spa < *%</ 
< "sfia < *5a/to < *xsapa. 
221. IjSi, s/^tf, pi. spana 'shepherd 1 , G. < Jsu-paina); cf. Prs. §»&&! etc. — 
Waz. spun, H. I$tf, $&&*; Khl. spun, B. s/w/ f $$&% M. 3 pi. 
sf>ant. — ipfm, not *p(w)Un (cf. &wr/ 'comb'), shows that the u was 
elided before fi~ became *w$--. — $& < Jsit-pali-, cf. Arm. Iw. .*/>**. 
— Chn Sogiid. xwsp^ny fxrisptwr), Yd. xusitwan < *!m*fsu-pana-? 
h of several In dialects < *&? </s*? 
£J#*/ 'whistle, hiss', ^#&S 'flute, pipe 1 . Waz. spiiai 'whistling'. Cf, Oss. 
axstd 'whistling', Skr. ksvid- t k$vid- 'to utter an inarticulate sound, 
hum, hiss, whistle', ksveda- 'singing, buzzing in the ear, sound, 
noise', spslai < *xswaida-ka-. *kswaid- may be dissimilated from 
*kswai$d-. The similarity between the Psht, and Skr. forms is too 
striking to be due only to a parallel on omato poetic formation. 
374, §pOl 'sheep-fold', G. doubtingly < Av. *fsn-pfuti-, the preservation of 
final /< V being irregular, Waz. spsl - ■ G. § 21,6 shows that 
a I which becomes final, is lost after a long vowel in wo wind', 
hi 'smoke', at/a *8o' etc. — In Minj, *-t- is lost, while *-d- remains 
as /. Similarly Psht. ( 'pSl < Av.pada- 'abode, home'? Then wc must 
assume that *~ada- became *-ad > -5l } but *'dta- > V7/ > V > -6 
with loss of the final vowel before intervocalic 4- joined -^-. 
222. spesta 'lucerne'. G, compares Prs. aspisl etc. < Av. *aspaasfi-. — Note 
that the palatalizing force of the final -1 affects both the s's as well 



7 ^ GEORG BIORGENSTIEKNE H.-F. KJ. 

as the vowel. Without palatalization prob. Spest l n. of a vil- 

lage in Suleiman Kb el terr. 1 . — Also outside Psht. Smst Ishpidila, 
n. of a pass in the Bamian Valley 35 20 /68 a 5. Cf. also Airaaki 
siwt'st, Si. Iw. UxfltfiHSl". 
spesta, spmi a wedge 5 . Khl. spm, — Etym, unknown. Connected 
with spisfaR Poss. < spaist-, with preservation of si aJUn- s < s 
in some dialects. Cf. Lat splca etc.? 

spistai 'spoke of a wheel'. Cf. the preceding- word, Engl spoke < 
*spoig° etc. 
223. $pm '60', G. <xs^>V/-. - Waz., H. h M. 1, Pur. 1, Kh, sputa, Kh]., 
B., M. spite, Kh. 1 s/f/a (s= dr€ sjla), M. 2 spgfh. $ through 
the influence of the final -/, cf. Orm. K. swaisa (K. g«g&). Oss, 
(shepherds' dial. I tfxsai, 
220. spa$ '6\ G, < Av. xsvas, — W.az. .$/>?£, Ms., Kh. spg$, Tan, SI, $/#£, 
Pur. spay, Afr., B. s/tfg-, Durr. K. spag, H„ Khl., Ga., GhA., GhGh,, 
Sh. t Trk., Nyaz t| Sw, spag. — Ace. to Gauth, (J A., 1916, 244) 
< *swasa. But then we should expect *spa£j and *spa$3las as pinjd 
and pinjalas. — -s may have been preserved in a monosyllabic 
word (also sptsa louse' < Av. spis- has prob, got it's f. -a added 
at a time when 4 was lost in polysyllabic words). Nor is it poss. 
to decide whether the original initial group was *§w, or *xsu-. 
Note that *$m> (and *$#<) become sp- in spa§ f spe/ai, spa (also 
Khl. rispdt, Nz. risput 'bribe* < Ar. Prs. riswaiu while s&- ffcjfc) 
remains in swa, Darm. (LXX VIII) explain sparas b i6 J as influenced 
by cwarlas '14*. But then why not *spar/as? Perhaps in a secondary 
compound Spas + /as || became r. Phonetically this is quite poss, 
Cf. Orm. L, §ufes (K. simes). 

sar-yasai Saccharum Sara', sar- is borr. from Dard, cf, Skr. sara- 
'Saccharum Sara, arrow', Kati htr 'arrow'. V. y#sai 'arrow 1 , 

sarma4 'wolf, Ga. sarmax, but ace, to H. sanmx is diflF. from Icm 
(q. v.j. Prob. from sarm-max 'shame-faced 1 with faulty orthography. 
Cf. Din \sklrmitkh' 'hyena', Bah 'kfmrma* 'wolf (Sarawak Gaz., 21 1. 

sarcu 'blanket'. < *{x)s<rrd\ cf Prs. MI? 

saw?, $&&m 'to drive away'. — Etym. unknown. 
375, sta 'is, exists'. G. rejects the derivation from Av. hisiaiti, which would 
result in *$8, and thinks that sta < asti is poss. — Wai. Ms., 
Air., Ga. p H., KhL sta t Pur. i, A. s/a. — If the verbal suffix 3. sg. 
■t is derived from *-ayati (v. s.v. caw/astel) *-ati would result in a, 
while asti would result in *sti (cf. J s.v. .jw«). sto prob. < 7«V0// 
with restitution of dental s from sta-. — Note the frequent use of 
sta dai, msta daL 

scrfttl 'barbed arrow*. — Etym, unknown, 

■swa/a 'colic', v. s.v. sBml?. 
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224. swal, §001 perf. part, sawai, swalai 'to become, be 1 . Ace. to G. < Av. 
hiv- 'to go', cf. Skr. cyu-, Prs. sudan etc. — swal means also 'to 
be able to' as Kurd, stiti, Anaraki nmum (JRAS., 1926, 422), Sede 
etc. bfsom {< x5$y-% — Kand., Marwat and Gh, have s-, just as 
&h$}& sawom. — While %v* becomes i- in the auxiliary, *tiy> results 
in c- (as in many other Jr. dialects, v. AO. I, 268! Afr. &m> B. g$i 
Nz. jam, H. ggfM etc. 'I go'. Afr. cam 'I go*, ra-jam '1 come', with 
the same distribution as in Orm. ctn^'m *l go', but n : /Vra>"/// 'I come'. 
G/s derivation of jam from '0> {GrlrPh. J, 2, 2 ig) is impossible. 
Reg. the possibility of deriving & From *tnc- f v. s.v. thf. — edwraf, 
Waz. cwdrai 'provisions for a journey' < ciyftwaih'a-ka-. 

sxwal 'noise, uproar, din'. — Etym. unknown, 

Swa/at 'quiver for arrows', — Etym. unknown. 

s. 

* 

sj, f. f& 'good, pleasant'. G. (s.v. sat) doubtingly compares Prs. '$&&£_. 
$$ < *xws3). H., B, m m. and f. - G.'s derivation not prob. 

If nih '9' is genuine < nava f we might compare Av. srao- f srava- 
*good' (?). But the derivation from Av. smyah-, 'more beautiful', 
Skr. srevas- 'better' is preferable, cf. also Prs. samh 'good, agreeable 1 . 
-3 < *-ayafi, however, is difficult, cf. sfa. — Rs. §3 palawatt and 
Mi p&lmmti 'a good wrestler". Cf. $ai, 
376. sat 'right' (not 'left'). G. doubtingly < *f$ai < Av. dashta-, — From 
da$ina-ka- one would expect something like Psht. *(/.}sjmn. saj 
poss. < Av. srayah- (v. s.v. sj) with the surf. -ka~ t Semasiologically 
cf, e. g. Torwalak mimn 'right', dhnn 'left' < sit-, a-punya-, — 
Orm. L. xwai 'right' is borr, from N. Psht. 

V $&<M in prg-sodjl, pre-idmt, past. part. pr€-i4ai 'to drop, leave'. 
Waz, prezdrf, priidd, preyesa/, H, prexfahl, prtlgdmi, prexa, Khl. 
predama, past. prSxo r f. prfxum, 1 sg. f. prexwalama, prexe, Km, 
prig" dam, past. 3 pi. prSxwtd, Z. pr€xai f etc. — < "parai + Av. 
hartz* 'to let go' (but v. s.v. razgdjll Cf. Orm. K. /uzfa& (L. wutuk), 
|'V« 'to leave' « *hjstaka% hf&-). Par. jw-rs-^ 'to pour out' {< *$#■ 
J&f*-), poss, also Sak. pra-halj- 'to open', Chr. Soghd. vixasdt may 
he save' « *w/-Aiws-'?). — Reg, srf < Y0 and £ < Vs7 v. s.v. /^/. 
Similarly kse~sdd<d, zdjiii, Isai 'to place'. Waz, kseibdzf, kstfsiva/, 
kMbda, kseyesai, H, ke{g)dmi, past, ktlxodj, exa, Khl. k${g)dmj/a, 
kSxn?a> ix?t R. kegadj, imper. 2 s. kegda, ydxa etc, 

|5;^/ 'to please, prefer* like', < *srag~ 7 cf, Skr. sleigh- 'to trust in, 
boast of, praise, commend*. 

sjja 'woman'. — Waz. &*?, Ms., Pur. sjfa, SI. s$' f $a, Kh, |.^fl, Rs. 
$$g^ GhA. xdm, Nz. x?y«, II, Khl., A., Ga., M. xtea, Trk. xdm t 
B, isfc&a, etc, — <^* strict- + 6, cf. Par. Steak 'woman', Zeb. sec 'female*, 
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and also Minj. Myd, Wkh. strii etc. — Av. stri-. — Many Dard 
languages also use derivatives of Skr. sin-, - The suflf. -*ch (f, of 
*-ka-} also in nwafaz, wryqf, SniauJ, siaja (?}, *at < *-aki- is a later, 
analogical form, Cf. Tedesco (ZJ1. IV, 142) about die Soghd. f. in 
•ch from stems, in -aka-. tnaroia 'married woman' v, sv, marauai. 
Cf. also sajunak, pi, sajutuk 'hermaphrodite', from &ja and n0r } 
pi, wjr (q. v.) with secondary -/■. 
slri ffi, 'tying a horse's two feet, rope used for that purpose'. 

Etyrn, unknown, 
shut 'kiss', v. sv. ksul. 

f&mM 'to abuse, upbraid' , Waz. skawl. Etyrn . unknown. 

xkar 'horn', v. s,v. songarai; 
Ms. $$% Waz. ,sVm. 'stair (built of stone or earth)'. < *srita- t Skr. sriia> 
'clinging, attached to, being fixed in', Cf. W. Oss. dsind 'ladder' 
< *&$rMna*. t Hi, etc. sirki ladder' < *stis£tka- from siista- 'clinging, 
adhering, joined together'; Gr. vJj/iaz, Ango-Sax. hhnider 'ladder', 
Lith. siites f. pi, 'ladder'. 
Sn/ftna 'a boil, sore', < *sratana- = Gr, xgOTMvt] 'excrescence on 
a tree'? Ace. to Boisacq < *xQat° < *qrt-, v. s.v. xuQjaloq] but 
this seems uncertain. 
sna 'the hip bone 1 . H. x°nd, B., B. 2 x*na. — Cf. Av. sramil- l hip\ 
Prs. suriln, Sbgh. sun, with 'umlaut' Bah s#®fc — Just as *ax£ama~ 
became sna & 'green* , *sraum--r-a became pta. But *rauxsna-> 
rand, as the complete loss of the vowel would be insupportable. 
/, sanihm 'to give', Waz. sandal 'to spend', — Etyrn. unknown. 
Cf. Skr. (Dhatup.) Iran- 'to give'? 
fmgit 'leg', cf. Skr. irank-, slang-, srat$g- 'to go, move' (Dhatup.)? 
saum 'boil, sore', Waz. smzyf. — Etyrn. unknown. 
fdngarai, sangarai 'a cloven hoof, Bell, also 'ankle-(jotnt)'. Waz. 
sangzmi 'ankle', B. xdngara \ ankle-joint'. - if 'hoof is the ori- 
ginal meaning (prob. a contamination of two duf. words has taken 
place, cf. satgarai), we may compare A v. srU~ 'horn, nail' etc. 
The only other Ir. forms with nasal are Bah srong 'horn' (Mayer) 
and Khow. Iw. srnng, cf. Skr. spjga-. BaL snntm, sritmhe 'hoof 
is a contamination of srft- and Frs, sumh 'hoof. — Poss. also 
Psht. fkar 'horn, antler' < *m** f cf. E. Gss, $$% Wkh., Sar. shaw 
'horn' (Bell.), 
$$% £#ra 'curse, imprecation, abuse', Waz. Mra t sSm 'malediction, 
curse', Khl. pi. xere. Etyrn. unknown. — Poss. < 'srattra-, cf. 

Skr. Smthana- 'destroying, killing'. 
§6r m. 'a bee's, hornet's, or ant's nest', Etyni, unknown. 

sfit-gami 'ankle-joint'. Cf. Av. .sraxti- 'corner'? But v. s.v. sSngarai. 
swat 'slippery', Waz. |Sf, swi 'slippery', swu{h)edj!, Waz. ffiG&l 'to 
slip, glide', - H. xwaiwik 'slippery 1 (Ws& boenddk), u-.xwaidjm 
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'[ slipped down', Pur. 1 mar xneyi 'the serpent moves'. Horn 
(804) compares Prs. scwa 'eloquent' < Av. xsvaewa- Vapid', But 
this comparison is semasiologically and phonetically unsatisfactory. 
{xsvafrva- > Psht. *spim-ai). - - Cf. Av, stia\vani-, sravaqlm- 'sneaking, 
sliding', 
377. sown!, sayjt t sayaiu 'to show, teach, instruct*. G. compares Prs. raSSn 
'token', Bal. sm-deay 'to show', but does not explain the phonetic 
difficulties. — Waz. usayjl, musimt, Khh x3uf>H-xayam etc., Khushhal 
Khan 3 sg. sayi, — Prob. <C Av. srHvaya- 'to cause to hear, recite", 
Skr. sravaya- 'to instruct, communicate'. Cf. pa-swaya, pa-soya 
'spelling, naming of words'. Khair-ul-R. wu-xaya limper.) 'tell'. — 
Orra. K. iamyek 'to show 5 , L. §dnt kaui remind of the Bal. word. 

sax 'hard, stifF. — Etym. unknown. Poss. *str- t cf. the many different 
Ind o- Eur, forms connected with Lat. stringo (Walde, s,v.). 

sax, xa§ 'buried'. Waz., Kh. sax, M., Khl. xax, Km. xtix. — Etym. 
unknown. 

sayl 'may be, perhaps'. Borr. from Prs. say ad, but adapted to the 
Psht. verbal system. 

sayji, say mi 'to reject, repudiate 1 . — <C us-sray-, cf. Av. us-, paiti ni-, 
nl-sray- 'to deliver, surrender'? 



T. 

ta postpos, 'to', archaic wata {wa sari toata 'to the man'. Note Nz. 
da odd ta yilryc nasta wa 'she was sitting on the bank of the river'. 

— Cf, 4a in by aria (q. v.) etc.? 

225. h 'thou'. G, < Av. turn, cf. Prs. tu etc. — Orakzai hi, Bn. tu (LSI.). 

— ta < Av. tU (Av. iftm = *hwam). Obi. id is formed on the ana- 
logy of md, Av. &W3 would result in Psht. *twa. Cf. tie. 

fat, pi. ft 'teat, nipple', Waz. iai, tj, H. th etc., hut Z, pi. tayUna, — 
Cf. Sar. tej 'id/. Prob. a nursery word like Gr. Ttri)o^ etc. 

241. tde 'spilt, overflowed', idyidal 'to overflow*. G. compares A v. taia- 
'falling, streaming', Oss. fay mi 'to thaw'. — Waz. /I, ii, toe 'spilt. 
dropping', KhL We etc. The comparison with fayuu is doubtful. — 
tor 'river, mountain torrent', Waz. 0i\ t&i, til, M. ioE is prob. a 
different word < *klka- (cf. me s,v, &dwul), cf, Orm. K. i&k 'moun- 
tain stream*, Arm. lw. viak < *witafca-. 

238. tu{k) m. 'saliva', tukal 'to spit'. G. compares Prs. tu, tuf. Prob. borr. 
from Ind., cf. Panj. thu, thilk etc. 
taba, taba 'fever', Waz. iabha. Poss. borr. from Prs. tab, tap, which 
has been borr. into Ind. languages also. — tab 'fomentation, poul- 
tice', tabat 'to foment, poultice', Waz. 'to poultice with hot salt' 
have no counterparts in Prs., and may be genuine < A v. tap- 'to 
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be hot*. — tabal, tahaxai 'an iron dish for baking cakes on, dish 1 
(also: 'pelvis, abdomen'), Waz. tabai f. 'thin flat stone, mti& for 
baking on, block of salt*, borr. from Ar. Prs. tahaq 'plate, dish 1 , 
cf, tahaq 'frying-pan; but associated with lab". — Cf. also Bell, tahafa 
'slate, slab of stone*? 
tahar 'axe J , prob. borr. from Prs. iahar. 
240. i5d 'hot 1 G. < *tafta- (Av. tafta- 'feverish'), cf. Prs. taft etc. — Waz. tod 
'hot' ; to 'heat, glare', II. etc. tad, L tauda. Cf. Orm, tok 'hot', 
Orm, K, tUwa 'sunshine', L. tda 'sun 1 . — The different treatment 
of ft in fod and m kf. ow9 '7') is difficult to explain. Waz, ffi& 
aiM (with 6, not fj f) show that the contraction aw > 6 is recent. 

- Waz. paitowai 'the sunny side of a hiH\ Par. pa{m)tdf, BaL jfr##f 
(also guritafa), Prs, batazu, Wkh, pifao 'sunshine' (Bell,} < *°tS/ya-7 

- dsbai 'summer' (Pur., SL, Mando Khel, but Khl. dubai f. 'heat'i 
< *har:tapa- } cf. Wkh. andav 'fever', Oss. ara^/ 'heat', Kumzari 
(a dial,, prob. in S. Persia, a short voc. of which, prepared by 
Messrs. Cox and Talbot for the LSI., Sir George Grierson has kindly 
put at my disposal) intaf 4 sun T . Ace. to Darm. (XI) dobai < 1 1, dhup 
'sun(shine), heat'; not phonet. prob, dUna 'bonfire' < *hantafmh. 
cf. Av. tafmih- etc, 'heat, fever', E. Oss. xun-tm 'sun-beam', Yazgh. 
ihn 'stove', Prs. ffin 'stove of a bath'? More prob. borr, from Ind M 
cf. Hi. dkimi 'fire lighted by a faqir', Panj. dbum 'small ignited pile 
of chaff'. — Cf. taba. 

lay m. 'helmet'. Cf. Anc. Prs. (yami®) taka-bara 'the taka- wearing 

Jonians', taka* prob. denoting some kind of head-dress. 
tey 'sword', born from Prs. iff. Is tryna 'id.' genuine? 
tayawtd 'to throw, fling'. Elenom. from A v. taka- 'running, streaming 1 . 

Cf, We. 
thl 'to go', pres. jam, aor. ttlr $mi, imperf. thnu past larsm, perf. 
tjfai yzm (AJ.); Waz. thl t eft, I$r : M ^ (&$> fMat ya; Afr. telal 
U<m.), cam (Km. 1, m pm, Z, rnuyg bi ..,, W&-M) Ihf smi (Km. etc.), 
taldm, ltd (Z.\, liirjhim (Km., laro, laralo, w-Iaro M. 3, Id-ttj-ral Z.i, 
thkri ymi (Km., f. tHye dS); Kh. tfofo, Nz. >w, B. cjw, H. syw, Khl. 
zskwfl etc. Imperf. 3 sg. m. h, Waz. $| might be derived from 

*faxta* (cf. s? < *s?a-fa- s.v. S2fJ*#, d * Wkh - ta Y^ m '! went; Sar, 
tftidam, Shgh. /fiw? 'gone', Ishk. %</ etc. In that case we must 
assume that U is the original form, that the forms with / [tlo, 1 sg. 
thm etc.) have been influenced by perf. part, telai, and that the injin. 
thl is due to a tendency to avoid a very short form like *Ul C f. 
however Dard forms like Torw. til, Gauro /*//- 'to go' (Dhatup. tit-), 
from which thl might have been borr. — If we derive /J <i*iaxta-, 
it is poss. to explain the pres. pm t emi etc. as a contamination 
of *cwa?n K*ciyaw* (v. s.v. swat) and *tcam < */a£-, cf. Wkh. inlin. 
tub an, pres. canam } but Sar. tidao, tejam, Shgh. pres. 3 sg. ®M 
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This explanation has the advantage of connecting- the Psht, forms of 
this verb with the Pamir ones. — CL s.v. farvt. 
226. tarn (only in tor«taw 'complete darkness 1 ). G. compares Av. tmiah- 
'darkness', Prs. tarn 'cataract of the eye'. (Note Prs. timir 'dark- 
ness', Sak, limit a- , Iw.s <C Skr. iimira-'t). 
242. f&na, 0mm 'seed' etc., G. < A v. taoxman- 'id 3 . — Waz. Hmm t Khl, 
tdmna. — Wma from the nom., totwia from the obi. stem, -twi- > -w- 
(cf. pun s.v. pam), -xmtr- > ~nm- (in lw.s *xn-, en Afr. dfrxm etc. pi. of 
dsxwdti 'enemy'). — Nom. of neutral //-stems in -a: num < nama, 
tdma < *tanxma, lunui < *dama. Similarly pun < *p$mttak i toiana 
<C *tauxmn&. 
9&7. tana f. 'thunder. Ace. to G. genuine, cf. Prs. tandar etc., Skr. {s)fan-. 
— BelL, Khl, also tana. — Apparantly borr. from Ind. ; but no 
corresponding forms are found in Mod. Ind. — Waz. tandar 'thunder* 
bolt, eclipse' is borr. from Prs. 
239. u iun 'place', used as a suffix, e. g. me$alim 'ant-hill', G. < Av. sffina- 
'place\ Ace. to Rav. used independently: 'native country, birth- 

place', e. g. he j&ya tuna 'without a country or home', — t<l*$t<i*st 
after /, u, cf. Ind. than tl'ilodi, I.angue Mar,, 119). 

t&nda 'fresh, green'. — Etym. unknown. 

fanddr, tandydra 'father's brother's wife'. — Waz, tandidr, B, 2 tandidr, 
H, tmdar 'husband's brothers wife, husband's sister*, Sb. tandar, 
Ga. tandctr 'husband's sister 1 . — Formed from trs 'paternal uncle' f 
<d. wramhir, nandiar. 

tung 'young girl", — Etym. unknown. 

kmdwai 'gristle, cartilage,' — Etym. unknown. Derivation from Skr. 
tatttit- 'sinew' is semasiologically improbable. Cf. Idnda. 

kmzarai 'partridge'. Prob. borr. from Prs, tadarw, ta&arj (pronounced 
taz' } ); but the phonetical details are difficult to explain, Orm. K. 
twj'rai is borr. from Prs. 

frai 'small mountain stream, brought from one mountain to another' 
< *taraka-, cf. tir. 
234. try 'paternal or maternal uncle', G. < *ptr-, cf. Av. tUirya- I = *&&$% 
Skr, pitrvya* etc. — Generally trj, pi. tnlna, Khl. th&, B. tor&, Uruna, 
Z. tm, M. pi. truna. Gen. 'paternal uncle*. — trj < *ptrwya-. Cf. 
Prs. afdar (Kab. auder, Orm, L,lw. audUr, but K. id genuine) < * n fdr- 
(cf. Av, °fidri- 'father | Yazgh. wac f Sar, wtc < *w"&r- < '"f&rya-? 

— irOr 'paternal aunt', M, 'paternal or maternal aunt', is formed 
on the analogy of mdr etc. PL iraindi etc. v. s.v. mSr. Cf, Bal trf. 

— brhUr 'first cousin', Waz. tdrptr, tW* 'first cousin' {pidnmai f" 
'son of father's sister', muranai t a 'son of mother's brother or 
sister) t tarbir, tarhrJm 'first cousin on father's side' (borr. from a 
different dial.? p in tarplr proves the existence of Psht. *pfir till 
after the transition of -p- > -b- had taken place}, Khl., Rs. tjrbftr, 
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B, tarbftr, SI. furhur, Sb. fur bur 'near male relation', rtfo tr<* zwe 'pa- 
ternal cousin 1 , M. i dj frj z-wai, pi. Khl., M. 3 forhQnui, KL, B. $gft 
£%#. < "ptrwyapii&ra-, e£ to-. — ttvhur also means ' enemy \ e£ 
Wackernagel, Festsehr. Andreas. — /^r/<> 'female cousin*, Khl. /tinto, 
B. /jr/i, tar/rf, Sb. «fe in iUr, Waz. to?7<r* 'daughter of father's brother* 
(but tarprft 'daughter of father's sister, or of mother's brother or 
sister' I. n k < *lut < *dtixta, cf. s$ < *suxta- (s.v. sw?I\, ij < *fo*ta- 
(? s.v. fljll V. s.v. $*r. 

228. /flr 'from', prepos. denoting abL, G. < Av. tartf, — Also 'until, to 1 

Nz. iai' iwispixtna 'until the afternoon', M. 3 tar wfisj pere- 'till now'. 
Pur. 1 tar kdt l&ndc 'under the bed' etc., cf. Par. far, as postpos. 
'from 1 , as prepos. 'before'. Orm. ta{r) is a genitive prefix, cf. s.v, da, 

t£r i passed, gone by* <C *trya«. — Waz. ter, but taridaL Orm. K. tar, 
L. ter (l.w), Kab. Prs, ter, — terai '9' v, s.v. nah. Cf. trai. 
233, tirj 'sharp', G. < Av. taera- 'mountain peak' < *fa?yra-, cf, Bal. titer 
'id.'- ■" Waz. Mm 'sharp', f. 'sharp edge', H. tetJ 'sharp' etc. — 
Barth. (AirWb. 623) rightly rejects the derivation of farm- <.*fueyra-, 
but t$r# prob. < *taeyra*, cf. A v. fiyra- 'sharp'. — N. Bal. ther (G, 
Ft. Bal., 391. from Gladstone! prob. a mistake for ther (Dames, 
Gilbertson), or titer { Mayer, Hetu Ram); cf. Lhd. tfnTr'a ruined village', 
Pan], $ih 'a hillock or mound formed by the ruins of a town'. 
243. tor 1 'black', G. < Av. fadra-. — Waz. fSr [fak-Wr 'very black*). — Cf. 
Horn (370J and Sak. tf&ra-, Soghd, tdrak, Minj. turd, Sar. Wr, — 
tyarz 'darkness', II. , A. tyfirj, Waz. also 'dark*, KhL fyctra 'dark- 
ness' < Av. tq-drya-f cf. Prs. lira (Psht, lw. tlra). — tdrai 'spleen, 
pupil of the eye', cf. Prs. tanJ 'pupil of the eye, star', Skr. tftra- 
'star, pupil of the eye'. Prs. lard 'star' borr. from lnd.- J 

for 2 'net, snare', < A v. *tg(ha-, cf. Skr. tanfra- 'loom, warp', Prs. 
tar 'warp, thread', Kurd, tuer 'net*, Wkh. tor, Sar. tur (Shaw, tor 
'spider's web T BelLk — But also Turk! tor 'net' (Reiki, Aimaki tor 
(Ramstedt, JSFinnOugr. 1905, s.v. < Mong. foor), Udi, Ingush fhor 
(Erekert) etc. Are all these words borr, from Ir.? 

tdr 3 m., tara f. 'fright, terror *. Cf. Skr. iarala- 'tremorous' < *tcr- t 
connected with *ters-? But cf. tarhBdzL 
Khl. tdr 'thief sg. and pi, — Identical with tor 1 (cf, ffirmax 'disgraced'), 
or cf. s.v. tar? 

tilra 'sword 1 . Prob. a lw. Not in Prs,, but Bal. tura, thur, Arm,, 
Chechen (Caucas.l f'ar. 

(jrhur 'male cousin', v. s.v. tr$. 

229. tarhid&l 'to take alarm, be terrified, wince (about animals)' 1 , G. < *tarh- 

< *&rah- f Skr. tras-. — Waz. taredal 'tremble' (but tarsahl 'to fae 
afraid' from Prs.), cf. Orm. tray a 'shies'. — tarh- < *$rah- is pho- 
netically impossible, farhedjt < Lhd. tarahatj \o be fearful, stam- 
pede'. With Psht. tarnh, tarham 'fear', tarhtir 'timid', cf. Lhd, 
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turahar 'timid', (Ar. Prs. tarah 'becoming sad* is a different word). 
— Also Ishk. tr&s 'fear 1 is borr. from Ind, 

forh 'female cousin 1 , v. s.v, tr$. 

iarma, fammtia 'bog, quagmire'. Derivation from *tarman- 'termi- 
nation, border', cf. Lat. termen, is semasiologies lly improbable. 

tarnaw 'trough, gutter, aqueduct', Waz. tamowaL Cf, j&f and ndwa. 

379. trap leap, jump', G. < *tnrp, cf. Kurd, terpm 'to stumble' etc. — Orm. 

id. — Prob. borr. from Ind., cf. Lhd. frapp 'id.', Khetrani trap, Gawar 

Bati 0/ap, Hi. iarap 'jump, throb' (Psht, also /rap 'bump, thump" }. 

trdr 'aunt', v. sv. trj. 
378, tar$aj 'axe', G. compares A v. taia- 'id,', Prs, fas, Av. iarsvah- 
'having formed'. — Waz. tdsjj *adze\ cf. Shgh. tdrsak axe\ Bal. 
tii rasa g 'to cut 1 , Prs. farasuimt. Earth. (AirWb. 644) also assumes 
a contamination of tas- ■+- warns- > *tars-. But r$ is imposs, in a 
genuine Psht. word. Prob. borr., with metathesis, from Prs. taras 
'knife' or a similar word? -aj < *ach points to an early borrowing, 
— Ir, fas* in tdzjl 'to shave, plane', Waz. tehs!, cf, Shgh. tesum 
'I shave', Ishk. iud 'he shaved', Par. thd- 'to shave, cut', E. Oss. 
dasin 'to shave' id- from compounds, cf. sardasdu 'razor'). — Cf. 
also ffifanai, fdhmkai, tu' 1 'chip, shaving', Waz. tdLmkai, totewmi, 
tst° < *tasta-'? — V. also s.v. tiro's j~. 
236. trim, f. iarwa 'sour*. G. compares Prs. fimts, Bal, frmp, Kurd, firs 
etc. — Waz. Mt>, #^ H. fr-ra', fomvi, Khl., AJ. Mw, trawa. Cf. 
WSftK toray« m. p.L 'cheese', B. tomt 'buttermilk', M. tarwa ( sour 
milk 1 (But M. fmi f B. ${& 'sour'). — Hubschm. (ad 385) also derives 
triw < */r/s«- (through *triw£l}. Cf. Khow. $£$ 'salt', Tirahi tre 
< 7/-^-, But trtw better ■•< Skr. tivra- 'sharp, pungent', cf. E. Oss. 
q'rw 'yeast J (Miller, GrlrPh. I, 2, Anh. 28). *tiwrak > *tlwr^> ti-fw, 
but *tiwrd > Awzinar (cf. s.v. sura?), frawa infl. by &M — But Prs. 
tarf 'sour, clotted milk'? — Cf. the following word. 
235. trix, \\ tm-xa 'bitter'. G. compares Prs. taix, Wkh, trac, Sar. trac. — 
Wax. trix, tarxa, B, f. /arJtn, M. terxd, Khl., A J. fraaM. Trakhun n. 
of a place near the ancient bed of Helmand (30^10', 61 35'}, cf. 
Prs. Tatkhun n. w. of Shiraz, and Tirkh Oba n. of Tonk in the 
Bhitanni country. — < *tfxra- (cf. s.v. triw), prob. < *taxra- through 
the influence of *tnvra- T or poss. from *lip f to be sharp'. In the 
first case cf, Prs. taix, Phi. taxr, Orm. K. tes r , Par. tarku, takku 
'bitter, lekku 'pungent', tekai 'onion 4 (poss. borr. from Ind., as xr 
becomes rkh, cf. Khow. irok 'bitter' < *traMa- t < *takra-> Skr. 
tajtra- 'buttermilk', cf. Prs. talxhia 'milk soured and dried'). The 
Wkh. and Sar. words are prob. of Ind. origin (Stein : Wkh. true, 
Ishk. trus (Prs.?J 'bitter, bad tasting, Bellew: Wkh. track 'insipid 1 , 
Sar. tirac 'bile, gain. From tij-\ Skr. tikfa- 'bitter*, Hi, ma, Tom-. 

tid etc, cf. E. Oss, ciyd 'cheese'. Shina effii prob. contaminated 
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of Hkta* and tr$ta~ pungent 1 , from which Tir. trixt 'bitter*, Khow. 
fr4tU 'onion', cf. Si. trtd" Very sour'? Kal, 'tshfshtaV 'bitter' Is diffi- 
cult to explain, as are also Shgh, as, Sar. ciyix (Bell.). Bal. tn'x 
'a small, wild plum' < *tixra-7 
tarozmai 'moonless night\ *, s.v. spfjifuai. 

mr m. 'gang of robbers, band, spoil'. Cf. Prs. tala 'plunder, spoil'? 

But ddr 'gang of thieves' < Parij. <lhar may have influenced the 

meaning of this word- Cf, Prs. t<lrat, mraj 'spoil, plunder 1 . Are 

these words and i&r 'thief !<]. v.) connected with Av. myu- etc.? 

tarsi 'to bind, fasten'. Prob. borr. from Ind., cf. Pash. tar 'to tic'. 

tasn \W. Waz. fus, tdsi, IL, Khl., Ga., Nz., Gh. etc mu t M. ,3, 

Z., R. tfistt, A. $£& Kh. 1, Km. 2 M^, M„ M. i, M. 2, Km. tase, 

Bn. tdsg, Pur. 1 &£& CX Orm. K, $$$ L. m. Prob. the Psht. 

and Orm. forms have been infl. by Lhd. etc. tus. 

tOsami 'dry'. — Etym, unknown. 

230. M 'empty', G. < Vusa,, cf. Skr. tuvcMy)a- f Prs. tih etc. - Waz, KM. 
Id, H. feg, Pur. 1 tas. — Cf. Av. tasfr 'to be empty' (< *tus-$8o-\, 
taosaya- 'to be empty' « *tottseyo', AirWb. 624), Orm. tusk, Shgh. 
tes, Sak. MM& [tidsatfcti^ cf. Psht. &§&>8 'emptiness' I. fas, tuisa- < 
Vwsva- l» Skr. titcchya- (Prs. &$ < *tuiha-). 

237. tpi t tsmt 'to flee\ G. < Av. $fcite»* from ftraft- 'to fear'. Waz. &£#; 
tasta (avoiding the collision with fsa 'I drink'), H., Khl. laxtfthl, 
taxtom, M. past wo^tdxteda, Kh. ma-taseL Past $ft Waz. tos < *t/ita- 
Iv, s.v. &&/). - Orm. K. ffc^#fe tist f, m, L. &p8 prob. borr. from 
Psht. Cf. the following word. 

232. tastithl 'to flee'. Ace. to G. denom. < Av. tarsti- 'flight', cf. Psht 
tma 'id. 3 . Cf. §?l Both forms of the verb are not found in the 

same dialect 
taf 'dense, thick, close' < *taxta-, cf. Skr, tahc- 'to contract', Old Norw. 

jyrftr 'tight, dense 1 < 'teqkto-. Cf. also Prs. tang 'narrow', taxta 

'a plank' etc. 
mtanai 'shaving, chip', v. s.v. tarsaj. 
fHiv 'twist, contortion, winding'. — Km. hizli cmU p9 xeta h$nde $-w 

tikrala 'he turned the lightning (=X-rays) round in my stomach'. 

Cf. Prs. taffan 'to turn, wind, weave' etc. (Horn, 372), taw 'braid'. 

— Borr.? 
twai 'equal in weight'. Borr. from Ind., just as total 'to weigh' < Lhd. 

htlati, but note -wa < 5 (cf. s.v, faba). 
taxa 'tickling'. — Etym. unknown. 

txarg, irax 'armpit'. B. taxdrg, H. T Khl, Sb. trax. - Etym. unknown. 
"tiya abstract suffix, < * Q UVi- f Sak. Weti* (also with the t preserved 

as if it were initial), cf. A v. "fah. 
teytl 'to roast 1 , — Etym. unknown. Cf. Par. tin- 'to burn' (trans.)? 
tvetm 'darkness', v. s.v. tsr : . 
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Waz. fiySsj f. 'plough-share', < %&$& [s preserved before y, cf. s.v. Iwahl), 

Prs. fMa 'hatchet, mattock, pick', cf. Av. fas-. Cf s.v. tarsaj. 
031, fasw. 'thirsty'. G, compares A v. farsrta- 'thirst 1 , Prs. fr's 'thirst', Usna 
'thirsty'. — Waz, teiai, Z. tigai, M. 4$^ B. ^ rrt > Kill, tige, H. &&s, 
I < prob. < Vs, not *r$n f cf. Sak. fifi^FS^ Sar, fUv. — Note 
that $$flg rhymes with wazm" (q. v.). — Orm. K. tmnak, L. irunuk 
< *tr$n-?. 
ma 'flat, round stone'. - Waz. g£* 'stone', M., M. 2, Km. ttga, Z, tig®. 
Derivation from *tixM-> Av, tihi a 'sharp' (Tomaschek, Centr. as St. 
759) is semasiologieallv improb, 
foml 'to shave, plane', v. s.v. tarsal. 



w, 

©a preposition denoting the dative, Darm, (LXXIV) < A v. ava, cf. 
wazmm ( I kill' < Av. ava-janami, — E. g. wa Sf?rr ta 'to the man' 
now generally sari fa. 

28S. fl$ 'wind', G. < Av. Mto-. — Not used in Waz., which has bod, ft., 
Khl, bad, Khl. also zm. 

284. wu 1 'he was', 3? aww/ 'I was' etc., G. < Av. buia~. — 3 s. pi. subj. 
wi, G. < Av. bavaiti, Darm. (CI) < £#>#/, from which form G. de- 
rives the opt. ivai etc. — The last derivation is improbable, the 
others are uncertain. 



wit 



2 verbal prefix, G. (GrlrPh. I, 2, 220) and Darm. (CI) compare Prs. 
bit (e.g. fa bu hi iawam 'may I be') which Darm, derives from 
Av. imperat, bava. — Connexion with y$jj* is prob., but the exact 
derivation uncertain. — Ace. to G. wu is used a) at pleasure before 
the imperative; bl before the present, changing it into subj.; 
c) before the preterite, giving it the sense of the perfect, — This 
account is incomplete; but the question cannot be treated exhau- 
stively in this place. Cf., however, ace. to AJ,, ad a) d& kar wu 
kra 'do this work now*, ds kar bar a wraj kawa 'do this work 
every day; ad bl ci 8$ Itkmt ma ra"ja, ci sz wu iiktm nd ra£a 
'don't come while I am writing, come when I have finished writing' ; 
ad c) httkm e wit far li... 'he commanded that..'. Cf. also ba 
kawum 'I shall, intend to, wish to, shall begin to, shall continue 
to do', S3 ba wu brnn 'I shall do (if something happens, although 
I do not want it), 1 shall complete it'. 

wabiu 'together*, v. s.v. bjL 
285. md 'dry', G. < Av. ku&ku-, cf. Prs. xusk etc. — Cf. also Par. htdku, 
Orm. K. wyuk y L. %vdk ft , Minj. wusk, 

wucwulai, lilarlai 'forehead", Waz. wucwiiai, H, liceil, — Etym. un- 
known. 
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wahsi 'to beat'. Prob, borr, from Ind,, cf. Skr. vadk- 'to strike, slay'; 
but I cannot find this verb in mod. Ind. languages. 
259. wafa 'willow', G. < Av. vaHi-. — Waz. untfa, KhL Wdla, M. wtiia. 
— CT also Prs. bed etc., Yaghn. wit, Shgh. wed, Par. yJ, and Yazgh. 
wl&g 'vine'. — ai > a between w and / in ma/a, xwahl Hut cf 
yeii, kit-, milma, 

■wali 'why', Waz., Km,, Z. wili, KhL, N, wciie, Pur. 1 wait. — Etym. 
unknown. 

waim 'shoulder-blade of an animal, used in augury'. W&fc wwfe 
'shoulder-joint', B. 2. wdla m,, M. wltlai, obL pi. w&M, Km. obi. pi. 
w«/W, KhL $£$& < Ir. *£wf/-, cf. Walde-Pokorny (Yergl. Wb. d. idg. 
Spr. II, n6j, Engl, bud etc, from *bhudh- 'to swell' etc.? Extrrmrly 
uuncertain. w- may be derived from *w- H *h-, *{h)am^ *{h)ab-, 
-I- from %/-, *-/-, ^-ihwYf and the vowel from *a f h, m. The pho- 
netical possibilities are nearly unlimited, 
368, wala 'rivulet, canal, stream 1 , G. < Av. vaidi* 'id,', cf. Wkh. 'ww/', 
San 'a>i<?<5'. — Waz. wila, wild (not 'Psht, we'ian\ Gauth. MSL. XIX, 
154), 'irrigation-channel 1 , H. wfih, pL wal$ r KhL M&> Km. Ml 
Cf. Minj. weld, Shgh. a>£$, Sar. wad (Shawl. — Earth, (AirWb. 
1344) derives vaidi- < *wed* % cf. Skr. iwatti 'flows', Arm. get 'river 1 
etc. But Si. v&h" 'canaL, Lhd. vah(a) 'id.' < Skr. vaha- 'flowing, 
current' show that the root is Av, vad- 'to lead' < *wedh-, Cf 
Skr, mka- 'irrigation-channel' < m- 'to lead' (Pali, Dhp. 80; miakam 
hi nayanti nettika 'aquatn videlicet ducunt aquarii J }. 

wula Voot, fibre', B. wait, (B, 2 wall 'twig'), M, wdiiye. — Cf E. Oss. 
wTdag, W. Oss. yedagd 'root' < *waid-. — But cL Wkh. wa^iiu 
(Shaw *wddkn') Voot- filament', scarcely with original diphthong, - 
Shgh. %»$£$8 (Hjuleii prob. == wiEs (cf. s.v. w?x), not — *wi~E&. 

274. wbi, awki 'to wash', G. < Av. frav* 'to swim, fly', Skr, phi-. — Gen. 

wmjdl or lamhwwirf are used. — G.s derivation is phonetically and 
semasiologically unsatisfactory. Etym. uncertain, < Ir. *wad-, cf 
Skr. ltd' 'to wet, bathe J , Engl, wash etc. ( < *wnt-sk m ?) ? 

wilanai 'herb mint, peppermint 1 < *haudyana- f cf, Av. ^MtV- 'fragrance, 
good odour 1 ? But cf. Prs. purfwa 'wild mint', Siwendi p?dln, with 
p instead of 6? 

wala?- 'standing'. Waz. -wildr, KhL, II., Nz., Rs. watan 7- 8S& «&&T> 
M. 3 ®/df, Pur. 1 widar. Etym, unknown. 

275. aufeV, <&fig£? (never W£s/) f. 'span', G. < Av. vltasti-. — Rs. $JS$ff 

A. w'list, Naz. ^/<ts7, Waz., Ms., Kh., Kh. i, Z,, Trk., Gh., GhGh, 
Iwesf, JVL, M. 1 hwist, Ga. At'rsA B., B, 1 akvest, KhL, H., Taj., 
Durr. K, foty Sb, M t Sh. Mft-j SL, Pur. 1, Nyaz. huSst, Mando 
Khel JwasL — st < s^ — Kab. Prs. bilist, not />/>/">/, g*«fe^ T 
Seistani h&Iist, Orm. y«s^ « *wihispi- > cf. Brahui gidisp from Ir., 
v. Report, 36). 
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260. wana 'tree', G. < Av, vana-. — Waz,, Khl. wum, M. P B. wamta, 

Km., Z, wma, Nz. warm, H. wi>/#. — Par. yan means 'oak', cf. in 
Ind. Pash. vanji 'oak', Khow. banc, Jaunsari ban « *imnya\ but 
<fo« forest, Lhd. va$ t St. wiw" 'tree'. 
wma f waina, OCmi 'white ant', \NiVA.yina, — Etym. unknown. — *bain& 
(cf. Bal. £*w;' 'bee', W. Oss. bmjti 'fly' etc. I would result in *wma\ 
wen'' poss. < *bany°, *banny u . 

270. zttfw- pres. of Mj/ l to see' (q, v.). G. < Av. vain- f cf, Prs. ^F»am etc. 
272. jufwu 'blood', generally pi., G. < Av, vohum-, cf. Prs. xUn etc. — 

Bartb: (miranM. V, 7) considers the word to be borr. on account 
of its if. But el". Par. hhi, Orm. L. £*, Minj. yind. Yd. vlnolt etc. 
Psht, win-a < *win < wa{h\uni is quite regular. 

261, wanrfmwi 'band of a sheaf of corn, rope made of grass', G. < Skr. 

imndhana- 'band', cf. Av. handa- 'chain' etc.; wand 'dam, dyke' 
poss. genuine. — £% also mandar f. 'a kind of rope', yaf-wandat 
'collar for a dog', sar-w&ndg f. pi. {sar-Mndi, sar-hande) 'the fastening 
of the yoke to the plough', dri-zvandai 'a section of the Turi's of 
Kurram, followers of the 3 original Saved houses'. — From basta- 
etc: wasta *a small pond or lake', mla-wastmmi 'girdle' { Waz. w&l* 
nwsianai, Bannu iGazet.l wahnastamii), biyasia 'a kind of rope' 
<* ham-basi <h. — From *bastra-\ wa$ai 'bracelet', wa$ 'rope made 
from goat's hair', pa/\g}wasa 'heel-rope*, sar-was 'fastening for a 
cow or ox\ Cf. Par. bds 'rope', Orm. L. bes, Ishk. vuZ, Zeb. w&s 
(LSI. X, 549 also wand 'bind', Grierson, Ishk. 101 wand with w-) f 
Sar. mux 'thread, cord' (Gauth. JA. 1916, 248), but viix 'rope' 
{Shaw), Yazgh. wux, Rosh. wax, Shgh. wax (Gauth,}, *af| 'rope' 
(ego, but was 'grass'). Most of, if not all, these Parnir words 
have original b- t and are prob. related to the Psht. words. At 
any rate the forms with a y a have nothing to do with Psht. 
wisa 'sinew' quoted by Gauth, (1. cj, which is a Waz. form of 
wuia (q. v.), 
ii'irija, liija 'slave girl'. Waz., II., Khl., Km. wmja, Km. also tyf$i 
Inj-a < *ind a ] < *han-faci- {w- under the infl. of winj&l 'to wash', 
Rav. also mlti/a, wb/Jj/U cf. Wkh. amiag 'slave', Sar, indfj, Minj. 
idaka 'boy' < *iian-iaka- 'running' (cf. Ar. jariyatun 'female slave' 
from jara\y\ 'to run', Old Norw. j>r(rll 'thrall': Goth, pragjan 'to 
run' etc,)? 

271. winpt 'to cleanse, wash'. Ace. to G. originally 'to winnow, sift grain ', 

cf. Skr. vie- {vinaktO 'id.', Prs. hexfan (Horn 249) etc. — Waz., 
H. tmn-z9l, Rav. also mlnjjl (assirn., or < *m-w°l\ — Cf. Kurd. 
'dasfiwaizii, 'das-nmii 'ablutions' (Soane), Zaza wiicng 'sieve'. — 
With pari-: Par. parte- 'to shake a sieve', Shgh. par-wH-. Waz. 
parwezai 'flour-sieve', cf. Sar. parwes, may be genuine, and not 
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borr. from Prs. parwfzan. — With pat/-: Yazgh. ## 'to sieve J , ft 
in Kafiri Waig, j$j& 'sieve', Ashk. pica, 
wapa 'heap of uncleaned grain'. — Etym. unknown, 
wr&, rwil 'marriage procession', Waz. wrG, wrf. — wrem, wnieza, 
nnvtea 'female guest in a marriage procession'', Wm wrdylz Triend 
of the bridegroom joining in the wedding procession 1 . — wra<*wradi-, 
cf. Av. urvadah- [*tvr") 'joy', W r?za etc, < *wrazyfc cf. Av. urval 
'to be glad 1 (ace, to Earth, 3 < V/r 4- si? Cf. however: 
wrt, m 'slowly, gently, leisurely', Waz. wro, wrc, & re rO f Nz. wrS-rS 
etc. Might be explained as an adverb, ace. of Av. nrvudah- (v. s.v. 
wtf) in the sense of 'pleasantly 1 . 
276. wrm 'lamb'. G. compares Phi. varak, Prs. ^m/ etc. — Pur. 1 wrai, 
Ga. arm, generally gadnrai etc. — Cf. Orm. K. wriy" i v ewe-lamb\ 
wrai 'mountain ram' llw.s)/ Par. yard ['Iamb', Shgh, wXrg, Ishk! 
waruk, Soghd. pi. wr% Khow. remta (Iw. from Tr.l. — barm < 
^gpNtf** < *wmaka- (GrlrPh. I, a , 5+ ), cf. Skr. mana; but in 
most dial], r cannot be derived from Vw. 
262. ft*-* m. 'door', G. < Av. rfzw--. - Regarding ^ < *dw- v . s.v. ^ 
Waz. wsram 'door- fastener" < 'dwar^ama-? Cf. Shgb. bi-rhm- 
\o dose, bind', Cf. kdfnta s.v. /tor, 
war* adverbial pron. 3 pers. ( to him' etc. — Darm. < *awa&r& 

Cf. Kurd, ora 'there 1 . Cf ra and <&r, and also h<5r s.v. $fe 
war- 2 prefix < A v. /m-. V. the following compounds with war-. 
383. wdr m. 'time, period'. Ace. to G. borr. from Prs. -bar, -war (in 
yak-bar 'once 1 etc). If genuine, we should expect *wdr, — But 
Prs, -war is used only as a suffix, and Psht. war is prob, borr. 
from Ind., cf. e. g. Pan], war 'time, turn'. 
we-ra, ySrn 'fear, alarm". Waz. nydra, Khl y era f AJ. wyara (in many 
diall. Mr). — If < *bairi- + a {*bahya- would prob. result in Waz. 
Wye), we may compare Lith. baik Year'. — But poss. < *dwai-ri- ) 
cf. Av. tfva$®8- 'menace', Lat, dims, 
warbrn 'nearest to the village'. Cf Orm. Iw. bm 'near', ace. to Grierson 

< Skr. upaka-. Psht. %m } hffi < *upakai is poss. 
wurbai 'lock, curl', B. 2 worbdl, Waz. wQrbzl, Rav. T Bell, GnW, ftg^ 
'curl, ringlet, lock of hair on the forehead of young women', — 
<*fra-paki-? CL pat 4 . &, often < war- (v. e.g. Bell. Orm^ 
Orhuse). war- > wur- before labial, v. s. v.v. wttrhiiz, warnm. wan 
v. s.v. warymvat. 
tmirbm m. 'snout, muzzle*, Waz, warbiz, H. warlmz, Khl. urbuz. — 
V, s.v, £$$$; #$?£. v. s.v, warydwai. 
289. «£0iM 'to rain'. Ace. to G. denom, cf. Av. vSr 'rain'. — Also 
waruhL Waz. wdr m. 'rain', warandai 'raining', Khl. wdredsti, B, 
aw/^f. — Cf, also Par. yar 'rain', Orm. K. jtffr4$ 'to rain'. 



Waz 

Nz, 
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Waz, vr&y, vrFy 'raven', < *waraka-, Phi. vardy, vardk, Bal. gur&y 'crow', 
Orm, K. katf'-wraya 'a kind of raven*: — Cf Skr. varaka- 'wretched, 
low'? 

waryfrnuii 'a male kid', also warynt/mi, maryamai etc., Waz. warylmai, 
M. waryUmai, Ga. wuryamdi, Pur. 1 wdryiamu, B. urymnka, (LSI: 
Svv., Baj., Afr., Kh. witrytlmm, Bn,, Chach waryumm, Waz. W3ryfmai t 
Kand. maryumai) — - < *fragfimaka~ } cf. Yd. firydmoh 'he- goat' 
(the existence of the word in Minj. is shown by place-names like 
f/rgawif, Firghamiru s. of Jurm, Fir gam Tat ru of Fa iz ah ad 
outside the territory where Minj. is spoken at present), Wkh. rayimi L 
'calf. — Tornaschek (765) compares rayimi with Gr. 7xq6^iXrov\ 
but Par. rhayam 'spring' < *fragftma- renders it prob. that the 
orig. meaning was 'a young animal, born the preceding spring'. 

warydnai k rubbing", v. s.v. ayaijl. 

warytiwai 'palm of the hand, sole', Waz., M. ivaryawai 'palm of the 
hand', Ga. waryawdil Orm. lw. maryamai. <C ^fragava-ka-, cf. 

Av, gav- 'hand (of the- dev J s)\ With Wkh. gawttst 'fist' (Bell.) cf. 
prob. Skr. gabhasti- 'hand'. Many names of parts of the body 

are compounded with mar- in Psht., cf. wurbal, mm-bUz^ warhnd f 
war mis, 

wrdfa 'a small red insect or species of tick, infesting dogs etc' 
Etym. unknown. Cf, Soghd. przk (*/V&afl&) 'n. of a noxious 

insect 1 ; but in that case Psht. j must stand for s, 
280. wrfija, wraja 'eye-brow'. G. compares Av. brvat-, Skr. bhru- t Prs. 
abrU, etc. — Waz. vtyye, M. wrtizyf, B. 2 uritji, B. uritja. Khl. 
wrtim, H. rriza, Sb. riza, — < *brfdyd-l Cf. lshk, vric, Sangl. 
vurtj; with -k- Minj, vrtfgd, Oss, arfuk, Mamassani Luri burg, but 
Shgh. vwu$ < 7>n^? 

wruk lost'. Waz, M3$j Afr. wruk, Khl, ct>f3£, II. N#i Cf. Orm. 

yark 'id'. 

war/a 'pregnant'. Generally bralba q, v, — <Z pres. part. f. *barafi-, 
or cf, Lat. forth <C *forid(l^ 

warmBp m. ''neck', Waz. warrnei, M, warnteg. Km. w^miSg, B., Ga. 
wurmig. — Cf. Av. nm'am- 'vertebrae of the neck', Kurd,, Zaza 
/W*7 neck', — war- cf. s.v. waryowaL 
Wax. wdrmmi 'tusk 1 . Etym. unknown. - < *7^£r 'splitting, tearing' < 

*baidra~, cf. Skr. £$i& 'to split, cleave' etc? 

wrawidr etc. 'brother's wife'. Waz. wandiar, B, 2 wa}itiidr, M. m«- 
c/vt^r, Khl, mrandar (and tvrandal), H. r^andar, Sb. riwdar, Orm. 
lw, wnwder. — *wra)tdyar formed from wrflr, cf. ianddr, nandiar, 

wrara 'woman who has lost her brother', < *a-br(lt)ra-, v. s.v, £t>n3/\ 

377. ri'mrj 'nephew*, wrera 'niece', G, > *brdHryd-, cf. Av. bratwrya- 

[brdtntya- *» *hr&fyrvya~ } AirWb., 972), Waz. imridr? 'brother's 

son\ wrOira 'brother's daughter', B. wiyarm, wrira, M. wary an, 
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warira; M, i waryara, M. 2 uriyarj, Ga. wratJ, pi. wrerfma, wrira, 

pi. zt'r^T, H, Irtfrj and) r'vira, reruna, rerri, reri, Khl. u/rar^ 

wr£ra, Nz. wnwu Note the different treatment of * : vrt- and *-w3k 

*hrfrftr[w}ya' > Psht. *wryarz (> Bt^* awy, -av' J , ?-( ?*'}", s$J?), 

Generally *"-y3- > Wat, Afr. -y#-, B. -/. — Cf. Orm. IC. ra$ r m m, f 

rfis™ f. — The instability of the group ivr- in Psht, (ef. s. v.v, 

ivramhlr, wpimbai, rfm) reminds of the A v. orthography ««/ J < wr", 

281. ztJrtfr, pi. -wruna 'brother', G, < Av. brdtar-, bnittr-, — Waz. wrdr, 

vrer, wrma, generally wrdr, Ms., Afr, wrSr, B, ur6t\ A. at'V^r, 

H,, Khl., Kh,, Trk,, Sh. etc. r$f* A. pi. w">-Ftiki. Reg, pi, cf. 

5, v. Ittr, 

wruriihl 'to become lacerated, torn*. — Etvm. unknown. 

wrusffi, rwasW 'after, behind, remaining behind'. Waz. wrusfe, Z. tertistd, 

II., Khl. nwtfo, Cf. writstai 'hinder, rearmost', M. 3 w u rHstm y Km. 

warstai, wzmdai, — Ktvm. unknown. 

wrfisf, f. wrasia 'rotten, decayed', Waz. ii)r5st t wr&sfa t Khl. rSsL Av, 

Yri$ta~ |< fra$&- 'to decay, putrilV) > Psht. *wrjst, which has 

poss. been adapted to the paradigm of the adjectives in m. -Q-, L -a-. 

wrdsa 'speech'. — Etym. unknown. — Borrowing from Dard *bhr$sa- 

= Skr. bham- (with m- < Ind. hh-} is Improbable. 
wursd % 'meadow'. — Etym. unknown. 

wrfsjt, wresam 'to spin'. Waz. zvartii, wresa, 11. resit. Waz, wart- 
< *wrrt~ < *abi~rista- t zvrti- < *a//i^nus- l cf, Bal. \b)r£say, W. Oss. 
diwesun. ri$- prob. < rar^s, not from the unprefixed root Hkfc 
Orm. K. ras~ v ik t Prs. /Ys/<™, rexam. — nihil 'band, strip, fillet' < 
*risfra-+kal. wresaw 'silk' borr. from Prs,, cf. s,v. ffittir§, 
279. zun/ 'roasted, fried', wriiawul, writidji, G. compares either Skr .bhrajj' { 
bhrsta- 'to roast', Prs. bin's hi, or Bal. brijag, bretka or 6r///to in 
roast*. Also wuratawni 'to roast', W az. wratai^/d, warfai 'roasted', 
Z, wdrinl 'they were roasted'. — *l)rsta- > Psht. *wmt {d\ pu^tC(hi) f 
writ (compound and unstressed forms: *wrjf-, ztwY-, wart-) <C *brixfa- 
(cf. Bal. brihta), or *brista- (Hilbschm., ad 201), Prs. birista. Ace. to 
Barth,, however, (miranM. VI, 3+, 56) birista = Skr, bbrsta-, 
AVaz. wrfitzl, dwrafzl 'to jump, fly away', v. s.v. wursidsi, 

■warxa 'small channel in a field', Waz. ?.tvjr.r in. 'head of a water- 
course', Orm, K. Iw. warx, — < *fra-xa- t cf, Prs. *a 'sewer, sink', 
Av. .raft- 'spring, wvll', Orm. K. wa-xayek 'to dig J , 
©rtfy<? 'far away', Cf. Waz. [zvhjriyd 'id,'? — Etym. unknown. — Skr. 
praya- also means 'near'; but Ir. *(i-fraya- 'distant' is not a prob. 
form. 
imrsidaf, wurzjm ( to fly, take wing', Waz. {okvrtifjl, war*ft 'to jump 
fly away*, wUrzaw&t, warzawal 'to make jump*. — lr. *wraz~, *wra§ta-. 
Horn (89 7 j compares Prs. gitr&zJdan 'to walk pompously* with Skr. 
vraj- 'to wander' (the comparison between vraj* and Slav, vragu 
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'enemy 1 etc., v. Falk-Torp s.v. vrage, is not convincing). Av. itrvag- 
'to wander' (AirWb. 1536) Is tin. ley., and the only existing form 
nrvaxsat (Y, 34, 13) is read urvfUat in several mss. The latter 
form points to a root unais-, Ir. *wras». 
278. zvriig f. pi. 'rice*, G. compares Prs. birinj etc. - Waz, vrlM Vice 
(with the husk removed!', B. wrise\ Km. tvrUi, Nz. mile, Khl. W?0i 
H ; y/(\ — Bloch (Le nom du nz, Etudes Asiatiques, 37— 47) 
derives the Prs. and Psht, words < *wrnijhi-. But then we must 
assume that in Psht. *s$ (of which group I know no other instance) 
was treated differently from **d, *yg etc. We should expect *wrinjL 
Also Sak. rrlysii-, Orm. K. rljan, L. rezan, Gypsy of Qainat rMi 
Zaza res, Sivendi birji point to an unnasalized form. Par. rahd 
seems to be ho it. from some Ind. language. — Rati fie 'barley* 

< *wrIghi-7 

war^l, warmtmn 'to chop, mince\ < Jra-Jar?-, cf. s.v. °ia/. 

wraz m, 'mane', W«* «tt£ - fe*. < *fc* > %# > *^ > ■**$ 
and W| > wczd %m > $3 v. s.v. lei*?). Cf. Kurd, &#S 'mane', 
Oss. bmmi 'neck' (but bare 'mane 5 ), and iurther Av. bar?sa- 'back 
of a horse', Arm. lw. ba{r)i 'mane', Prs. bui 'neck, mane'. — Prob, 
'back (of a horse) 1 is the original Ir. meaning of the word; with 
V>fz- < *bhlg- cf. Skr. bhunj- 'armi?) < %&&& etc. (v. Walde- 
Pokorny, Vgl. Wb. d. idg. Spr. II, 181 1; Ir. %$• (in bar^a-, bus) 

< "bhU-s-. 

wr*$a 'flea', Waz. zi;r»M tr#, B. wregi, B, 2 *M$i M. ffl?^^, 
Ga. a*f£g?a, Khl, wrzga. — Uubschm. (Lit. Centr.bl. 1894, 792) 

< *b}u$a-, cf. Slav, fifca, Lith. $&£& But Skr, pht$i~ (Bloch, MSL. 
XXII, 239), the Dard forms of the word (e. g, Ozbin Pash, sf$ < 
*prusi-\, Orm. K. s r ak t pi. s'^h N*< rue K ¥ r/wc < Jruc-) etc. 
render it prob. that Psht. W- is derived from Ir. */r-. It is dilre 
cult to connect Soghd. *$i% louse' (Gauth. T Sutra des causes et 
des effects, 1I T 32) with wrma etc. - In most diall. wn>£a rhymes 
with spd&a 'louse' (q. v.), 

wurp m. 'the first milk given after calving, biestings', — H. wargz. — 
CI Prs. fnrsa, firia 'id.' < *fm$aka-. 

263. ivar- 1 pres. stem, of &$i$M. % q. v. 

war 2 m - ' tne scatj ot a wound'. *3j Av - <>«wto- 'growing? 

264. HWf»f 'wool', m$m 'woollen', tmtm f wf# long hairs'. G. < Av. 6Afti#& 

'wool T . Waz. «^& Ci, §&;•£&», Shgh. si#% — Note *ftfc>tf, not «. 
EPSf^s 'all*, Khl. a^ra, Afr. avW, N*- r H. a4&, <$&&# 'both'. 
Etvni. unknown. < Av. varata- 'ball, lump'? Cf. *gfta- 'all' (mirauM. 
VI, 66 f.l. — Or cf. Shgh. ward 'botlV iHjulerl, San vtrt (Shaw)? 
Waz. wdra 'hedge I gen. of cut bushes)'. Cf. Av. vartta- 'imprisoned, 
closed in' etc., Skr. m# 'hedge'? Or from Lhd. war 'thorn- 
hedge' ? 
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W3f successful, winning', Waz. fftjp, - Etym, unknown. — Cf, Av. 

varjd- 'to augment' etc. (v. s.v. ivaram)? 
ivlr 'expanded, spread'. — Etym. unknown. 
winth mafia 'gratis*. — Etym. unknown. 
380. worm, orai 'summer'. G. quotes Hubschm.'s derivation < VrtMra-, 
cf. Prs. hakar, but objects to r < r. - Waz. wlfai, most diall. 
wdrai etc., Taj. %dj>% Sb., H. on, Khl. ore, B. KnJre etc. — Barth. 
(miranM, V, 5) < Indo-Eur. nom, ace. *w£sj>t f with introduction 
of the i into the other cases in l\\ — This explanation is poss., 
and seems necessary, if we want to maintain the connexion between 
worai and Prs. bahar etc. Cf, Sar. 'wagh' 'spring' (Bell.), '-wug h (Shaw) 
< 'war/- < *-wahrf- (cf. e. g. maug < Wto-). Yd. 'zvdroii (BidduJph) 
means 'summer' like the Psht. word fcf. s.v. psarlm), and the r may 
represent r (cf. Biddulph 'nirrrr 'man', mooroh 'dead\ &?r*j& 'to 
do': LSI. niff 'man', *M?9 'I die*, kftm 'I have done 1 ). — Deri- 
vation of w$rm < Av. varui- 'to grow' is not prob. — Zaza 
wazart, wastiri 'spring' (le Coq, 220) can scarcely in any way be 
connected with bahar etc. 
286. wu r% wor, f. mm t pi war* 'small'. G. rejects Darm.'s derivation 
from Av. xarjta- fa hypothetical form), Prs. xitrd 'small' and 
prefers Horn's from Av. apzrmayttka- 'not grown up\ ivarkai 'young' 
is explained in the same way. Waz. wfir, f, wara m., pi. wdra 

'.small', &gfkm 'boy', ivarikrukai 'very small', M. wore I pi. 'small', 
werkm 'boy', mrkiye 'girl 1 . Z. iv^rkai 'boy', Km, m^k&i, Kh. r 
(t '(7/^7/; M. i p Km., Z. wapikai 'small', Ns. wamkai, Bn. iva r ikai, 
H. wuruka, but also H. warkdii, Z. warfcotai, Khl. warkott etc. - 
The derivation from aptrmiiyu- (> Psh. *bmal) is phonetically 
imposs. But cf. Par. jw/^ 'small I boy)* < V/«-: Prs. xurd < 

290, wdrkai 'young 1 , v. s.v. witr. 

283. zvrtt, wrjm 'to carry (inanimate things!', G. < Av. Sar-, with exten- 
sion of the pret. stem. Waz. wydl, pres. wfa, aor. jtj&SJsj AJ. 
wr?L wrJW, yoSem, past yO-wr^hiu lpseudo~pass.) t perf. part, warm, 
H. hrjtua, yosjifi, Khl. flr<wm y yausama, ym'irjmu, irrt/H, Z, vd-fre-si, 
ydwram, B, o^f, jyto, >-rfaw/,? etc. — The ancient durative root 
bar- is not employed uncompounded in the aoristic tenses. — yd- 
in yd-zvr- has prob. been transferred from yds I Khl. yans lias 
been mil. by yauf- < y$-wr-). Cf, Shgh. yds-, ydd* 'to take away', 
Sar. yus-> .j^r/-, Yazgh. arms-. ayad % Wkh. >(w¥^ j^ Minj. yis-, 
yfiy-, Av, j.-5s- (inchoative?), with d 'to bring', with apa 'to take 
away'. — Ci\ s.v. v^sM — Orm. K, w'hk and wrMtf, L, wulnk 
'to fetch, carry (inanimate things)' with w- from the compounds 
with hir, daL hal = Psht. ra, $**, war wpd 'to bring' ('to me* etc.). 
I heard Afr, raiurmi etc. with the original r of the pres, stem. 
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282. wrmnlwi 'first'. G. compares Av. fraidma- etc, - B. urwubni, M. 3 
ofinhai, A. fumbai, H. nimbi, KhI. \w\ntmU, Mando Khel warumhai. 
=— Prob, with Barth. (zAirWb. 53,5) from a contaminated form 

yr£ama- t not < 'wf < > r >'" f >' < */ ?rH<5 " <■ *f rat '- But why , W * ? 
— Cf, m#wa '(day, year) before last', H. urnm raz, KhI. **£$«$0 

^ L ,,Yfi [numar 'previously, before' < *wmnar < *wttn'» ! '-l ~ «?f$*$? 

'before', Waz. %0%$ } Air. wrcmde, KliL u-ramk, H. urvHtfidr < 

< */>/<?- (v. s.v. to^ T ), cf Zeb. -ow//? 'in 1ront of J (*/r/- > W0% 

wnraita 'winning, gaining, success', Cf. Skr. vardhaua- 'increase, pro- 
sperity, success'. CI wjf 'successful 1 . 

wmnde 'before', v. s.v. -wfumbaL 

westa 'dam 1 , "wasfaticii 'binding*, v. s.v. wand. 

"wastd, »wa/,w> (with ra etc. I 'to bring, lead along' (with animate 
objects), < Av. vad- 'to lead along'. 

$0 m. 'division, distribution'. - Etym, unknown. — Cf. Waz. weskai 

'field' ? 

Waz, ivtm 'large beam, rafter'. Cf. bainS 'id.', H. 6ms. Prob. horr. 

from different Dard forms of Skr. <^w,{iw-, cf. Waig. w£g, Shina 
dot 'id.' — Par. $? also is prob. borr. <*wfs. — But Shgh. mils, 
Wkh. zvas? 

Waz. a^J 'poison', borr. from a Dard form of Skr. vtsu-, Kati W0, (Av. 
Z7S : - > Psht. %a$»). — Ar. 6ls 'a poisonous plant' borr. from Prs,? 

273. wist '20', v. s.v, &?/. 

Waz. I'iasUi 'viashta, a Dauri unit of square measure'. — Etym. unknown. 
Prob. < *te//-, 
a#$ WuhfH 'to shoot, throw, hurl*. Waz. atfste/,. ww/tf, Khl. aiisto/, 
uhma, H. ®?&&£ B#&?fl etc. - Darm, (XLI) compares Skr. vymdh- 
'to pierce, hit'. With vyadh- Tedesco (BSL. XXlII t 116) compares 
Av. vcii^a- 'javelin\ Yaghn. wid-, wist- 'to throw 1 etc. Cf. also 

Par. yuh- t yust 'to throw', Shgh. web- t and poss. Sak. hista- 'pierced' 
(or <~ idiid'?}. 
W§§ 'rope*, iva&ii 'bracelet', v. s.v. wami. 

384. wasz m. pi. 'grass, fodder, hay'. G. compares Prs. «M$ 'gT ass '' Phi. 
vaxs 'herbage' etc. — Waz, wdh, M. waxa, H. waxa, KhL obi. 
wax$ etc. Cf, Orm. K. yivils^ L. ywdsi. Orm. L, s, Psht. | can- 

not be derived from *x$, but must be derived from *s&r, *#fr (v. ;'tf| 
'tooth'). Cf. Av. vastrya- 'pratensis', utis/m- 'pasture, grass' ; Psht. 
d, not tf before y. Shgh. was 'grass', Sar, 'wrik/ik* meadow', 'woW 
'grass' (Bell. I etc. prob. have the same origin. Cf. E. Oss. xos, 
W. Oss. xvasri 'grass' < */Au)-wd.i/ni-. Reg. the change of meaning 
'meadow' > 'fodder' > 'grass' v. s.v. sabtih. 
wt$ 'awake, watchful'. Etym. unknown. — F. *hausdn- I Ay, haozdri- 
from baod-) would result in *zves, not <vl$. 
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wusta, umsta 'joke, jest*. — Etym. unknown. ■ <*wrsti- t cf. Skr. vfda 
'success, happiness'? 

385. west? m. sg, and p]. *hair\ G. compares Av. varj^a- etc., but objects 
to the ft — Waz. weste, Ms. zvesta, \'L, I.L, H. «$$i* (M. pi. wexfa//) t 
Khl #&$, Ga. r^ Bn. (LSD K>f>7.*, Qrm. K. m*$f* 'beard', 

L. aarml must be derived from Phi. aprtdf, cmndt 'moustache'. — 
wes/j is prob- an ancient collective *wrsn-m-, cf. Soghd. pi. wrsfli 
'hairs' (Soghd, pi. suff. «th < %,, & fedesco, Z1L IV, 151). 
fg$£ m, 'interval, break, gap*. — Etym. unknown. - < *baxia-, cf. Skr. 

hhatij- 'to break, make a breach in'? 
zvtt 'wide, open, ajar'., — Etym. unknown. 

265. watef, WUsmt 'to fly' (with a/ (i , pre", jar\ ksi% G. < Av, tm& 'to 
move, fly, pass', cf. Bal. gwazag 'to pass J etc. (but with Oss. w#s 
'weight' cf. Ar. Prs, wuzn), — watsl alone 'to go out\ With pn-wafdt 
'to fall' {prtif 'Men' < *pani-wasta-} cf, Orm. K. ywastak, ywaz- 
\o fail 1 , Wkh, waz-, Shgh. wdi^ wep. (pres. | from preter,), prob. 
also Soghd. wa$* 'to move, proceed', (not < *war$/- = Pis. gaskm, 
Gauth. 162). ahvatil 'to fly" (H. aw/Mi/, atuzjl, but w4lwata) 

269. wwwra 'snow', G. < Av, z'rt/rff*. Waz. w5vra, B., M. ^v/a;v?, KhL 
wtlimtt etc., gen. used in pi. Cf, also Par. ya?p t Orm, L, ytfl 

— Av. vafra- < ™?/>- 'to scatter, strew, cf. Skr. vapnt- 'heap of 
grain' etc. (v. AO. 1, 255). 

atf* 'root', Waz,, M. h II., but B., KhL lw. h€x t ■ - Cf, Prs. bex, Soghd. 
4)7' (lw.), Par. ylv, Shgh, iiW&g (I regularly < *l, Minj. $M 
382. wfliv?/, it'fTvj;/; 'to speak'. G. rejects the derivation from Av. vac-, 
but considers connexion with Skr. va- 'to weave' (RV." 'to weave 
hymns*) poss., if uncertain. — Wa^ weyjl, wyatya, KhL, PL, A., 
Nz. waymi etc., M., M. 2, Km, Bn. ajytfiy/// etc., B. ? B. i t Kh., 
Z. yayttn etc. Prob. < *^a/j >a- or *wa/>ya-, cf. A v. ra/- 'to sing' 
N. Bal. gwnfay 'to summon', Soghd. a?*$ 'to say', Yaghn. wtiv-,, 
Old Slav, vabiii 'to call, allure 3 . 

wiydr m. 'jealousy, envy 5 . — Etym. unknown. 

tmyar m. 'vanity, vainglory. — Etym. unknown. < *wardya- t )/want- ? 

w&zj, pi, waztma 'fathom', Waz. waz\za\ < Av. '&&$$$* 'id/, Prs, £#£& 

Why not tf? O; Waz. wezai, wt^\ wdz° 'shin-bone' < ordinary 

Psh. *wds(ul 

287. ivm m. *he-goat\ f. wiff^, G. < Av. bUzu-. — Waz. mm, wuz t B„ 

Z, wuza, Ga, #& M. w^rf. - Waz. w&m goat's skin' < *buzina-. 

— Okymis 'goat's hair', W T az. wuzywtme. Lor. Synt, wazyUne < A v. 

W r az. itv/sa/ 'short spaJi (from thumb to first finger)'. — Etym. unknown. 
— Cf. Prs. wasa ( a span'? 
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wdzda %t. Waz. wdsda, H., Khl. rvdzda. — Darm, compares Av. 
valvar- 'firmness' {Skr, transl. pivamtva-). Cf. Par. ydzd 'fat', Sar. 
wast (Bell.), poss, Prs. tew^ 'the fleshiness of the arms', Oss. 
wazdau 'nobleman* I? cf, hiist^soi 'the fat of the land': 'a prominent 
man'), — Cf. also Skr. vedhasa- 'the pm of the hand under the 
root of the thumb (considered as sacred to Brahmanf; the derivation 
from Vedhas: Brahman may be due to a popular etymology. 
Waz, wz-m f. 'kilir'. - -- Etym. unknown. 

m0fc m., pi. wad.a\rfma 'wing'. Waz. wazar \ving, arm, fin', 
H. wamr, pi. wazdre, % Khl. wasdr, Nz. obi. pi. wasro. — Cf. 
Minj. wdzvrgd 'wing', Yd. verzyoh, Oss. hamr, Orm. bazar 'fore- 
arm', poss. Prs. hal 'wing', Kurd, also 'arm 1 . — Orm., Oss,, and 
if correct Yd. point to Ir. &, Psht and Prs. are ambiguous, 
only Minj. - if correct — points to i#S or to an irregular deve- 
lopment, Only Prs.l?) and Yd. (if not secondary) point to rz. 

Connexion with Skr. barha- 'tail-feather (esp. of a peacock f is 
doubtful. Ace. to Pater Schmidt this word is of 'Austro-Asiatie 
origin (v. Bloch, Etudes Asiatiques, 39). — Etym. of *l>amr~ un- 
certain. The derivation < *bamt^ra- (AO. I, 254) is wrong. 
Khow. wrazun 'wing' is borr. from Ir. ^fiarx-. 

wnhti 'the hollow at the back of the neck'. — Etym, unknown. Cf. 
wuza (Waz, flfr may si wim 'sinew of the neck')? 

wtna 'nerve, sinew, tendon". W r az. weht. wus-, weh- < *whz 1 < 

a>r.c7-? Cf. Minj. wurs 'thread', Sar. wftry, Shgh. ivurz , Lith. vi'rsis 
'rope' etc, (v, Trautmann s.v. uersjd). 

Waz. umsgyi f. 'saliva'. — Etym. unknown. 
wa-ihi, wa-c,d 'to kill', v. s.v. °iW. 

266. wsfati 'ear of corn 1 . G. compares Prs. xosa 'cluster, bunch., ear of 

corn', Kurd. ilst, wast, Bal. Iw. hasag etc., poss. Skr; o.?a*dhi- 'plant'. 
Waz. wezai. wlmi, M. wigai, H., Khl. t&4g$. — Also Bal, gtisa 
'bunch of grapes' etc, (from which Lhd. gds&\ must be borr. from 
Prs., with substitution of g for .v. 

267. waMi 'hungry', G. compares twain 'hunger' (q, v.} and Prs. guts 

'hunger', gttrstia 'hungry', Gabri wasneh etc. — Waz. wttzai, 
B. wtiga, M. tv&gai, Z. mtgai, H. uga> Khl, xvtge (rhyming with 
tigf, v. s.v. te%ai), Tarin (LSI.) waria. - Prob. < "wfiaka-, not 
*wrsu'\ cf. Soghd. pi V'swfr, Zzza. viisan, S&mn. vahm, Gypsy of 
Sirjan hum, Kab. Prs. gitstia etc. Par. yttrca l< *wrc-) reminds of 
Kurd, hjra (Adjarian, MSL. 16, 351 J. 

waim m. 'steam, vapor', Khl, wdgwt, Waz. wazm 'spell, enchantment', 
wahmior 'frantic'. — Cf. A v. vaxs- 'to spout, splutter (water or fire)', 
Skr. uks- 'to sprinkle*, poss. Prs. basm, basm 'dew'. 

wa-Smal 'moon', v. s.v. spQimat. 
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X. 

m. 'sleep, dream', G. < Av. x v afm- } g& Prs. x™ab. — Waz. xSb, 
xeb, II., Kh. xob } Z. xtib. - < *to^-, not Vtwajna^ — H. xdb, 
'sleep' , lw. xwah 'dream'. 
xttdffi 'God', borr. from Prs. Air. xulae is an older lw. — Kurd. 
also xoM. 
80. xa/- f x/- pres, stem of axistal, q. v. 

*& 'tribe, elan', also member of a tribe' [m Zaxa Xel yzm % am a 
Z. Kh.\ f, Zaxa Xtia). Waz. M also 'kind, specie?'. Ace. to 
Andreas < Av. x'aetth 'belonging to a clan, family', also 'clan, 
nobility'. But we should expect Psht, *xw". The word is prob, 
borr. from, or contaminated with, Ar. Prs. xail h body of men, 
troop', cf. Kurd, M 'clan' (Soane, 188), Sar, xe/ pi. snft. (e.g. gj&$# 
'houses'!. Other words for Vibe J in Psht. and Hal. are hv.s., e.g. 
c/atmi, /at/a, tuma>i. 
346. ml m. } xslrn 'helmet, hat', G. < Av. xanta-, Prs. xod land x6f). He 
objects to d < <*«, mentions Raw's derivation < Si. ho/'\ but can 
find no other instance of * < k in hv.s. — Waz. xe/, Khl. jraw/*//, 
cf. $®r*m$&i 'comb of a cock', Waz. far-xShi, "x-Uai {= Prs. *&££ 
xi/ro/t, with dialectal </?), Cf Minj. xuld. — Bal„ Si. ffiW prob. 
borr. from Psht. (v. AO. J, 283 1. Skr, khola- 'helmet' also iBana etc.) 
is prob. borr. from Psht. (cf. s.v. Mfaral Khow., Shina kM 'pointed 
cap' <Kati st(ka-kui 'cap'?) may be genuine, but are prob. early Ir. 
Iw.s with H- < X-. - Psht. koiai (Bell.) is borr. from, or infl. 
^by, Prs. hi/ah, cf. Pash. Lota-tali 'hat, cap', 
xi/a 'mouth\ Waz. 399^ B., Ga., A., M, Xz. xuh, H., Khl., Z, 
Km. 1 xula. — Etyni, unknown. 
Waz. xdmba 'mushroom'. Cf. Lhd. k/mmb, khMhl 'id.' IM— ^ as in khumbh 
cauldron'!, but the 5 renders the derivation from Av. xumba- 'pot' 
difficult. Derivation from Ir\ Vt^amba-, cf. Old Norw. svgppr 'mush- 
room' < *swombu- etc, is phonetically permissible. Prs. xtwth 
does not mean 'mushroom', and cannot be the source of the Psht, 
word. — xamba [*== X3mba't) 'a kind of com -bin made of wattles' 
is borr. from Prs. ximihti 'id.'. 
xUna 'room, chamber", Kand., g, .*ff«i7 'house', Waz. $M 'tent'. — 
Genuine, or anc. lw. from Prs. xana 'house', Phi. xtidsgl cf. 
Georg. lw. amxanag 'companion'. 
xawM, x&ndmn 'to laugh', Waz. xandzt, xdtida. Irregular and prob. 
genuine, not borr. from Prs. xaudldau, cf. Shgh. sand- etc. xmida 
'laughter' < Prs. xanda. — With Oss. xodun lace, to Horn, 494 
< *swad-) cf, Zaza hitwa- 'to laugh'. 
82. xpal 'own, self. G. and F, Miiller < Av. x'aepn^ya- 'own', — Waz., 
Khl. xpul, M. 2, Z„ Nz. xp*l, B. axpdl, H. ayj$# etc. < Av. 
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*x i, (ip(iii)ya- (cf. x ! '$paifh(i-\ } xnepaittya- would result in *xiveh,?!. c\. 
Soghd. yypt) \*xep a d\. 

xapasa 'nightmare', Hubschm. lad. 483) compares Pis, xafj Vphialtes', 
;\v. xzwisa* *pe^ica£©i**. \k>rr. from Prs, xfif{a)j\ xafajd, xafriw] 

'night-mare', prob. from Ar. xafj 'copulating'. 

xar, pi. xi J, f. xara 'donkey'. Waz. xar, pi. xr^ f, .trfl, H, ,wr ( 
pi, x'rS, M. .-vw, obi, at,*, pi. xrM}ia. Prob. genuine, < Av.aw;/-, 
on ace. of the irregular obi. and pi, — xjryivai (Lor.) 'n. of a plant". 
cf. Prs. xargoiak 'lamb's tongue (a plant!'. 
84. xot A , pi. xwainde "sister', G. < Av, x'mj/urr-. Wa/., xftr, xtfr (not 

*.vrV ■), pi. H-, M. 1, K1l p H. etc, xwaittdj? (xw£:nde), Ga, xwvSnde, 
Waz. xwfiiit/vf, A. xwaiide (cf. s.v. wo;1. Jfcirth. ImiranM. V, 5) 

aw- < *2MF < *hwalir- (through the intl, of m$r etc.), cf. zw 'iooo' 
<J*hamhr-. But GAs derivation <i* hn'ahar- with contraction I v. §j6,j) 
ts quite admissible. Viwahar- (Prs. x w diiar) also would result in 
Psht. ##r. — BaL gwahar < "wahar- r dissimulated < *hwahar- t 
cf. Gr. f'oyfc < *fahogfx < *Fk? floors. — jefl/jw 'sister's daughter', 
Waz. xttnf:a\'?), B. Atf/y'i, M. x^gjfj M. 1 xwrirzj; xorayai 'sister's 
son', Waz. xwaiyaf, B. xory.m i M. A'flnrV, M. ] xw.r?yei, Kbl. ;tfJr£ 
With xorfa cf. Skr. hhrutyja-, xdmvai., xwaiyei < *hwahriya-ka- 7 
Skr. -svasnya- {tf. ivmrs < *brild}ya-). 

xor 2 t f. AVvtfra, also ,r/<>r 'opened, blown (as a flower), unclosed, loose*. 
Poss. < Av. x"'a(h'a- Ihiivmg) good, free breathing', from which 
word Prs. x"Br 'easy' is generally derived. — Regarding the 
strange x_p- cf. a, v. v. sivOr, xwa. 

xarmandai 'wee, tiny". — Etym. unknown. 

xtusiii m., pi. xnrsuj 'dung of a horse'. H. xarhm. — xarshi prob. 
< *xrasin, but further derivation uncertain. In a word of this 
meaning a transposition *xms* < *saxr- « skr. sakrt, v. s.v, yas&k) 
might perhaps be poss, 

xriyjl, xnyJftt 'to shave', Waz. arxfyjl, Khi. xreynmx, II. imper. iixraya, 

— Grierson compares Orm. K. rtyek, riy a m 'to shave, shear'. — 
Connexion between Ir. *xray- and Gr. xeigvj to shave, cut' etc. Is 
very uncertain. 

xjr 'muddy, turbid, dirty brown'. Waz, xj? 'brown, ashen', xafa 'silt, 
deposit', Khi., H. a$f 'grey, khaki -co loured'. Cf. xarjl 'to dung, 
stool', axifd *to plaster, besmear', aMfa 'plastering', Wa/, xaf?I 
'to \ T ■<---' er, wash*. — Cf. Yaghn, xird- 'cacare\ Shgh. sard~ t Yazgh. 
xatid- (Gauth. JA., igi6, 258), Prs. xard 'a muddy place*. 

xardb 'saturated, watered, irrigated'. — Cf. X2f f dbz. 

xnj'U! 'softened, ripe, festered'. Orm. L. lw. xfhid 'swelled, wounded 1 . 

— Ktyni. unknown. 
xsa 'rotten' v. s,v. $x&. 
xsai 'calf, v. s.v. sxai. 

Vid.-Akad. SkriiVj, ][, H-KK1. 107. No, 3. $ 
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Xdzt n. of several districts, c. g. i) W. ofKurram, 2} N, of Panjshir, 
3 1 E. of Ouetta (written Coasla on the map Magni Mogolis Im- 
peri am, Amstel. 1635). < *hwasfu-, cf. Skr. Suvdsht- 'Swat 1 ? Not 
necessarily a Psht. form. Cf. Prs, x'^ast 'Island'? 

X<J$-rud 'n, of a river flowing into Hamun-MIeimand' < Av. X v a$tra-. 

sir > I (|| may be due to a Psht. development. 

Waz. xsan m. 'bit of bread'. ■ Etym. unknown, < ^xuaymm-, cf. Av. xad- 

ivV \o force apart'), Chr. Soghd. ^dxatdamt' 'brdse (the bread! 1 , 

' *<?.** is(e ' ' b ro ke n' ? 

Waz. ..viriw m. 'chewing the cud'. — Etym, unknown, Cf. the preceding word. 

xifsf, xiit 'damp, wet'. — Cf, Prs, xt&ta etc. — Waz. xiii 'kneaded* 
< *xisia-, cf. Skr, kind- 'to pries' i 

aws 'buried', v. s.v. sax. 

xritwa, setta 'wife's sister 1 , Wm. x{u<)Ai//(j, L>. xklna, B, 2 axM/ut kixkin 
'sister's husband'), M. woxkitia, 1 I. xiu.y, Ga. xim\ Sb. jciwi?. — 
Psht. * xins'itui < *Ii-amsru- -\- tn'tui-, cf. s.v. $$$$$, ■ Kab, Prs. xifhia, 
>rm, L. (Leech) lw, xfiZmL 
345. .v.-f.s/W 'brick'. Ace. to G. borr. from Prs. #i$^ in spite of the diffe- 
rence of vowel. — Waz. xgsta, a = 2 <£ /. 
81. .rata/, xesjm 'to rise'. G. compares Prs. xa&lan, xesam. — Waz. Jta&/, 
xyiid, H. #mte/, xrjjrit, Nz, imper. xSza etc. — Cf. Turf. Phi. N. 
> asMt i \ixez-, Chr. Soghd. \ixast, *%$$£*,) Kab. Prs. xestan etc.; Av. 
*£&£& (Horn, 462! is ino»rn rt, — Psht <$$» < *#*&% 

#$W?, xpa, xU 'tinder', Waz. xivft. Prs. qau 7 qU, qa-w, xaf « Turki), 
Lhd. />//.'//*. — xwa etc. prob, borr. from Prs., but with irregular 
treatment of au> Cf. s.v, .tor 2 . 

xw& f. 'side, margin, corner*, Waz. .i\t<7 'place', Khl. A"Eyfl 'side, 
direction 1 , ef. paxma 'formerly'. — Etym. unknown. 

xwajechl 'to move, receed, draw back'. E. smaka wd.xojhfo 'the earth 
trembled 5 , AJ. ttidr xwiizi 'a serpent {usually) creeps' (but: mar 
xwazegi 'the serpent is moving'). — In root *hwa(n)k* i cf. Engl, 'to 
swing' etc, < Indo-Eur. "swtfjk-, *swiy$& 

85. xwa /a 'sweat', G. <C Av. x l 'aida- t Pis. x zv m etc. — Waz. .\r/a, B. 2 

xfl/yri, H. xwdhii Orm. L. lw. xoia. Cf. Minj. jttz/tf. — Reg. a <^*ai 
v. s,v, Hfir/s*, Waz. £ prob. -secondary, as in many other cases (e.g. 
yeh l ear* < ywa%\. But cf, Wast, wui>.i. G. compares pnxyuf ni. 

'sweating, sweltering', also paixai m., piaxia f, < *pa It -/untidy a*, 
xwah 111. 'outpouring, disclosing'. — Etym. unknown, 

86. xtvand m. 'taste, pleasure'. G. compares Skr. svlid- 'to taste well, be 

pleasant*, Prs. x^ftf 'agreeable taste* etc. Barth. {AirWb. 1865I 

compares, with nasal, A v. x^mdra-kuni- 'pleasing', dr. avdarm. 
xwar m. 'skin, bark, peel, scurf. Cf. Av. .v'W/vr- '(slight! wound', 
Germ. Sfhwdn' 'abc/ess, boii', which FaIk-Tor;> i's.v. sv;rr) compare 
with Engl, sn-ard etc., assuming an original meaning 'crust'. 
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xawra 'earth, dust, clay', Waz. xovra etc, Etvm. unknown. 

With Prs. xak ''earth, dust' cf. Pan hay 'dust' < *haka-'1 
348. IWj ##" ™. 'dry watercourse, ravine'. G, compares S. Bal. kmtr 
(N. Bah fcr) a large stream from the hills' (cf. Et. Bal. 212). — 
Khl, xwnr* P, (LSI.) xmvar. — The comparison with kaur is pho- 
netically imposs. Nor is a connexion with Ai\ Prs. xaur 'valley, 
low ground' prob. With Bah kaur must be compared Prs. kaura 
'torrent* (as proposed by G.), and consequently Lhd. khor mountain 
torrent' must be born from BaL 

87. xwar^h xUnnu 'to eat' T G. < Av, x v ar-. Waz. xwafjl, xwitra, most 

diall. x{n)r.tm, Km. i m#f$. (2 sg,). Ir. Viwar- < *smd- (v. AC). 

I, 266), cf Engl, 'to swallow' etc. 

88. xwaki 'mother-in-law'. G. compares Skr. svainl-, Prs. '&*& etc. — 

Wax. xzvogyi, M. xoxve, Ga., H. p Khl, xwaxe sg. and pi. (H., Khl, 
also sg. xwaxa; but xwaxe seems to be the usual form). — Cf. 
nawf t va.Ti'i- with -e in all diall., as in the f. of the past partic, in 
, -at. Cf. also Prs. x'asfl, Minj. xflsd, Soghd. 'yw&h {* a xwds% 
xrtveiiil 'to fester, suppurate*. — Etym. unknown. 
Wmi xlmi large boulder'. Etym. unknown. 

xH m. 'scab of a wound 1 , Wax. xU. — Etym. unknown. 
347. xos 'sweet', x>was, xfls 'agreeable' etc. Ace. to G. all these words 

are borr. from Prs. xos ixus) 'pleasant, good 1 . xUs and xwa§ 

(generally xwasa 'pleasure, wish') are bnrr. from Prs. at different 
times. But with &$, t xwaia cf. Orm. K, xwaf 'sweet' (with un- 
voiced final), xwaiawi 'sweetness', Shgh, xif 'sweet 1 , Sar. xiv/^ 
Wkh. xitzg (Bell,), Ishk. xaink etc., W. Oss. xwarz 'good 1 , Bal. 
awarza 'pleasant', Av. tfhm0f&fr 'sweetest'. Prs. x lv al 'taste 1 < 
Av. x v art&a- 'food' (Barth. miranM. % 41), or cf. Skr. svard- 'to 
be pleasing > to taste 1 (Dhatup.L J 
xu-z 'lame, wounded', Waz. xwas f xwtti m. pi pain', adj. indecl. 'hurt, 
injured', M. xug 'lame*, Km. 2 x&g t Khl. xfig. — Etym. unknown. 
— < *xf£a*, cf. Arm. xei lame', Gr. %ou6g? 

Y, 



2 95- ;»■'"", j$&, yd 1', G, < Av. aem- } cf. Oss. yen, Minj. wo etc. 

Waz, yd, obi. yawn, f, ytuva, ob!. yawe, Z, yati t /VJ, iwd, twi, 
M*.M#i <$&& M%&* ywf, Km. yMtt\, $m % y-n-a, ytvc, Khl, yau, ym< y 
yjwd [ya?(), yw£, M. 2 yoiu), f. iwd t B. yd", fwa, Kh. 1 yU t $wa, 
Kh. yo{if.}, iwa y II. yau, yawa, G. yau, y{i\wa, Pur, 1 van, y<>wa, 
Sb v A. jrw, v'^m etc. *(im>ah > Yw > yau t but *#&^ > e«'d 

> iwd > jywd |jeMrt is formed from ymi\, cf wrftr? m. (q. v. I: 
*tv#si f — A similar . treatment of *ai- h found in other diall., 
cf. Zaza van, kait t Par. is « *>^}. j#*i$$s 'n J is a modern 
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formation, hut B. two/as, M. i Mb$ M. 2, Km. ywdfas, M.ytwolas, 
Ms. ywUlas, Waz. ywolas, yweias < *aiwadasa~ (not — ymt fas). 
I I., Khl., Pur. etc. j*%$&& etc. may be due to a contamination, 
yawajai ' alone', cf. Sar. ?«$ Yd. i/klgoh. 
291. >w/j l l am', _ve 'thou art\ G. < Av. ahrni, ahi. The paradigma 

is: Waz. jv? ? j&j£ <////. : I'. <itK yh yetiai (or r«/l, di, Kand. ww, _yf", 
rtfo/, yu, ya.il, $, B* ^j, >£, dM&j Jj*£ vo, $> Bn. jj$, Vf, 'to/o, 
etc., Afr. vim iywl $4% daiida, yu, y» iyfi), dl, Khl. mm, ye, drd<i, 
yU, }'<?!, rfi etc. — ymt < *«w' < ahini, ye < %fi < aid, yu ace. 
to G. from the sulf. 1 pi. -ama\in\, ya-i < -m%i-, *ata (G. GrlrPh. 
I, 2, 219 I). The 4- is difficult to explain, it fo however, found 
in Orm. also. Afr., B. etc. have 2 pi. in -(5 (B. in some verbs 
-dyo, e. g. cknt l t drink', 2 pL ckriyo), poss. from subj. -afta. Waz. 
Kand., Shirani -sf- < *asta, A v. sffi t in Waz. with addition of the 
■oi of oth ci' verbs. Note Kand. pres. wahilst 'you beat', aor. 
•wo-wahai I LSD, but Waz. pros, waiya?, imrvrshti, aor. zm-miiyai, 
"waivestai. — dai 'he is* is inflected like a pronoun, f. da, pi. di. 

- 

Poss, dt < *hanii and infl. by the pronouns In &, But d. Wkh. 

tei-am 'I am'? — V. £/«. 
t'ffw in. 'spade', Waz. ytw. Ktym. unknown. 

yum 'liver', Waz. v,?«ho;, B, 2 yena, H. />/«, Ga. Urn. — < ^ef^«4 

obt of Ay. yakar, cf. Kati jY?t Skr. instr. yahm. Similarly Lith. 

jiiknos etc. 
296. yfm m,, pi. yami 'gait, movement, step'. G. compares Sk. y&tia- 'car- 
riage', Pvs.yan 'id.', Av. v<ww- 'favour 1 . The comparison with 

the Av. word is very improbable. 
v$r, pi. ymul 'husband's sister's wife', Waz., Khl., H. yQr. Darm. 

(CXX Villi compares Hi. dydram. y$r < *y$f}r-, cf. Skr. Jtf^f- etc. 
y&s-i v. s.v. My$j£ 

292. yastzl 'to throw away, propel', G. compares Skr. «$- 'to throw'. 

The correct meaning is 'to take off, out' etc.; Rav. yastjl \Ssf,d"\, 
bfisji, imswi, wnydst, yasbhii, Aj. wisUi, ImsjI, klsjm, Lor, uifttp/ 
l.frte/l, te;w^, Waz. (v)S.s7j/, wu-tosti, <we$fa, tlsfj/$r\ B. wU-basm, 
Afr. io.sj/, (fcj/J, />c^;;?, Khl m^/j/ liv$&$, bdsjm, H. &#£$ #^sf 
(3 s ^*)- "" Av - i^""? Shgh. yds- 'to take away' etc. are prob, con- 
nected with Psht. >'3s- (v. s.v. wrJil bas- can be derived < Av. 
apayas- (yam-) % take away', — The preter. stem \y)as!-, ivCst- 
etc. can scarcely be connected with te-, poss. < *wy-asta- ? 

293. ya§nd } mhid(?) f. 'boiling, ebullition, coction', yaifrtel, caus. yasawul, 

f to boil', G. compares Av. yaes vaf~ iyah-) 'boiling'. — Waz. yisfth/, 
Bell., Lor. Haivul etc., Rav, Ssna, Bell. Ham 'boiling, ferment', 
yainnd 'boiling'. — yas- < *yasya- (Skr. yasyati) or < *yaisa- (Skr. 
ye§ati), cf. s.v. mas. {y\tt- < yaiiya-'? Waz.v- may, however, be 
secondary. Cf. Orm. K. lw. yas^ek, yamw y ek. 



19-7' Nn, 3. AN" ETYMOLOGICAL VOCAr-S' 1 !. ART OF PASHTO 10} 

vtiw? f. pi. E, t yd .'iT.f W. 'plough, ploughing' (Rav.l, Izi/a (Bell.), Waz. 
VJituv f, sg. plough, ploughing, pair of plough-oxen', AJ. yawe 
'ploughing', II. ytfwe, Kh\. ymiw, Orm. K. Iw. $$yyg0fr 'ploughman '. 
Foss. < '[v/iiLya- '(work) rela&ng to corn', cf. A v. yava- 'barley', Skr. 
vava^ vavyli- 'a stock of barley or fruit*, Li th. Jt in/a 'a construction 
for drying grain and flax'. - Onn, L. 'jM:$ 'plough'? 
294. yaf in. 'bear', G. < Av. ar^i- t cf. Shgh. jw\s, Yd. wv.s etc. — Waz, 
v/'c, Kami Wi %y#£i i\yag<i, M. *£; fga, Ga. 4 r ^ m - and t, H- v^, 
Afr. *%(?$, (but KhI. milih. *rsa- > Vf > H > yaz, but cf. 



297. ej T, obi. >//fl (q. v.), G. < Av. jf$ftft» cf. Kurd, cz, Wkh. «*«#, Yd. mh etc. 
— Wax. (from Bn. t LSI.) zfi prob, with recent nasalization, as fre- 
quently in Way.. — Cf. also Minj. m< Orm. az, Sak. aysu, Soghd. Va\ 

301. tih lennnxl, known, remtinlicrfd', G. < A v., Anc. Prs. azda 'known*, 

Phi, aM. — Waz., Z., Pur. i, KhI. zda. — Cf Soghd. W- \*tt$d"L 

Note zd I with differentiation of dentals), but s;-, tiW (v. e. g. 

z-yatfjl, mwctf). 

-.d/m! 'to rub, grind, polish 1 . Cf. Prs. zidtldtm, zidayidfw 'to cleanse, 

polish' <,*uz-daw- t cf. Skr. <///«?■'- 'to rinse, polish'. Poss. borr. from Prs- 

30a. #ff# 'goose', G, < Av. *iv?//.Vfz-, Skr. /ia>fisa-. — z&ya is found only 

in Dorn's vocabulary and — prob. taken from Dorn in Tom.'s 

Centr.as. St. The derivation from *m%ha- is imposs. Prob. borr. 

from Prs, yaz, Turki ^"zs. Maiya saga 'duck J is poss. borr. from Psht, 

zyamat 'to bear, suffer. Orm. K. Iw. zyaui-'e.k. — Etvm. unknown, 

302. zyara 'chain-mail, armoui \ G. compares Oss. z-yar. ■- Waz. zy,*ra. 

— Connexion with Prs. ziriJi (v. Horn, 66o), Av. zmda- (cf Skr, 
hrada- 'noise, rattling*?) imposs. — Cf. zyonH — Skr. jagara- 
+ arrnour' I Hem.} is borr, from Ir. (Sak.Vl, jagara- (AK.) is infl. by 
jiigara- 'awake'. Ace. to Jacobsohn (Ar. u. Ugrof, 229) Ostyak 
iai>( { r etc. is borr. from Ir. — Cf s'v. xof. 

zyoryl, kyorji 'to guard, protect*. Waz, syjrj/ (■zy,^/..>/\, zytlnr, ayarai 
'watching'. Prob. < *uz-gar- f cf. Av. gar- 'to be awake', Skr. 
Jagf- 'to watch over, care for'. 

303. zyasfjf, zyahm, G. and Barm, < Av. zgad- 'to swim, fly away'. 

Also zgasfo/ (ace. to AJ. in Marwat, LSI. Chhachh zyast), H., KhL, 
AT. zya&itzl. Cf. syarrf 'quick, fleet'? syasf- from a different root? 

zfta, zffal, zif 'creeper, tendril of a creeper. KhI. zcldi, H, mh 'root- 
fibre 1 . C\\ Skr. /tt:'f.i- 'missile w T eapon', lex. 'a young shoot or 
sprout'? But cf. s,v. Vifiai. 

salmai 'youth, young man'. KhI. zilme. Km. zalmai. Etym. unknown. 

— <^*7.a)nna-ka^ cf. Skr. jiwiiium- L birth T offspring, creature', jauuiin- 
'creature, man"? V. s.v. zQiyui. 
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mm 'wounded*. Poss. genuine, cf. Prs. saxm (also as lw. in Psht.). 
zfima J jaw-bone 5 , Waz. zama, B,, M. zama etc, Cf. Skr. jamhka- 'jaw* 
(v. AO, I, 280). Note m < *mb. 

304. mnui 'winter', G. < A v. mm- (zyam-l Waz. ziwiai, Kh. t Kh. i, 

Z.j Ga. zjmai, Sh. bcmai, K. i#H£, B. z-dmn, B. 2 senta, R. 1 crime, 
M. Mmai, Kand. (obi.) ' Mami (LSI.!, Mull, Trk. j&mai, II., .Sb./diw?, 
Taj., Durr.K. T KhL fhne, SI. zhnai, Nyaz., Pur. zdmai, A. zfmat\ 
Man do Khel (obi,) .stfwz-F. — &rw- poss. <! zyam-, but prob, j?p#*j 
£j/«- <^ 3//;;-, cf. Omi. L. zmtak 'winter', Par. :>7w7, E. Oss, zimA'g, 
Av, zsmaka- \=*zlm) 'winter-storm'. ■ cvrtw m. 'dampness of the 
ground', Waz. zyem, Khl. zlm <C *zimyfi^ cf, Skr. himya- 'snowy'? 
307. 2&M 'son -in-] a w\ G, <C A v. zflnmtar-. — Waz. sfw, B., PL, KhL zum. 
Ace. to Earth, {AirWb. 1689) < "sritua-, cf. Av. mmaoya- 'son- 
in-law's brother', *z3tna$r- *■> Psht. *zumor (or *stf>tftfr?l. Cf. Par. st/V;/. 
enmha 'hair on the body'. Borr, from Prs. zamba 'pili pubis' (not with 

Vullers to be emended into rumba). 
Zfwi/wf, /arm/ 'to wink, blink". — Etym. unknown. Borr, from Ind., 
cf. Lhd. jhimkan't 

305, mnaka 'ground, earth', G. <£ Av. zum-. Waz. wz&ka, Bn., Kh. 1, Z., 

Trk,, Gh., GhGh., Nyaz, wzdka, M, m^zdka, M. 1 mjdka, Rs. i i nzr'ka ) 
Marwat (LSI.) nuzukki, Pur., SI. rizdkn, R;, B, 1, A., Taj., Dunk'., 
Sh., Kh., KhL, Ga., Sb., Chh. zmdka \.zmjka\, H. ■' zmdka. *zma-, 
cf. Av. tipasma-, Anc. Prs. mma- etc. — Prs. tlmmk 'land' < zam-? 

z-moi, znmhdl 'helpless, crippled, maimed'. Etym. unknown. 

-,md.\i/\ 'astringent, dry to the taste'. — Etym. unknown. 

298. mrm *the chin'. G, compares Skr, hcutt^, A v. \znttva- y Prs. zandx, — 

Waz. zhrye, B. 2 £&M$ M. zanye, Pur. (obi. I t&ttjri?, Ga. ^ma, Khl. 

##*&!, H. sen. Cf. Orm. K. lw. zctn t but L. zinak. — Ace. to Barth. 

(AirWb. r662) smiva- does not exist, but cf. z&mi" 'chin' (1689). 

gifl 'saddle', borr, from Prs. zln, v. s.v. iai. 

zangdi to swing, hang - ', Waz. zangnUl 'to swing, oscillate. 1 '. Cf, Skr. 
jam/h 'to move quickly, sprawl, kick'? 

zangUn m. 'knee'. W r az. zangdtta-s/jrga 'knee-cap\ H., 3VL, Ga., Khl., 
zatigtin, B. ja^g/iii (R. 2 tdtiakd), — Da mi. (XXIV) compares Ay. 
zdntt- etc., cf. also Oss. zouig. Shortening of unstressed (7 as 

in Gnu. K. z-<ws r ak, not < *zat> i ii-, cf. Lat. genu etc, The //, 

not tj t in most diall. disproves a connexion with Av. zanga- 'bone 
of the foot', Oss. ziitiga 'knee, lower part of the leg. — Cf. Prs. 
dafig-3-eiatig 'knee to knee 1 , tiaitgal 'sitting knee to knee'. J 

zaiial 'to insert, plant, stab'. — Etym. unknown. 

zanza 'centipede 1 , Waz. z.wza. — Etym. unknown. 

i:!nai\ zafai 'kernel, seed', Waz, zzrai 'kernel', Khl. zare t cf. zmiyoza, 
Waz. zdjjyezai 'edible pine cone, chilghoza'. — < *zpta-, cf. Slav. 
zrwo 'corn*, Lat. graiimu etc. 
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zanai^f Mnai 'lad, boy', Waz. zmai, Marwat zlnkai, Orm, K, lw. «"««/. 
— Etym, unknown. <C *a-zpi/- + /!y7-, cf. Skr. jinii* 'decrepit with 
age' ? 
zana 'crane', Waz. z6ijye t Ms. zutnye, B, saw/, Khl., A. zatja, Onn, 
K, lw. £(T«v?. — CF. Gr. yegavoq, Litb. gnrnys 'heron, stork' etc. 
(v. AO. 1, 280). The Psht. word points to g~, while the Baltic, Slav. 
and Arm. forms presuppose a velar g. — Cf. Oss. ztruagd) \:rane J ? 
299. Z3T 'jooq', G. <C Av. hazmira-. Wax., Kh., Kill. zar, II. ;vr, M. 3 

pi. zara, Orm. K. lw. zar. — jacobsohn (Ar. u. L'grof. 106S derives 
Sak, y$$Fa < ¥ sahra- t cf. Chr. Soghd. £#/-. But v, Tedesco, BSL. 
25, 37. Phonetically mr can be derived equally well IVoti] *mhra- 
and from "hazahra-, 
p9T 'quickly', V. zir. 
zerai 'good news', Waz. zjmi, Khl. zere. — Ktym, unknown. Cf. Skr. 

hary- 'to like, delight in, be pleased with', Gr. yal^ai. 
mrytila 'puerperal, lying-in woman'. <C *za$ra-^rda- t cf. A v. zntfra- 

birth. — °gat&-^> "yla in piyh (q. v.i, but > "yUla after the r. 
zarka 'chikor, Greek partridge', Waz. zjrfcui). — Cf. Par. i/rffi>. ( rr-, 
Shgh. zftric, zmrj, Yd. j&Joii, Ishk. ////;;/, Orm. K. ora/ji Snngis.n 
mrei, Zaza s-flny ILe Coq), jr^rf/ (Lerch), Prs. zaric. — All these 
forms must be connected with. If not directly derived from, Ir. 
*mrtka- f *zarm-, cf, Av. zairicl- *n. of a woman' {= 'yellowish'?], 
Skr, hari- n. of several animals. 
-nrjf 'to vex, irritate'. Cf. Av. zar- (iter, zfiraya-) 'to be angry'. 
zerma 'preparation', — Etym, unknown, 
306. zfj m. 'heart', G. <C Av, sarad-, Skr. hrd-. — Wax,, M., Khl. etc. :rj, 
Bn., Km. $9$M t B. r,?rJ, 2. zh'l, 11. ?y. — £f*i <C m &pdya-, cf. Ir, 
rr/r/f.' 'heart 1 (< *#/7A'oK Gr. xagdia, Skr. firdya- 'being in the 
heart', Orm. z/i < *£/v/wn or *"aya-? 
M$$ 'the young of any animal from the age of two or three months', 
zftj'i 'an animal or woman whose milk has run short', — Etym. 
unknown. 

308. zap, f. zaj'a 'old' G. <C A v. *zarjfn-, cf. zanrvan* 'old age* etc, — Ay, 

zarata* 'weakened by age' exists. Orm. zai 'old 5 is prob. genuine, 

not borr. from Prs. zal 'old man or woman*. 
zosa 'a kind of syrup'. — In some cases Psht. 5 <C Ir. mi ; z£$Si <C 

*c<iti<,'ra- } Av. mos- 'to relish'? But cf, zwa$» 
zawa pus, matter*, adj. %awtcm. — Etym. unknown. Connexion with 

Skr. hu- 'to sacrifice, pour butter into the fire', Gr. yja>, %bft&$ 

'fluid"' etc. not prob., as this root has mi exclusively religious 

meaning in Indo-Ir. 

309. zo-ivn/, zczrdj? 'to be born', G, < Av, zmi- 'to bear', Prs. zddmi etc., 

cf, zoe, pi. z&man 'son', Intm-zolai 'of the same age'. — Waz. 
zyezt'dj! 'to well up, spring', jOtmi 'to bear' (/- loan jiiyedai 'to be 
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contained, find room'? I, Rs. zigawai 'to beget'. Km. amzwvhi, 

Khl. hamzolc ik- through infl. from Prs.) < "zafaka- t cf. Gawar 
Bad Kv. s&tofr 'son', Waz. sva/ l son\ B®, m t Afr., Kh. r Kh. 1, 

B.j f Pur. r ^v// r B. m&t II., Kill. Sl>., Ga.. Pur., SI., Nz., Rs. 
zoe, < **#&/-, cf. Par. z,iya I Waig. lw. ggfjw etc.), Soghd. s&k 'child*, 
Prs. zirq 'young of an animal*, Orm. K. ww-jok %mi of a co-wife'. 
PI. Waz., H. P Khl., M. F A,, Ga. -tih/Mtt, B., Bn. ziimdu. Km. 1, 
Z., R&., Nz., Fur, zamdn, Khair-ul-R, jgtew, Kakari M&7//. LSI. 
Ikmer, Chhachh, Bn., Kand. zag etc., hut Jnman, cf. Tarix-i-Murnss:^ 
gg£ pi. (ace. to Plowden it is the old pi..), but jamau collective. 
The z- \J* of Sf . and pi. have been generalized in djff. ways in 
diff. diall. With zwnau cf, lsbk. p Zeb. stwian child', Wkh, zjwan. 
Yd. $£#*$$ Proh. of Ind, origin, cf, Pash, Jamdn 'child' < *j ( w- 
«M/ra-?|? — Cf. zalnwL 
mmm 'deficient, scanty*. — Etym. unknown. 
■ziwmma 'soup, broth 1 , Waz. mnna. — Etym, unknown. 
mmr m. 'grief, pain, trouble'. Cf. Av. zavar- power, might', Prs. cor 

'power, violence'? 
mwar m. 'declivity, slope, dip'. Darrn. (XXIV) compares A v. ■i/waft-l?) 
'curved 1 , zbar- 'to go curved, crooked'. Cf. also Av. sbarah- 'hill'. 
zwa-i 'noise, sound', 'concern, grief, v. s.v. $ay. 
zyaw 'dampness 3 , v. s.v, M-huai. 
386. zt'yar 'yellow' G. < Av. zahita-; but he cannot explain the /v. 

Waz. zyar (but $|gf$! 'jaundice'), H. syef, B. mr\ Khl. ^/w7' r Orm. 
L. lw. *jy*/\ SWT elfe regularly < *zard < *$**&»*, cf. Shgh. 

(from Ghund) zird, Soghd. zyrfk etc. — The contraction of i has 
taken place before the Psht. development of V/ \*rd) > r. :jynya, 
ztr.ii 'jaundice', cf, Prs, zarda, z-iyar 'brass', but Khair-ul-B. 

■:vnr mr 'gold*. ■ - Oss. zdldii grass' < **arita-> - Par. zJto 'yellow', 
Minj., Yd. zlt, Shgh. (from Basar) zJvd (Iljuler: zm^\ are difficult 
to explain. They point to a treatment of *-rU > -V/-, different 
from that of *W-, 
zezma } /izma, jvzma 'eyelid'. A v. cas/mm- 'eye' > Psht. *M$ttM } 

or, with sonorization of the initial, *jazma. *ca$mya- > *jMnm, from 
which zcz-ma etc. through assimilation. 
ziz 'rough, hard, rigid, stiff' < %$$&, cf. Skr. hffi 'to bristle, become 
Stiff, rigid', Av. zarkiyanuta- 'with bristling feathers'. — Waz. d0 
Wlgri 3 with dissimilation Icf. s.v. ids). mzgai 'hedgehog' (Wax,, 

B. sszgai, H. s/ggi, Khl. zigga and Mk$ i M. pgjjgai Grm. K. lw. 
jtfs^nf, cf. Zizhgai n, of a vill. s. of Ghazni) has been infl. by this 
root. 0f. Av. thtiafai-, Pis. ifl^/, Bat *&$&#, $**$.$ etc. (But cf 
also Prs. t7itf£ etc.) ■ Similarly Little Russ. jorb 'hedgehog' ace, 
to Berneker (Etym. Wb. 267) is contaminated of V 1 /- 'hedgehog 1 , 
and *.tirx- -- Skr, ftrs-. 
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zai 'bag made of leather, rnussuck', Wax, kai <T *myuk$s cf, Av, 
havnti- 'made of leather' i*ha- 'leather), from which Prs. zm 'saddle'. 
(Cf. Horn, Yerlorenes Sprachgut, 42 K 

310. i<u, jal 'bow-string 1 , G. < Av. j'yd^ — Waz. im, < *jydki-, Prs. .:■///, 

Dal./// < yrvak . 

387, fa&s (:t^7, //^) 'tongue'. Ace. to G. burr, < Si. jibha. Waz. 

hbha, M. kMSa, B, 2, Pur. 1, Z. ij^*, 0. t uiim^ Ga., Khl. /jfitej 
H. Jc'da, A. zMiba, Kand. ^Aat (LSL, ;md also Mhd. Zaman KhanL 
— Gauth. (Gramrn. Sogd. 20) compares Soghd. zp'k, Chr. Soghd. 
ifi\jf \*i.ift&k), cf. also Ishk. zivuk, Minj. £,?#$, Yd. z/n'r, Shgh. KB?//, 
Sar. i/i', Wkh. zik, Yasgh. mvik, Yaghn. z-'wuk, Sak. hi&dn- Cfliidtt*). 
If the Psht. word is genuine the development must have been 
AvJihvii- < *&M* < Vw» > $a&?; Hut in no other EJr. language do 
we find 6, and it is prob. that G. is right. C\\ also Pash. Jeh, jrha. 
sftlml, jfihal wounded, hurt'. — Etym. unknown. 

388, zaim 'hail'. G. thinks that borrowing from Prs> in/a is not imposs. 

- kalai is certainly borr. Ileg. za/i v. AG. I, 266. 

311. ":.>/ r "znu.w? (in war-kji % chop, mince', wa-M/Uf 'to kill'l, G. < Av. 

_/>j«- (gun-) 'to beat, kill'. — war-itl < Av. frft-gan- 'to cut off, 
kw-H/Ij/, Waz. zcf ■:/,*/, M. 3 WiMslf Z. 3 sg. &A$ t Khl. gft^Jj JfeSf* 
jntma < Av. aim gin- 'tu kill'. Cf. Stso &l# 'slaughter, A v. <jipi- 

gciYi- 4o kill', — Orm. L. iiz-uawlm 'I kill'. Cf. macdyna. 

zjimai 'winter', v. ummi. 

c-ilua 'coaxing, flattery'. — Etym. unknown. 

312. '-'kriicfj/ I in pe-madjl, pc-zaujm 'to recognize'), G. <C Av. paiti-zau- 

'to recognize'. — Waz. pczj-nhl, Km. 2 pefani, A. pizzihi.inh Khl. 
pi r jan(fj!, pejn;ij:; (also pgkauwn), Aj. /tfitf.v*/«i/. s > J after /. — 

Cf. Wkh. pivzdanam, Sar. padz-dnam. 
314. i/r 'quick \ G. < Av.jiri- 'intelligent, quick', Skr. //ra-. — Waz., 
M, r Km., Z., Khl. g^ H., A. ctr, ace. to A. 'Durrani' Sfc — r-j/- 
is ;i(lv„ and both the vowel and the 3 render this derivation 
doubtful. — z-mik 'acute, shrewd' is borr. from Prs. 
Mfangta \vater-mtH\ Wli*. znndrn, \i. -rdnda, M, t-''rdwki y A. %£rdnd x 
PL, Khl., Ga. jranda. ,\\>t iVom *J irsi 'to grind' (Harm. XLY.f, 

but h 'ii t. from Lhd. jamfar (v. AO. I, 262L — Waz. iandargar.ii, 
II. jnintta^rir, Ga. jra>i<fagjrai 'miller', Orm, K. lw, rayHhrgarni. 
Khl. jandra etc. 'padlock' is a more recent lw. 

389, $#£?/, -dr-nu 'to cry, weep". G. objects to the comparison with Skr. 

jf- Iperf. jttj-irti] 'to invoke, praise', Oss, zarun 'to sing' on ace. 
of the r. ■ Waz.. harjl, tfirjl, Km. kaytl, Nz. (2 sgO kfiryt 7 , H. /(?/*?/«, 
Khl. / 77/, jdrjm. Cf. Jfi^jHI 'weeping, crying 1 . — The f has been 
introduced into the present stem from the preter. (cf. e. g. nyanhh. 
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'&* <_/-< eli Av. gar- 'to praise' , Skr. gf-. But Oss. varan, Prs. z&r 
'lamentation', Sak. ysrra- 'miserable 1 , Soghd. aYy with z~. 

316, zwak, swatid, mvatxim 'life*, zivtwdai 'living 1 . G. compares Av.Jlti- 
']iie\ /ft^&* 'living, Prs. muk etc, — Waz. kwamlhi life', mandaz, 
tamidai living', Bn. p Kh,, M. 2 ;watidai 7 J I., Jwaadf, Khl. JwrnirfL 
— Orm. K. lw. zwandai. — $$$• not < */m'-, but either < V w '- 
or pass, < */#?#- < *jyuw- [v. Tedeseo, RSL. 25, 56}, cf. Chr. Soghd. 
sw*nt- {*h"wau( } 'living'. The same formation of the stem may 
perhaps be concealed behind the Av. orthography in pa- 'living 1 , 
at any rale jfyfitu- 'life 1 does not exclude the existence of a stem 
*jynwa- > jiiAva-, as asserted by Tedeseo (J, e.K 
ia;vh 'resin, wa.\, pitch', Waz. iowla. Prob. with epen thesis M U 
<*/;//«-, cf. Skr. jatu-y Prs. kad (dial.) "gum, lac\ Lat. hiiUmm etc. 

315. r-ilwuf, zdy.il, cov.uji 'to chew, gnaw'. G. compares Prs. Jawidtm, Bal. 
jfivag etc. — Waz. £lw?J, Khl. Jnwiwm, Hubschm. (ad. 41 5 1 

Jr, *jyu- < *<}yit- t Slav, i /V ^j// etc. 

3 r3- iawar {jawar) 'deep', G. < Ay, Jaffa-. — Waz, ±awar t H,, Kh1., 
M. 2 Jawar. 
kawara 'leech', Waz. -:an-arye, Khl. jaivdrl, Orm. K. lw. zau^ri, 
Cf. Prs. *<*/»., ss/fi, £$$?| Bal. $8$^, Skr. jaluka*, Si, /jjjpii* etc. - 
saw{a)ra < *zarw-a < *jarU- (cf. s.v. £$&& and, reg. «■>• > ssfff 

s.v. .SrifZCW). 



$$&/ 'to place', v. s.v. \fire)sot/jf. 

idnn 'millet', Waz. kdan, < *wztwa-, cf. Prs. tfr^w, Orm, K. &Mitm 
Reg. if/ v, s.v. MjJ. 

$ay 'sound, noise, voice'. LSI. W;sz. s Kami., Bn. kay> Kh. itf/, Air. 
yag, Ghilz. ya£, Onn. K. lw. zay- v ek =* Psht. zayfofo/ 'to sound, 
make a noise*. — Ace. to Gauth. (JA. 1916, 247)^7- < *;v?r-, cf. 
Jshk. yak- 'to say 1 , Oss, zrfy?'n. This is phonetically imposs.; j'«£-<Av. 
garm- 'to complain', Oss. yarzJN 'to .groan*. Oss. ^';'/j7 i$f Jshk, 
yeld 'he said 1 , Zeb. yed {y?utm 'I say') cannot be compared with 
the Psht. word. — A different word is Psht. wsmi {$wa& etc! 'noise, 
clamour', H., Khl. zwag < *zaftsa* f cf. Skr. havers- 'clamour. 
zwaz m. concern, grief, sorrow' K^azaum-, cf. Av. zaosn- 'pleasure, 
wish', Prs. ids 'violent, wicked', Arm. ]\\\ 'ugly'. 

zyaf m. 'gravel', Waz. ky&l, sas. — Etyni. unknown. 

?/, gUnj etc. f, 'comb'. Waz. kwatrz, B. F Khl. gtmuinz, H. ma^gi'-. 
Orig. Psht, *?nsaitj < *zvi(mj (with assimilation of the initial, cf. 
niarytumn < waryumai, Waz. nana 'grain 1 <__ ddmi, immma <C 
djHJtma, Z. Mt T )tda < Nut-da, cf. Kurd, mhana < bahaim etc.) < 
*fsan-a- < *pken-qh. Cf. Minj. sfiS«f, Ishk. *"/£//, Shgh, vv's?7/, Bal. 
i^lj, Prs. j|fKi9 (Horn, 77 1 K — gun/ < s/7w/ < "zwanj. 
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317, Bra * beard', G. < Vise/, cf, Prs. m, A v. raesa-. {raMa- does not 

mean 'beard 1 !. Waz, iira, B. t M. 3, Kill- glm, 11 2 r Sb. gira, 

Pur. ylrj. — $lra, ris < *n$a, but Gabri (.Lor.) res, Pfs. rihi 'hair', 
cf. Si,, Lhd. reh 'downy hair of the beard', W, Pahari iSurkbuli- 
Koci) res 'hair*. Akusa (Caucas,, Erckert) trs 'hair' borr. from Ir, V 
I'M. rys, Soghd. fy$*M with / or f, J — Mi nj . ydrid {spP'drs 'white- 
beard' ), Yd, yarzoh is?) prob. belong to the same stem; but the 
details are uncertain. Jt is more doubtful, whether Wkh. refM 
'beard' (Know. Uv. rigfs) can be compared with ztra etc. Oss, rSxe, rlxl 
shows some resemblance with this group of words, but can scarcely 
be connected with it. I Cf. t however, Earth., GrlrPh. 1, 1 , 8 t reg. Ir.x:sJ. 
mwai 'individual, person 1 , Etym. unknown. — Tedesco (ZII. IV, 

127) derives Sak. //r>V, genit, hv\mdi 'man' < *ft(wsawa?it- 'rational', 
cf. Prs, Ms 'intellect'. Phonetically it is poss. to derive ztiwat < 
*hu£awnh [VwSaw&tzt-) + ka-, cf. Prs. Im'Zyar and Iiosyar wise'. 
* hausaivant- (or Av. ao&ahvarit- 'mortal') would prob. result in Psht. 
*wai-nw-ai. Can the n. of the Kushana king Hiwi$ka- be ex- 

plained in a similar way < *iuw$i$ka- 'The Wise' ? It seems poss- 
that intervoc, & was elided in Sak. already in the 2nd cent, AD. 
Cf. Kmn'sLY,- The Brilliant', I'ii^ka-, Vajhrska- M *Vaziska-\ 'the 
Powerful' ? 

Addenda et Corrigenda, 

ad ospwa, 6 spa mi. — Anc, Prs. vi'i)a* in the sense of 'all* Ularlh., 
Weissbach etc.) is doubtful. Still the development *sw > *// in 
some Persic dial, is poss., and 1 do not think we have to sepa- 
rate alum, asln etc. from ospana etc., as does Benveniste (MSL. 23, 
132). He derives fispaiia etc, < Av. *hnos(i/im- 'steel' (adj. hao- 
safnaetia-). This deriv. is prob. correct; but Psht. 6 scarcely < 
Av. I //Wo-, or (> spnn° < Av. "safe". Poss. *haosafu<t- {frwspn) ought 
to be interpreted as *hao-spaim- } with a prefix hao- t while §-$pana f 
8-han etc. are prefixed with c7-. 
c6r 'crooked, crumped*. Cf. Prs. hi! 'crooked'? 

ad t'fira, Sar. iau, not you, 

ad iVi.W. — Cf. also Sar. en/-, aft- « kfif-j 'to split'. 

ad yelf. — A v. gavailha* 'flock' > Psht. ¥ pmk{% may have been con- 
taminated with ga£&& t 

ad yami. — Cf. Wkh. yoray, Sar. hrrj 'collar'. — A v. gar-, not garah-. 

ad largai, — Av, dattru-) not daitru-, 

ad ktram. Cf, Prs. d?thm[k) 'tarantula* < *drdrua-? 

ad mdso, — Cf. Torw. nmsd 4 aunt\ 

ad isiatar. Cf. Wkh. must 'loppered milk* (Hjuler). 

ad §M$, — Cf, Prs. sikaia? 

ad wrasa. — < *frasy<l-> cf. Av./rasd-. 



